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1. OBJETO 

Este documento tiene por objeto el desarrollo a nivel de Proyecto de Ejecución de 
la ampliación del aparcamiento en superficie de las piscinas de El Cerro, para 
incrementar el número de plazas de las instalaciones deportivas. 

2. PROMOTOR 

El presente trabajo lo promueve el Ayuntamiento de Abanto Zierbena CIF 4800200-J 
con domicilio en Avda. del Minero nº 2, CP 48500 (Bizkaia).  

3. AUTORÍA 

La autoría del proyecto corresponde al arquitecto Eduardo Martín Puelles, 
colegiado en el COAVN con el nº 169048.  

4. EMPLAZAMIENTO 

Los terrenos objeto de este proyecto se sitúan en el barrio de El Cerro, delimitado 
por el aparcamiento existente, El Cerro kalea, un itinerario peatonal y las pistas de 
pádel.  

5. ANTECEDENTES  

Las piscinas municipales disponen de un aparcamiento en superficie que en la 
actualidad es insuficiente para satisfacer las necesidades de las instalaciones 
deportivas municipales 

Por ello se plantea ampliar el aparcamiento actual en los terrenos adyacentes, con 
el fin de incrementar su capacidad en 55 nuevas plazas.   

 

DOCUMENTACIÓN Y PLANOS 

El presente Proyecto se compone de la siguiente documentación: 
 
DOCUMENTO Nº 1 (Documentación Escrita) 
 Memoria. 
 Presupuesto. 
 Pliego de Condiciones. 
 Estudio de Seguridad y Salud. 
 Estudio de Gestión de Residuos 
 Plan de Control de Calidad 
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DOCUMENTO Nº 2 (Documentación Gráfica. Planos) 

Nº TITULO ESCALA 

01 SITUACIÓN Y EMPLAZAMIENTO 1/1.000 
02 TOPOGRÁFICO ESTADO ACTUAL 1/300 
03 SERVICIOS AFECTADOS 1/300 
04 ACTUACIONES EN EL APARCAMIENTO EXISTENTE 1/1.000 
05 GEOMETRÍA DEL ESTADO PROPUESTO 1/300 
06 ACABADOS 1/300 
07 ALUMBRADO Y PARARRAYOS 1/300 
08 PLUVIALES 1/300 
09 SEÑALIZACIIÓN 1/300 
10 PLANTA DE PERFILES DEL TERRENO                                                          1/300 
11 PERFILES DEL TERRENO 1                                                                           1/150 
12 PERFILES DEL TERRENO 2                                                                   1/25 1/150 
13 DETALLES                                                                                            1/20 1/800 
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6. ORDENACIÓN PROPUESTA 

La ampliación se realizará disponiendo plazas de aparcamiento en batería, en el 
perímetro de la zona ampliada, siguiendo el criterio de ordenación del 
aparcamiento existente. El área interior del aparcamiento se configura con tres 
viales perpendiculares a El Cerro kalea, de doble sentido, a diferencia del vial 
perimetral, de un sentido único, contrario a las agujas del reloj.  
 
Las plazas entre las calles interiores se agrupan en cuatro bloques, los dos centrales 
en doble batería, con dos isletas cada uno de ellos, que establecen tres 
agrupaciones de cuatro plazas. El bloque más alejado de las piscinas, se subdivide 
por dos isletas en tres grupos de dos plazas. El bloque más próximo a las piscinas 
presenta una distribución similar a la existente, pero desplazada unos dos metros 
hacia las piscinas, debido al desplazamiento del acceso, que al igual que el 
existente, es único, de entrada y salida. 
 
La capacidad del aparcamiento es de 102 plazas para coches, de las cuales se 
mantienen las tres adaptadas existentes, y cinco plazas para motos. 
 
Se generan sendos taludes en la zona del perímetro colindante con las pistas de 
pádel y con el itinerario peatonal. 
 
En las isletas y en los taludes se plantarán árboles de hoja perenne, a decidir por los 
técnicos municipales. 
 
Para disminuir en lo posible la altura de los taludes, se realizará el pavimento de la 
ampliación siguiendo la pendiente de la calle y en sentido perpendicular con 
pendiente ascendente hacia las pistas de pádel,  
 
Entre El Cerro kalea y el aparcamiento se genera una acera de 1,50 m de ancha a 
continuación de la cuneta existente. 
 

7. DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS A REALIZAR 

 
7.1. Acondicionamiento del terreno 

Trabajos previos y demoliciones 

Se contempla el desbroce y limpieza del terreno, además de realizar el levante de 
farolas, pararrayos, señales, y en general el mobiliario urbano existente en la zona 
de afección de las obras. 

Está previsto realizar el levante de bordillos, demolición del pavimento actual y 
demolición de soleras y cualquier elemento existente en la zona, que interfiera en 
las actuaciones a realizar. 

También se ha considerado el movimiento de tierras necesario, excavaciones y 
rellenos, con material seleccionado de la propia excavación, así como su 
explanación, compactación y la formación, perfilado y consolidación de taludes en 
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aquellas zonas donde sea necesario. Los materiales propios de la excavación, 
tierras no aprovechables para rellenos y la vegetación resultante del desbroce se 
llevarán a vertedero autorizado. 

Al realizar los trabajos de demolición deberá cuidarse el no afectar a las redes de 
instalaciones existentes y arquetas que se vayan a mantener, especialmente en lo 
relativo a la canalización de saneamiento, abastecimiento, electricidad, gas y 
telecomunicaciones. 

7.2 Excavaciones 

Con el objeto de realizar la menor excavación posible, se propone para la zona 
ampliada del aparcamiento que en su conexión con El Cerro kalea la pendiente 
sea similar a la de la calle, es decir, una pendiente continua del 2,7%, ascendiendo 
desde el acceso al aparcamiento hasta su encuentro con el talud este. En el lado 
opuesto, desde la conexión con el área existente, una pendiente ascendente del 
3,85% hasta su encuentro con el talud este. El encuentro del aparcamiento con el 
talud este presentará una pendiente descendente hacia El Cerro kalea del 2,64%. 
Con esta solución se obtienen unas pendientes en el talud norte de 3H: 2V en su 
conexión con el aparcamiento existente y 3H: 0,5V en su encuentro con el talud 
este. 

La solución adoptada considera como estable la pendiente 3H: 2V, la más 
desfavorable de los taludes propuestos en las zonas del perímetro, colindantes con 
las pistas de pádel y el itinerario peatonal. Se realizará la excavación de la zona 
ampliada, considerando, en base a las catas realizadas sobre el terreno, que el 21% 
del total de la excavación es roca y el resto terrenos flojos y compactos.  

Se demolerá una franja del pavimento de aglomerado asfáltico del aparcamiento 
actual, para garantizar el enlace correcto entre las dos zonas. 
 
7.3 Urbanización superficial 

Sobre la cota de explanación se extenderá y compactará zahorra natural de 20 cm 
de espesor, sobre el que se verterá el pavimento asfáltico en caliente, de 8 cm de 
espesor. 

La conexión entre el aparcamiento y El Cerro kalea, se produce mediante una 
acera de 1,80 cm de ancha, a continuación de la cuneta existente. La acera se 
realiza con baldosas de hormigón, de 33x33 cm, granalladas, en colores gris y rosa, 
siguiendo el diseño del municipio. Delimitada por bordillo prefabricado de 
hormigón, colocado sobre base de hormigón. 

7.4 Jardinería y mobiliario urbano 

En los taludes y zonas verdes, se ha previsto el extendido de tierra vegetal, en una 
capa de 15 cm, así como la hidrosiembra de semillas de varias especies, y la 
plantación de árboles de hoja perenne, a elegir por los técnicos municipales. 
Además de en los taludes, se plantarán árboles en las isletas distribuidas por el 
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aparcamiento. El acabado de las isletas será con microaglomerado resinado y 
alcorque de caucho, con instalación de tubería de riego. 

7.5 Instalación de saneamiento 

Se repararán y/o renovarán los pozos y tramos con incidencias de la red de 
saneamiento actual, y de las zonas afectadas por las nuevas actuaciones.  

Para la red de pluviales del área ampliada, los colectores serán ø200, y la 
acometida a la red principal será de ø250 mm. Los colectores se conectarán a 
arquetas sumidero, distribuidas por la superficie ampliada del aparcamiento. 

No se prevén afecciones con redes existentes (abastecimiento, gas, 
telecomunicaciones, Iberdrola) que transcurran por la zona objeto de las obras. 
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8. INSTALACIONES PREVISTAS 

5.7 Instalación de alumbrado público 

Desde el cuadro de mando local se proyectará una línea bajo nueva canalización 
realizada mediante dos tubos corrugados de PEAD ø110 donde se tenderá cable 
tipo DN-K 0,6/1kV 4x2,5mm2 de Cu y cable de cobre desnudo de 35mm2. 

Desde esta línea se alimentarán las farolas instaladas, tanto las que se han movido 
de su ubicación actual como las de nueva instalación.  

Para alumbrar la zona se utilizan luminarias del modelo CITYMAX de Carandini, para 
las instaladas en la nueva acera, sobre columnas de acero galvanizado modelo 
Urbano de 4m de altura. Dispondrán de protección de contaminación lumínica. 

Las dos farolas existentes en la zona verde, que iluminan el itinerario peatonal de 
acceso a las pistas de pádel, se reubican en el itinerario peatonal, junto al bordillo. 

El aparcamiento se ilumina mediante el báculo existente de 9 m de altura, 
reubicado y otro de las mismas características, situado en la zona ampliada. 

El cálculo y diseño de la instalación de alumbrado cumple todas las previsiones 
técnicas con ellas relacionadas del Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión, así 
como las instrucciones complementarias ITC-BT. 

La canalización se realiza en zanja bajo acera o bajo asfalto, con dos tubos de Ø 
110 mm de polietileno rígido corrugado de pared lisa interior, recubierto con arena 
u hormigón. 

Las farolas se conexionarán al circuito existente actualmente.  

8.1.1 LUMINARIAS 

Luminaria CiTYMAX, con armadura de fundición inyectada de aluminio LM6 (EN AC-
44100 A S 12) bajo contenido en cobre < 0 1 % Cúpula baja de chapa de aluminio 
repulsada 1050-E S/UNE 38117. con cierre de vidrio plano templado. 

Luminaria diseñada para Tecnología Led, con un rango de flujo luminoso desde 
3.000 lm hasta 7.000 lm y una temperatura de color de 3000K (Blanco Cálido, ww) o 
4.000K. (Blanco Neutro, nw). Corriente de funcionamiento (500 - 525 -700) mA. 
estanqueidad Según EN 60529 Grado de estanqueidad de la luminaria IP66.  

8.1.2 COLUMNAS 

 Columna de 4 m. de altura, compuesta por los siguientes elementos: columna 
troncocónica de chapa de acero galvanizado según normativa existente, 
provista de caja de conexión y protección, conductor interior para 0,6/1 kV, pica 
de tierra, arqueta de paso y derivación de 0,40 cm. de ancho, 0,40 de largo y 
0,60 cm. de profundidad, provista de cerco y tapa de hierro fundido, 
cimentación realizada con hormigón de 330 kg. de cemento/m3 de dosificación 
y pernos de anclaje, incluso excavación necesaria, montado y conexionado. 
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8.1.3 ELEMENTOS DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA 

 CONDUCTORES 

Todos los conductores empleados en la instalación son unipolares, con objeto de 
minimizar los costos de reparación de los mismos, de cobre recocido con cubierta 
de polietileno, con características adecuadas para soportar una tensión de servicio 
de hasta 1 KV (DN 0,6/IKV). 

Todas las derivaciones y cambios de sección se realizan en las placas de base de 
las columnas o en cajas estancas, nunca en las arquetas, y se realizarán mediante 
KITS. En cualquier caso, unas y otras van protegidas por cortocircuitos. 

El cálculo de las secciones de los conductores, ha sido efectuado teniendo en 
cuenta que la caída de tensión en el receptor más lejano no exceda del 3 % de la 
tensión de utilización, que es lo permitido por el vigente Reglamento Electrotécnico 
de Baja Tensión y que la densidad de corriente en los mismos sea, así mismo, la 
admisible en el citado Reglamento. 

 TOMAS DE TIERRA 

Toda la instalación va protegida por un circuito de cable de cobre color verde-
amarillo de la sección adecuada, en función de cada circuito (16 mm²), al que van 
unidos en derivación todos los elementos metálicos de la misma. Cada columna de 
alumbrado irá dotada de una pica de tierra de 2 metros de longitud y 18 mm de 
diámetro, con su grapa terminal de conexión, a la que se fijará el conductor de 
cobre color verde-amarillo, el cual se conectará por el otro extremo a la terminal de 
torre de tierra de que irán previstas las columnas. 

 CENTRO DE MANDO 

La línea se conecta a centro de mando existente. 

 ACOMETIDA A UNIDADES LUMINOSAS 

Las acometidas a unidades luminosas se realizarán derivando de la red general el 
conductor de alimentación a través de la caja de derivación que, a tal efecto, se 
instalará. 

 DIMENSIONAMIENTO DE LA RED 

- NORMATIVA CONSIDERADA 

La nueva red se ha dimensionado de acuerdo con lo establecido en las 
siguientes normativas: 

 Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior (R.D. 
1890/2008, de 14 de noviembre) e instrucciones técnicas complementarias que lo 
desarrollan. 

 Reglamento electrotécnico para Baja Tensión (R.D. 842/2002 del 20 de septiembre) e 
instrucciones complementarias que lo desarrollan. 

 Recomendaciones vigentes dictadas por el Ministerio de Fomento en lo relacionado con 
alumbrado (1999). 
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 R.D. 2642/85 sobre homologación de báculos (BOE 24/01/1986), en la parte no derogada 
por el R.D. 846/2006 de 7 de julio, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE. 

- CÁLCULOS DE LA INSTALACIÓN 

Los cálculos de los circuitos en que se ha dividido la red se han realizado en 
función de los diferentes puntos de luz a los que haya de alimentar en cada uno 
de ellos, de forma que la caída de tensión, entre cualquier punto de la 
instalación y el origen, no supere el 3% reglamentario y tal como se detalla en las 
fichas del anexo de justificación del cálculo. 

9. EQUIPAMIENTO URBANO 

En el plano 07 queda reflejada la nueva disposición del pararrayos existente, a la 
isleta más próxima a la ubicación actual. 

10. PAVIMENTOS Y FIRMES 

10.1 ACERA 

El firme en la acera tiene las siguientes capas: 

1. Subbase de zahorra artificial de 20 cm. de espesor. 
2. Solera de hormigón HA-25/B/10/IIA con mallazo Ø 8 c 20 cms. de 15cms de 

espesor, acabado con baldosa granalada de 33x33 cm. 
 

10.2 APARCAMIENTO 

El firme en el aparcamiento tiene las siguientes capas: 

1. Subbase de zahorra artificial de 20 cm. de espesor. 
2. Imprimación bituminosa. 
3. Capa de rodadura de asfalto de 8 cm de espesor, de mezcla bituminosa 

contínua en caliente, AC 16 surf D. 
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4. ACCESIBILIDAD 

 NORMATIVA SOBRE ACCESIBILIDAD EN EL ENTORNO URBANO 

 

F.ACC/URB.A.II 

 

ÁMBITO DE APLICACIÓN: El diseño de planos y la redacción de determinaciones de los instrumentos de planeamiento, y 

la redacción y ejecución de proyectos de Urbanización, así como el diseño, características y colocación de mobiliario 

urbano. 

ELEMENTOS DE URBANIZACIÓN: Se considerarán como tales; La pavimentación, abastecimiento y distribución de aguas, 

saneamiento y alcantarillado, distribución de energía eléctrica, gas, telefonía y telemática, alumbrado público, 

jardinería y aquellas otras que materialicen las indicaciones de los instrumentos de planeamiento urbanístico. 

 

 

APARTADO NORMATIVA. Decreto 68/2000 de 11 de Abril. Anejo II PROYECTO 

 

ITINERARIOS PEATONALES 

(Anejo II. Art.3.2) 

 

 

Públicos y Privados de 

uso comunitario. 

ANCHO Min.   General 

  Si densidad. d12viv/ha 

 

 

PENDIENTE Longitudinal 

  Transversal 

ALTURA Libre de paso 

BORDILLO acera Altura máxima. 

A  200 cm 

A  150 cm, con rellanos 

intermedios =180cm/20m 

máx. 

P  6% 

P  2%. Recomd.1,5% 

h  2,20m 

h  12cm 

A = 180 cm  

 

 

 

P = pte. exist. 

P = 2% 

h = >2,20 

h= 12-18 cm 

 Excepcionalmente, cuando en la construcción de itinerarios peatonales aparezcan contradicciones con la normativa 

urbanística o sectorial concurrente en el área o sean de difícil materialización por razones topográficas, será preciso 

justificar la solución en un informe de los Servicios Municipales, previo a la concesión de licencia. 

PAVIMENTO 

(Anejo II, Art.3.3.) 

Pavimentos Duros . Antideslizante y sin resaltos. 

Pavimentos Blandos. Suficientemente compactados, que impidan deslizamientos y 

hundimientos. 

Rejas y registros de los itinerarios y pasos peatonales, enrasados con el pavimento 

circundante de material antideslizante aún en mojado, serán de cuadrícula de 

apertura  1,0x1,0 cm, si invade el ancho mínimo. del itinerario peatonal y sino de 

2,5x2,5cm. 

Alcorques. Serán elementos enrasados al pavimento y no deformables. De ser 

enrejados cumplirán con lo anteriormente dispuesto para Rejas y registros. 

x 

x 

 

Rejilla=  1,0x1,0 cm y 

2,5x2,5cm. 

 SEÑALIZACIÓN Anejo IV: De Desniveles, Depresiones y Cambios de Cota, mediante Franjas Señalizadoras, 

Perpendiculares al sentido de marcha, de Anchura  1m y con Pavimento de textura y color diferentes. 

VADOS DE VEHÍCULOS 

(Anejo II, Art.3.4) 

El itinerario peatonal que atraviesen no debe verse afectado por pendientes superiores a las definidas para los 

itinerarios peatonales. 

Cuando lo anteriormente expuesto no pueda darse, al menos 150cm de acera respetarán dichas pendientes. Si la 

acera fuese de 150cm, se deberá rebajar el bordillo. 

PASO DE PEATONES 

(Anejo II, Art.3.5) 

VADO PEATONAL. Planos inclinados: 

ANCHO mínimo a cota de calzada 

PENDIENTE Longitudinal 

  Transversal 

 

= Paso peatones 

P  8% 

P  1,5% 

 

180 cm 

2% 

1,5% 

 ACERA a respetar de anchura A  150 cm 180 cm 

 En aceras estrechas rebajar la acera en todo el ancho del paso peatonal con planos inclinados que respeten las 

pendientes fijadas 

 ISLETA     A nivel de calzada 

  ANCHO   A  2m. en viales con doble  

     sentido y tres o más carriles: 

 

 

 SEÑALIZACIÓN Anejo IV: El pavimento en las isletas y en el ancho del vado peatonal ampliado en un metro en todo su 

perímetro será igual a la franja señalizadora, materializado a través de baldosas u otro tipo de material con 

protuberancias o tetones de 25mm de , 6mm de altura y 67mm de separación entre centros, antideslizantes y 

contrastadas en color. 

PARQUES, JARDINES, 

PLAZAS 

(Anejo II, Art.3.6) 

ANCHO (CAMINOS y SENDAS) 

DESNIVELES 

DESNIVELES  0,40m 

A  2,00 m 

Mediante Itinerario Peatonal 

Elementos continuos de protección 

A =  

A = P= 
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ESCALERAS 

(Anejo II, Art.3.7) 

DIRECTRIZ recta 

Directriz caracol o abanico, si huella mínima  35 cm 

 

 
ANCHO 
HUELLA 
CONTRAHUELLA 
Prohibido sin contrahuellas 
Nº PELDAÑOS mínimo -máximo 
Extremo libre escalón resalto 
DESCANSILLO. FONDO 
PASAMANOS  
Para cualquier ancho 
Para ancho  240 cm 
   uno a 
   otro a 
Prolongación en los extremos 
ALTURA LIBRE bajo escalera 
Intrados del tramo inferior 
PAVIMENTO 
BANDAS en borde peldaño 

A  200 cm 
h  35 cm 
t  15 cm 
 
3  Nº  12 
h  3 cm 
B  150 cm 
 
Obligatorio a ambos lados 
Además intermedio 
H = 100  5 cm  
H = 70  5 cm  
L = 45 cm 
H  220 cm 
Cerrarlo hasta 220cm 
Antideslizante 
A = 5-10cm, antideslizantes y de textura 
y color diferentes 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Se dispondrá señalización táctil en los accesos. y mediante franja señalizadora en los 

itinerarios peatonales. Se dispondrán placas de orientación en los pasamanos de los edificios públicos de interés 

general y vestíbulos con varias opciones 

RAMPAS 

(Anejo II, Art.3.8) 

ACCESOS   180cm                                                                      

PENDIENTE  

  Longitudinal 

  Transversal 

 

P  8 %                                                                             

P  1,5 % 

 ANCHURA A  200 cm                                                                     

 BORDILLO LATERAL H  5 cm    

 LONGITUD máxima sin rellano L  10m 

 RELLANO INTERMEDIO. Fondo B  200 cm    

 PASAMANOS: 

Para cualquier ancho 

   uno a 

   otro a 

Prolongación en los extremos 

PAVIMENTO 

 

Obligatorio  

H = 100  5 cm                                                                

H = 70  5 cm                                                                  

L = 45 cm                                                                         

Antideslizante                                                                 

 SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Mediante franja señalizadora en los itinerarios peatonales. Se dispondrán placas de 

orientación en los pasamanos de los edificios públicos de interés general y vestíbulos con varias opciones. 

ESCAL. MECANICAS, 

TAPICES RODANTES Y 

ASCENSORES  

(Anejo II, Art.3.9) 

Cuando se instalen en los espacios públicos este tipo de elementos se estará a lo dispuesto en esta ficha en cuanto a 

accesibilidad y señalización y en cuanto a construcción ficha referente al Anejo III. 

APARCAMIENTOS 

(Anejo II, Art.3.11) 

RESERVA 1 cada 40 plazas o fracción                                                                                   Nº de plazas = 103                  

 Recorrido peatonal entre dos reservas  250m                                                    R = 3 

Situación junto a accesos y cerca itinerarios peatonales 

Si reserva próxima a paso peatones. Espacio libre A  200 cm 

ANCHO de plaza    A  360 cm                                        A = 360 cm 

LARGO de plaza    L  600 cm                                          L = 500 cm 

 En BATERÍA, si no es posible L = 600cm se admite L=500cm. 

En LINEA si no es posible A = 360m se admite la del resto de vehículos manteniendo el largo establecido debiendo ser 

las reservadas colindantes al paso peatonal.. 

 SEÑALIZACIÓN: Mediante símbolo internacional de accesibilidad en el plano vertical y horizontal y prohibición de 

aparcar al resto de vehículos. 
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ASEOS PÚBLICOS 

(Anejo II, Art.3.12) 

RESERVA  Si se instalan aislados 

  Si hay agrupación 

 

DISTRIBUIDOR ASEOS 

PUERTAS, De distribuidor y cabina adaptada.  

Accesibles Minusválidos 

1 por sexo por /10 o fracción. 

  180cm 

A  90cm 

 Zócalo protector en ambas caras de la hoja A  30cm 

 BATERÍA URINARIOS: Al menos uno a  h = 45 cm, sin pedestal 

 CABINA INODORO ADAPTADA 

ESPACIO LIBRE     150cm, recomen.   180cm 

LAVABO, contará al menos con uno a   h = 80cm 

INODORO     h= 45-50cm 

  Separación de exterior a pared d  70cm 

  Espacio libre lateral  a  80cm  

  Barras laterales   h = 805cm 

      L = 80-90cm 

  Distancia barras al eje inodoro d = 30-35cm 

PAVIMENTO Antideslizante en seco y mojado 

SUMIDEROS  Enrasados. Rejillas de ranuras r  1,0cm x 1,0cm 

ACCESORIOS Espejos borde inferior a  h  90cm 

  Perchas, toalleros, etc  h = 90-120cm 

ALARMA Tipo cordón o similar a   h = 40cm 

SEÑALIZACIÓN: Mediante símbolo internacional de accesibilidad colocado en la puerta de la cabina del inodoro. 

MOBILI. URBANO 

(Anejo II, Art.4) 

Se entiende como tales, al conjunto de objetos a colocar en los espacios exteriores superpuestos a los elementos de 

urbanización; Semáforos, Señales, Paneles Informativos, Carteles, Cabinas telefónicas, Fuentes públicas, Servicios 

Higiénicos, Papeleras, Marquesinas, Asientos y otros de análoga naturaleza. 

NORMAS GENERALES 

Se dispondrán de forma que no interfieran la accesibilidad 

Se diseñarán y ubicarán de forma que puedan ser utilizados por personas con dificultad en la accesibilidad. 

En las aceras se colocaran en el borde exterior, sin invadir los 200cm de itinerario peatonal o 150cm en densidades de 

12viv/ha, ni invadir vados y pasos peatonales. 

Se dispondrán alineados longitudinalmente en el itinerario peatonal 

Elementos salientes de fachada fijos o móviles que interfieran un itinerario peatonal, Marquesinas, etc h  220cm 

Elemento fijo o móvil a h  220cm, se prolongará hasta el suelo. 

Elementos Trasparentes  2 Bandas de a = 20cm, 

    colocadas una a h = 90cm 

      otra a h = 150cm 

  

SEMAFOROS 

(Anejo II, Art.4.2.2.1) 

Contarán con señal acústica, con emisores orientados hacia el otro lado de la 

calzada, recomendable emisor de activación a distancia por el discapacitados.  

    h = 90-120cm 

Semáforos manuales, pulsador    h = 90-120cm 

 

No hay 

TELEFONOS 

(Anejo II, Art.4.2.2.2) 

RESERVA  Si se instalan aislados 

  Si hay agrupación 

  En los Locutorios 

Accesibles Minusválidos 

1 /10 o fracción. 

Un teléfono adaptado  

No hay 

Nº reservas =0 

 

          (a personas con problemas de comunicación) 

 Cabinas y Locutorios Cumplirán parámetros accesibilidad en los edificios 

 TELEFONO ACCESIBLE 

Acceso frontal a su uso, espacio libre    180cm 

Aparatos, diales, monederos y tarjeteros  h = 90cm 

Repisa   h = 80cm  Bajo libre h = 70cm 

Baterías Teléfonos Laterales primero y último hasta el suelo 

 

 = No hay 

h =  

 

MAQUINAS 

EXPENDEDORAS 

(Anejo II, Art.4.2.2.4) 

Incorporarán sistema Braille, altorrelieve y macrocaracteres 

Diales y Monederos    h = 90cm 

Recogida de billetes o productos   h = 70cm  

 

No hay 

CONTEDORES, PAPELER., 

BUZON, o análogos 

(Anejo II, Art.4.2.2.5) 

BOCAS   h = 90cm 

CONTENEDORES  Fuera del itinerario peatonal 

h =  

 No hay 
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FUENTES y BEBEDE. 

(Anejo II, Art.4.2.2.6) 

Aproximación a cota 

Rejillas antideslizantes en seco y mojado 2,5cm x 2,5cm 

Si el accionamiento es manual  h  90cm 

NO HAY 

2,5cm x 2,5cm 

h  90cm 

BANCOS 

(Anejo II, Art.4.2.2.7) 

Asiento con respaldo y reposabrazos h = 40-50cm 

Reposabrazos h = 20-25cm 

Distancia máxima entre varios bancos d = 50m 

No hay bancos 

d = 

Complementariamente a los anteriores y ajustándose a las condiciones ergonómicas para sentarse y levantarse se 

podrán utilizar otros. 

BOLARDOS 

(Anejo II, Art.4.2.2.8) 

No hay 

P. INFORMACION 

(Anejo II, Art.4.2.2.9) 

Sistemas de Información Interactivo (Anejo IV) 

Acceso con espacio libre   180cm 

Teclado, ligeramente inclinado  h = 90-120cm 

Pantalla entre 30-40º inclinación h = 100-140cm 

No hay 

 = No hay 

PARADA AUTOBUS 

MARQUESINA 

(Anejo II, Art.4.2.2.10) 

En zona de espera y andén un lateral de ancho libre 180cm 

Si tiene asientos  h = 40-50cm 

Si tiene elementos trasparentes: 

2 Bandas señal a = 20cm, 

colocadas una a h = 90cm 

otra a h = 150cm 

A = No hay 

Parada por plataforma desde la acera, tendrá mismo pavimento que esta y podrá tener bordillo a 20cm. 

MOSTARDORES y 

VENTANILLAS 

(Anejo II, Art.4.2.2.11) 

Altura máxima  h  110cm 

Dispondrá de un tramo de mostrador de: 

L = 120cm 

h= 80cm 

con hueco libre inferior de F = 50cm 

h = 70cm 

h = No hay 

ELEMENTOS 

PROVISIONALES. 

Protección y 

Señalización 

(Anejo II, Art.4.3) 

La protección será mediante vallas estables y continuas que no tengan cantos vivos, no sean autodeslizantes y 

resistan al vuelco. 

Prohibido la sustitución de vallas por mallas, cuerdas, cables o similares 

Distancia del vallado a zanjas, acopios, etc d  50cm 

Luces Rojas, deberán tener los elementos de protección y permanecerán 

encendidas en horarios de iluminación insuficiente. 

Itinerario peatonal garantizado a  150cm 

Si la acera fuese menor de 150cm a = Acera 

Elementos de andamiaje arriostrando a h  220m, deberán ser señalizados y 

protegidos adecuadamente hasta el suelo en longitudinal al itinerario. 

d = 

a = 

OBSERVACIONES 
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Los documentos del Proyecto y el conjunto de normas y condiciones que figuran en 
este Proyecto han de regir las obras ampliación del aparcamiento de las piscinas en 
El Cerro, de Abanto Zierbena, Bizkaia. 

Lo que, de conformidad con la presente Memoria del Proyecto de Ampliación del 
aparcamiento de las piscinas en El Cerro, firma en Abanto Zierbena, a abril de 2021. 

Marzo de 2020 
Eduardo Martín Puelles 
Arquitecto  
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PRESUPUESTO 
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          CAPÍTULO                                                                                                                                                                                           IMPORTE 
    

  1 ACTUACIONES PREVIAS 4.744,81   

  2 MOVIMIENTO DE TIERRAS 60.571,89   

  3 PAVIMENTOS 52.631,89   

  4 SOLERAS Y CIMENTACIONES BÁCULOS Y SEÑALES 5.061,48   

  5 SANEAMIENTO 11.045,58   

  6 ELECTRICIDAD 9.787,60   

  7 JARDINERÍA 6.630,77   

  8 SEÑALIZACIÓN VIARIA 1.878,08   

  PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 152.352,10   

  13% de gastos generales 19.805,77   

  6% de beneficio industrial 9.141,13   

  RESUPUESTO DE EJECUCIÓN POR CONTRATA 181.299,00   

  21% IVA 38.072,79   

  PRESUPUESTO TOTAL 219.371,79   
          

  
 

Asciende el presupuesto  de EJECUCIÓN MATERIAL a la expresada cantidad de 
CIENTO CINCUENTA Y DOS MIL TRESCIENOS CINCUENTA Y DOS  EUROS CON DIEZ 
CÉNTIMOS. 
 
 
 
 
Marzo de 2020 

Eduardo Martín Puelles 
Arquitecto  
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Nº 1 ACTUACIONES PREVIAS 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

1.1 Ud DESMONTAJE, ACOPIO  Y MONTAJE DE FAROLA Y BÁCULO EXISTENTE BÁCULO DE 9 M   

      
Desmontaje de luminaria exterior con báculo de 9 m de altura, instalada en superficie con medios 
manuales, sin deteriorar los elementos constructivos a los que pueda estar sujeta, y carga sobre 
camión o contenedor. Acopio y posterior instalación. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1      1,00   
        1,00 1,00 

Total Ud  ......: 1,00 504,09 504,09 

1.2 Ud DESMONTAJE, ACOPIO y MONTAJE DE FAROLAEXISTENTE BÁCULO DE 4 M   

      
Desmontaje de luminaria exterior de  báculo de hasta 4 m de altura, instalada en superficie con 
medios manuales, sin deteriorar los elementos constructivos a los que pueda estar sujeta, y carga 
manual sobre camión o contenedor. Acopio y posterior instalación 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

Zona noroeste 2      2,00   
        2,00 2,00 

Total Ud  ......: 2,00 252,05 504,10 

1.3 Ud DESMONTAJE DE SEÑAL DE TRÁFICO   

      Desmontaje, acopio y montaje de señal de tráfico, instalada en superficie con medios manuales y 
mecánicos, sin deteriorar los elementos constructivos. Incluso nuevo dado de cimentación.   

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

Acceso prohibido 1      1,00   
Stop 1      1,00   
Señal de parking 1      1,00   
Señal de uso restringido a 
personas con movilidad 
reducida 

1      1,00 
  

        4,00 4,00 

Total ud  ......: 4,00 83,98 335,92 

1.4 Ud DESMONTAJE, ACOPIO  Y MONTAJE DE PARARRAYOS Y BÁCULO EXISTENTE   

      Desmontaje de pararrayos existente, instalado en superficie con medios manuales, con parte 
proporcional de red de tierras formada por arqueta y picas, con carga, acopio y posterior instalación.   

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1      1,00   
        1,00 1,00 

Total Ud  ......: 1,00 504,10 504,10 

1.5 Ud DEMOLICIÓN DE SUMIDERO   
      Demolición de arqueta sumidero  con carga y transporte a vertedero, con canon de vertido   
  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  2      2,00   
        2,00 2,00 

Total ud  ......: 2,00 41,91 83,82 

1.6 M² DEMOLICIÓN DE PAVIMENTO DE AGLOMERADO ASFÁLTICO EN CALZADA   
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Nº 1 ACTUACIONES PREVIAS 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

      Demolición de pavimento de aglomerado asfáltico en calzada, con martillo neumático, con carga y 
transporte a vertedero, con canon de vertido   

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 28,50 0,80    22,80   
  1 3,70 3,00    11,10   
  1 1,00 5,80    5,80   
  1 5,50 6,80    37,40   
  1 10,20 1,20    12,24   
  1 1,40 0,70    0,98   
  1 5,00 1,20    6,00   
  1 32,50 0,50    16,25   
  1 12,00 0,50    6,00   
        118,57 118,57 

Total m²  ......: 118,57 10,08 1.195,19 

1.7 M LEVANTADO DE BORDILLO SOBRE BASE DE HORMIGÓN   

      
Levantado de bordillo sobre base de hormigón, con medios manuales y recuperación del 80% del 
material para su posterior reutilización, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, con carga 
y transporte a vertedero, con canon de vertido 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 32,50     32,50   
  1 12,00     12,00   
  1 36,50     36,50   
  1 2,40     2,40   
  1 4,00     4,00   
  1 1,00     1,00   
  1 5,00     5,00   
  1 31,00     31,00   
  1 1,40     1,40   
  2 10,00     20,00   
  2 1,00     2,00   
  1 2,00     2,00   
  2 1,80     3,60   
  1 1,00     1,00   
  1 2,00     2,00   
  1 5,00     5,00   
  1 6,00     6,00   
  2 3,00     6,00   
  2 5,00     10,00   
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Nº 1 ACTUACIONES PREVIAS 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

        183,40 183,40 

Total m  ......: 183,40 8,82 1.617,59 

Total presupuesto parcial nº 1 ACTUACIONES PREVIAS : 4.744,81 
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Nº 2 MOVIMIENTO DE TIERRAS 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

2.1 M³ EXCAVACIÓN DE TIERRAS A CIELO ABIERTO EN TERRENO FLOJO Y  COMPACTO   

      
Excavación de tierras para explanación en terrenos flojos y compactos, con medios mecánicos, 
retirada de los materiales excavados con carga a camión y transporte a vertedero con canon de 
vertido. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1.918,91      1.918,91   
        1.918,91 1.918,91 

Total m³  ......: 1.918,91 17,86 34.271,73 

2.2 M³ EXCAVACIÓN DE TIERRAS A CIELO ABIERTO EN ROCA   

      Excavación en roca  a cielo abierto, con medios mecánicos, retirada de los materiales excavados con 
carga a camión y transporte a vertedero con canon de vertido.   

  Uds.      Parcial Subtotal 

A 503,23      503,23   
        503,23 503,23 

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

           
          

        503,23 503,23 

Total m³  ......: 503,23 33,61 16.913,56 

2.3 M³ ZAHORRA NATURAL EN SUBBASE e=20 IP=0   

      Zahorra natural, husos ZN(50)/ZN(20) de 20 cm. de espesor en sub-base y con índice de plasticidad 
cero, puesta en obra, extendida y compactada, incluso preparación de la superficie de asiento.   

  Uds. Área     Parcial Subtotal 

Nuevo aparcamiento [A*B] 0,2 1.513,73     302,75   
        302,75 302,75 

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

Aparcamiento existente 1 5,00 3,00 0,20   3,00   
  1 1,00 10,00 0,20   2,00   
  1 1,50 2,00 0,20   0,60   
  1 1,40 0,70 0,20   0,20   
  1 8,00 96,50 0,20   154,40   
  1 28,50 0,80 0,20   4,56   
        164,76 164,76 

        467,51 467,51 

Total m³  ......: 467,51 15,55 7.269,78 

2.4 M³ EXCAVACIÓN EN POZO   

      
Excavación en pozos de cimentación, en todo tipo de terreno, por medios mecánicos, con extracción 
de tierras a los bordes,  con canon de vertido, carga y transporte al vertedero y con p.p. de medios 
auxiliares. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 
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Nº 2 MOVIMIENTO DE TIERRAS 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

Farolas de hasta 4 m 2 0,80 0,80 0,50   0,64   
Báculo hasta 9 m 2 2,00 2,00 1,00   8,00   
Pararrayos 1 1,00 1,00 1,00   1,00   
Señales de tráfico 4 0,40 0,40 0,30   0,19   
        9,83 9,83 

Total m³  ......: 9,83 18,47 181,56 

2.5 M² PERFILADO Y REFINO DE TALUDES DE TERRAPLÉN   
      Perfilado y refino de taludes de terraplén, hasta 3 m de altura, en tierra, con medios mecánicos.   
  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 52,44 3,53    185,11   
  1 38,46 2,99    115,00   
        300,11 300,11 

Total m²  ......: 300,11 1,18 354,13 

2.6 M³ TIERRA VEGETAL CRIBADA SUMINISTRADA A GRANEL, EXTENDIDA SOBRE EL TERRENO   

      Tierra vegetal cribada suministrada a granel, extendida sobre el terreno, con medios mecánicos, para 
formar una capa de espesor uniforme de 15 cm.   

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

En taludes 1 52,44 3,53 0,15   27,77   
En taludes  1 38,46 2,99 0,15   17,25   
En isletas esquinas 2 5,00 5,00 0,15   7,50   
En isletas 2 3,50 1,20 0,15   1,26   
        53,78 53,78 

Total m³  ......: 53,78 29,40 1.581,13 

Total presupuesto parcial nº 2 MOVIMIENTO DE TIERRAS : 60.571,89 
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Nº 3 PAVIMENTOS 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

3.1 M BORDILLO - RECTO - MC - C1 (35X15) - B- H - S(R-3,5) -   

      
Bordillo - Recto - MC - C1 (35x15) - B- H - S(R-3,5) - UNE-EN 1340, colocado sobre base de 
hormigón no estructural (HNE-20/P/20) de 30 cm de espesor y rejuntado con mortero de cemento, 
industrial, M-5. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

Talud en zona suroeste 
existente 

1 5,00     5,00   
Talud suroeste nuevo 1 41,50     41,50   
  1 5,00     5,00   
Talud noroeste 3 5,00     15,00   
  1 28,50     28,50   
Isletas 4 3,50     14,00   
  4 1,60     6,40   
  8 8,50     68,00   
  8 1,60     12,80   
  7 4,50     31,50   
  7 1,60     11,20   
  3 5,00     15,00   
  1 2,00     2,00   
  2 1,00     2,00   
  2 10,00     20,00   
  2 1,60     3,20   
  1 3,00     3,00   
  1 5,00     5,00   
  1 2,50     2,50   
  1 5,00     5,00   
  1 6,00     6,00   
Acera con vial 1 28,50     28,50   
  1 34,00     34,00   
  1 40,50     40,50   
  2 2,00     4,00   
  1 8,00     8,00   
        417,60 417,60 

Total m  ......: 417,60 27,68 11.559,17 

3.2 M² SUMINISTRO Y COLOCACIÓN DE BALDOSA PREFABRICADA DE HORMIGÓN DE 33 x 33 cm.   

      

Suministro y colocación de baldosa prefabricada de hormigón, en color gris y rosa según diseño 
municipal, de dimensiones 33x33cm., con acabado abujardado para mejorar la adherencia, colocado 
sobre cama de asiento de 5cm. de mortero de cemento M-60 y recibido con cemento en polvo previo 
a su colocación. Incluso medios auxiliares necesarios. Con carga y transporte a vertedero, con canon 
de vertido del residuo generado. Remate de los trabajos, rejunteo con mortero de cemento gris y 
limpieza. 
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Nº 3 PAVIMENTOS 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 34,00 1,50    51,00   
  1 48,50 1,50    72,75   
        123,75 123,75 

Total m²  ......: 123,75 39,90 4.937,63 

3.3 M² PAVIMENTO ASFÁLTICO DE 8 CM DE ESPESOR, REALIZADO CON MEZCLA BITUMINOSA 
CONTINUA EN CALIENTE   

      Pavimento asfáltico de 8 cm de espesor, realizado con mezcla bituminosa continua en caliente AC16 
surf D, para capa de rodadura, de composición densa.   

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

Nuevo aparcamiento 1 1.513,73     1.513,73   
Aparcamiento existenete 1 5,00 3,00    15,00   
  1 1,00 10,00    10,00   
  1 1,50 2,00    3,00   
  1 1,40 0,70    0,98   
  1 8,00 96,50    772,00   
  1 28,50 0,80    22,80   
A de ducir isletas          
  -2 3,50 1,20    -8,40   
  -2 8,50 1,20    -20,40   
  -2 2,50 1,20    -6,00   
  -3 3,20 1,20    -11,52   
        2.291,19 2.291,19 

Total m²  ......: 2.291,19 15,13 34.665,70 

3.4 Ml REPARACIÓN  RIGOLA   
      Reparación de rigola junto a la carretera   
  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 33,50     33,50   
           
        33,50 33,50 

Total ML  ......: 33,50 12,60 422,10 

3.5 M2 ISLETA DE MICRO ÁRIDO RESINADO Y ALCORQUES DE CAUCHO   

      

M2 de isleta formada por subase de grava fina compactada en un espesor de 15 cm y acabado con 
pavimento de micro árido resinado de granulometria 3-4 mm en un espesor de 5 cm, incluye la parte 
proporcional de alcorque, en un anchura de 30 cm rodeando el árbol a base de pavimento de caucho 
de 5 cm de espesor. Incluso tubería de riego de 0,50 m  de longitud colocado al lado del cepellón y 
con tapón de cierre. Incluye formación del logotipo municipal.  El color de las isletas variará según 
indicaciones de la propiedad. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

En isletas 2 3,50 1,20 0,15   1,26   
  4 8,50 1,20 0,15   6,12   
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Nº 3 PAVIMENTOS 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

  1 10,00 1,00 0,15   1,50   
  1 2,00 4,00 0,15   1,20   
  1 5,00 1,00 0,15   0,75   
  3 1,20 4,40 0,15   2,38   
  1 1,20 4,00 0,15   0,72   
  1 5,00 1,00 0,15   0,75   
  1 3,00 2,00 0,15   0,90   
        15,58 15,58 

Total m2  ......: 15,58 67,22 1.047,29 

Total presupuesto parcial nº 3 PAVIMENTOS : 52.631,89 
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 Nº 4 SOLERAS Y CIMENTACIONES BÁCULOS Y SEÑALES 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

4.1 M2 SOLERA  HA-25, 15cm  EN ACERAS   

      
Solera de hormigón de 15 cm. de espesor, realizada con hormigón HA-25 N/mm2, Tmáx.20 mm., 
elaborado en obra, i/vertido, colocación y armado con mallazo 15x15x6, p.p. de juntas, aserrado de 
las mismas y fratasado. Según NTE-RSS y EHE-08. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 33,50 1,50    50,25   
  1 48,00 1,50    72,00   
        122,25 122,25 

Total m2  ......: 122,25 25,21 3.081,92 

4.2 M³ HORMIGÓN HA-25/B/20/IIA  ZAPATA   

      Hormigón HA-25/B/20/IIa fabricado en central, y vertido con cubilote, para formación de zapata de 
cimentación.   

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

Farolas de hasta 4 m 4 0,80 0,80 0,50   1,28   
Báculo hasta 9 m 2 2,00 2,00 1,00   8,00   
Pararrayos 1 1,00 1,00 1,00   1,00   
Señales de tráfico 4 0,40 0,40 0,30   0,19   
        10,47 10,47 

Total m³  ......: 10,47 189,07 1.979,56 

Total presupuesto parcial nº 4 SOLERAS Y CIMENTACIONES BÁCULOS Y SEÑALES : 5.061,48 
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Nº 5 SANEAMIENTO 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

5.1 Ud ARQUETA  SUMIDERO 60x60x60-120 cm   

      
Arqueta sumidero prefabricada de hormigón de dimensiones interiores de 60 x 60 x 120cm, incluso 
solera de HM-20 de e=10cm, rejilla de fundición C-250, incluso excavación con corte de solera y 
relleno de trasdos con material seleccionado de la propia excavación, conexiones de tuberías y 
piezas especiales, limpieza y medios auxiliares. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  14      14,00   
        14,00 14,00 

Total ud  ......: 14,00 294,12 4.117,68 

5.2 Ud ARQUETA DE REGISTRO 60x60x60-120 cm   

      
Arqueta de registro prefabricada de hormigón de dimensiones interiores de 60 x 60x 120cm, incluso 
solera de HM-20 de e=10cm, tapa de fundición C-250, incluso excavación con corte de solera y 
relleno de trasdos con material seleccionado de la propia excavación, conexiones de tuberías y 
piezas especiales, limpieza y medios auxiliares. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1      1,00   
        1,00 1,00 

Total ud  ......: 1,00 268,80 268,80 

5.3 M COLECTOR DE PLUVIALES DE PVC D=200 MM   

      
Tubo de PVC liso, para saneamiento enterrado sin presión, serie SN-4, rigidez anular nominal 4 
kN/m², de 200 mm de diámetro interior , según UNE-EN 1401-1., excavación de zanja, cama de arena 
caliza, relleno hasta cubrir la generatriz superior, relleno de zanjas con material procedente de la 
excavación , limpieza y medios auxiliares. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  2 30,00     60,00   
  1 6,00     6,00   
  1 14,00     14,00   
  1 3,00     3,00   
  1 31,00     31,00   
  1 2,00     2,00   
        116,00 116,00 

Total m  ......: 116,00 37,81 4.385,96 

5.4 M COLECTOR DE PLUVIALES DE PVC D=250 MM   

      
Tubo de PVC liso, para saneamiento enterrado sin presión, serie SN-4, rigidez anular nominal 4 
kN/m², de 250 mm de diámetro interior , según UNE-EN 1401-1., excavación de zanja, cama de arena 
caliza, relleno hasta cubrir la generatriz superior, relleno de zanjas con material procedente de la 
excavación, limpieza y medios auxiliares. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 37,00     37,00   
        37,00 37,00 

Total m  ......: 37,00 46,22 1.710,14 

5.5 Ml ACOMETIDA  A  RED GENERAL   

      Acometida a red general con tubo de PVC de diámetro 250 mm con p.p. de corte de pavimento, 
excavación,  relleno y reposición de pavimento.   
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Nº 5 SANEAMIENTO 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 10,00     10,00   
        10,00 10,00 

Total ml  ......: 10,00 56,30 563,00 

Total presupuesto parcial nº 5 SANEAMIENTO : 11.045,58 
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Nº 6 ELECTRICIDAD 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

6.1 Ud LUMINARIA  MODELO CYTIMAX CARANDINI   

      
Suministro e instalación de luminaria MODELO CYTIMAX DE CARANDINI, modelo JNR-V/GC63 LED 
regulable, armadura inyectada de aluminio, con protección contra sobretensiones transitorias, 
distribución fotométrica, asimétrica frontal. Totalmente instalada y conexionada. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  2      2,00   
        2,00 2,00 

Total ud  ......: 2,00 412,65 825,30 

6.2 Ud COLUMNA DE HASTA 4 M   

      
Suministro y montaje de columna similar a las existentes, de 3,5 m de altura, de montaje vertical, 
acoplamiento de 60 mm de diámetro, pintada. Con registro inferior para caja de conexiones, bornas 
de distribución y fusibles, portafusibles, piezas especiales, pequeño material de instalación,  anclaje 
mediante tacos químicos. Totalmente instalado y conexionado. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  2      2,00   
        2,00 2,00 

Total ud  ......: 2,00 390,07 780,14 

6.3 Ud ARQUETA DE ALUMBRADO   

      
Arqueta prefabricada polipropileno Hidrostank de 45x45x60 cm., incluso marco y tapa de fundición 
clase B-125 de 50x50 cm. Colocada sobre capa de arena de río de 10 cm. de espesor  y p.p. de 
medios auxiliares,  incluso la excavación y el relleno perimetral posterior, s/ CTE-HS-5. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

Farolas nuevas de hasta 
cuatro metros 

2      2,00   
Farola nueva hasta nueve 
metros 

1      1,00   
Farolas exstentes hasta 
cuatro 

2      2,00   
Farola existente hasta nueve 
metros 

1      1,00   
        6,00 6,00 

Total UD  ......: 6,00 126,53 759,18 

6.4 Ud PICA DE PUESTA  A TIERRA   

      
Suministro e instalación de pica de puesta a tierra en material de acero-cobre, con alma de acero de 
1,5 m de longitud y diámetro de 14,3 mm, incluyendo grapa de conexión y p.p.material para 
instalación. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

Farolas nuevas de hasta 
cuatro metros 

2      2,00   
Farola nueva hasta nueve 
metros 

1      1,00   
Farolas exstentes hasta 
cuatro 

2      2,00   
Farola existente hasta nueve 
metros 

1      1,00   
        6,00 6,00 

Total ud  ......: 6,00 20,69 124,14 

6.5 Ud UNIDAD DE BÁCULO CON LUMINARIAS SIMILARES A LAS EXISTENTES   
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Nº 6 ELECTRICIDAD 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

      
Unidad de báculo con luminarias similares a las existentes de 9000 mm de altura, compuesta por 
columna cilíndrica de dos tramos de acero galvanizado pintado y luminarias similares en número y 
calidad a las existentes. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1      1,00   
        1,00 1,00 

Total Ud  ......: 1,00 4.152,84 4.152,84 

6.6 M CANALIZACIÓN ELÉCTRICA ENTERRADA DE ALUMBRADO   

      

Suministro e instalación de circuito con cable de cobre de 4x2,5+T de 0,6/1 kV tipo RZ1-K, no 
propagador de incendio y con opacidad reducida, fabricado según la norma UNE 21.123 parte 4 ó 5, 
libre de halógenos, tendido bajo tubo de pvc corrugado exterior y liso interior. Incluso cajas de 
derivación de acero, bornas, identificación, ayudas de albañilería, material auxiliar y mano de obra. 
Construida según REBT y normas de la compañía suministradora. Medida la unidad realmente 
ejecutada. Incluso excavación y relleno de zanja de 60 cm de profundidad con parte proporcional de 
banda señalizadora. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  1 75,00     75,00   
  1 17,00     17,00   
  1 12,00     12,00   
        104,00 104,00 

Total m  ......: 104,00 30,25 3.146,00 

Total presupuesto parcial nº 6 ELECTRICIDAD : 9.787,60 
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Nº 7 JARDINERÍA 

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe 
 

 

7.1 M² CÉSPED POR SIEMBRA DE MEZCLA DE SEMILLAS.   
      Césped por siembra de mezcla de semillas.   
  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

En taludes 1 52,44 3,53    185,11   
En taludes  1 38,46 2,99    115,00   
En isletas esquinas 2 5,00 5,00    50,00   
En isletas 2 3,50 1,20    8,40   
        358,51 358,51 

Total m²  ......: 358,51 10,76 3.857,57 

7.2 Ud PLANTACIÓN DE ÁRBOL DE HOJA PERENNE   

      
Plantación de árbol  de hoja perenne,  de 14 cm de perímetro de tronco a 1 m del suelo, a elegir por la 
propiedad, suministrado con cepellón, en hoyo de 60x60x80 cm realizado con medios mecánicos en 
terreno arcilloso, con aporte de un 25% de tierra vegetal cribada y fertilizada. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  30      30,00   
        30,00 30,00 

Total Ud  ......: 30,00 92,44 2.773,20 

Total presupuesto parcial nº 7 JARDINERÍA : 6.630,77 
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8.1 M MARCA VIAL LONGITUDINAL DE ENMASCARAMIENTO, DE 20 CM   

      Marca vial longitudinal de enmascaramiento, de 20 cm de anchura, realizada con pintura acrílica de 
color negro, aplicada mecánicamente mediante pulverización.   

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  13 5,00     65,00   
  5 5,00     25,00   
  5 5,00     25,00   
  4 2,00     8,00   
  1 2,00     2,00   
  13 1,00     13,00   
  5 1,00     5,00   
  4 1,00     4,00   
  1 1,00     1,00   
  3 0,50     1,50   
  9 1,00     9,00   
  1 10,00     10,00   
        168,50 168,50 

Total m  ......: 168,50 1,40 235,90 

8.2 M MARCA VIAL LONGITUDINAL CONTINUA RETRORREFLECTANTE EN SECO   

      
Marca vial longitudinal continua retrorreflectante en seco, de 15 cm de anchura, realizada con una 
mezcla de pintura alcídica de color blanco y microesferas de vidrio, aplicada mecánicamente 
mediante pulverización. 

  

  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  3 3,00     9,00   
  1 2,00     2,00   
  1 2,00     2,00   
  1 6,00     6,00   
  2 1,00     2,00   
  6 5,00     30,00   
  1 12,50     12,50   
  1 2,50     2,50   
  2 5,00     10,00   
  2 3,00     6,00   
  1 2,50     2,50   
  1 7,50     7,50   
  6 5,00     30,00   
  3 5,20     15,60   
  1 11,50     11,50   
  1 12,50     12,50   
  10 5,00     50,00   
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  6 0,80     4,80   
  2 8,00     16,00   
  2 10,00     20,00   
  10 5,00     50,00   
  1 29,00     29,00   
  16 5,00     80,00   
  1 40,00     40,00   
  5 5,00     25,00   
  8 1,40     11,20   
  6 5,00     30,00   
  5 10,00     50,00   
  8 1,40     11,20   
  6 5,00     30,00   
  5 10,00     50,00   
  8 1,40     11,20   
  6 5,00     30,00   
  1 4,00     4,00   
  1 2,50     2,50   
        706,50 706,50 

Total m  ......: 706,50 0,91 642,92 

8.3 M² MARCA VIAL PARA FLECHAS E INSCRIPCIONES, RETRORREFLECTANTE EN SECO.   

      
Marca vial para flechas e inscripciones, retrorreflectante en seco, realizada con una mezcla de pintura 
acrílica a base de resinas acrílicas, color blanco, acabado satinado, textura lisa y microesferas de 
vidrio, aplicada mecánicamente mediante pulverización. 

  

  Uds. Área     Parcial Subtotal 

Flechas [A*B] 13 0,80     10,40   
stop [A*B] 1 6,18     6,18   
Paso de cebra [A*B] 1 8,67     8,67   
Ceda  el paso [A*B] 6 5,40     32,40   
        57,65 57,65 

Total m²  ......: 57,65 4,59 264,61 

8.4 Ud SEÑAL VERTICAL DE TRÁFICO DE ACERO GALVANIZADO   
      Señal vertical de tráfico de acero galvanizado, con retrorreflectancia nivel 2 (H.I.).   
  Uds. Largo Ancho Alto   Parcial Subtotal 

  7      7,00   
        7,00 7,00 

Total Ud  ......: 7,00 104,95 734,65 

Total presupuesto parcial nº 8 SEÑALIZACIÓN VIARIA : 1.878,08 
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1 INTRODUCCIÓN 
 
 

1.1 DEFINICIÓN 
 
1.1.1 NATURALEZA 
 
Se denomina Pliego general de prescripciones técnicas al conjunto de condiciones que han de cumplir los materiales 
empleados en la construcción del edificio, así como las técnicas de su colocación en obra y las que han de regir la 
ejecución de las instalaciones que se vayan a realizar en el mismo. 
 
Se seguirá, en todo, lo establecido en el pliego de prescripciones técnicas para la edificación, elaborado por la Dirección 
General de Arquitectura, así como en las disposiciones y condiciones generales de aplicación y los Documentos Básicos 
que conforman el Código Técnico de la Edificación, además como complemento de los DB, de carácter reglamentario, 
se seguirán los Documentos Reconocidos por el CTE, definidos como documentos técnicos sin carácter reglamentario, 
que cuentan con el reconocimiento del Ministerio de la Vivienda y órdenes vigentes hasta la fecha de redacción de este 
proyecto. 
 
1.1.2 DOCUMENTOS DEL CONTRATO 
 
Los documentos que constituyen el Contrato son: 
 
 El acuerdo de Contrato y compromiso propiamente dicho. 
 El presente Pliego de Condiciones Generales. 
 Los documentos del proyecto, gráficos y escritos. 
 Planning de obra. 
 
Para la documentación que haya podido quedar incompleta, se seguirá lo marcado en el Pliego General de Condiciones 
de la edificación, establecido por la Dirección General de Arquitectos y normativas vigentes. 
 
Cualquier cosa mencionada en uno de los documentos del Contrato, si en la documentación se describen, gráfica o 
escritamente, elementos no cubiertos por el Contrato, el Constructor lo señalará a la Dirección Facultativa que le 
relevará de su interés. 
 
1.1.3 PREPARACIÓN DE LA OBRA 
 
Previamente a la formalización del Contrato, el Constructor deberá haber visitado y examinado el emplazamiento de las 
obras, y de sus alrededores, y se habrá asegurado que las características del lugar, su climatología, medios de acceso, 
vías de comunicación, instalaciones existentes, etc., no afectarán al cumplimiento de sus obligaciones contractuales. 
 
Durante el período de preparación tras la firma del Contrato, deberá comunicar a la Dirección Facultativa, y antes del 
comienzo de ésta: 
 
 Los detalles complementarios. 
 La memoria de organización de obra. 
 Calendario de ejecución pormenorizado. 
 
Todas las operaciones necesarias para la ejecución de las obras por el Constructor, y también la circulación por las vías 
vecinas que este precise, será realizada de forma que no produzcan daños, molestias o interferencias no razonables a 
los propietarios vecinos o a posibles terceras personas o propietarios afectados. 
 
El Constructor tomará a su cargo la prestación de personal para la realización inicial y el mantenimiento de todas las 
instalaciones necesarias para la protección, iluminación y vigilancia continua del emplazamiento de las obras, que sean 
necesarias para la seguridad o buena realización de éstas, según la Reglamentación Oficial vigente o las instrucciones 
de la Dirección Facultativa. 
 
En particular, el Constructor instalará un vallado permanente, durante el plazo de las obras, como mínimo igual al 
exigido por las Autoridades del lugar en donde se encuentren las obras. 
 
El Constructor instalará todos los servicios higiénicos que sean precisos para el personal que intervenga en las obras, de 
conformidad con el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre por el que se establecen las condiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción. 
 
Serán expuestos por el Constructor a la Dirección Facultativa los materiales o procedimientos no tradicionales, caso de 
interesar a aquel su empleo; el acuerdo para ello, deberá hacerse constar tras el informe Técnico pertinente de ser 
necesario lo más rápidamente posible. 
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También serán sometidos, por el Constructor, los estudios especiales necesarios para la ejecución de los trabajos. Antes 
de comenzar una parte de obra que necesite de dichos estudios, el Constructor habrá obtenido la aceptación técnica de 
su propuesta por parte de la Dirección Facultativa, sin cuyo requisito no se podrá acometer esa parte del trabajo. 
 
1.1.4 COMIENZO DE LA OBRA 
 
La obra se considerará comenzada tras la aceptación del replanteo; en ese momento se levantará el Acta de Replanteo. 
El Constructor será responsable de replanteo correcto de las obras, a partir de los puntos de nivel o de referencias que 
serán notificados por el Promotor. 
 
Será igualmente responsable de que los niveles, alineaciones y dimensiones de las obras ejecutadas sean correctas, y 
de proporcionar los instrumentos y mano de obra necesarios para conseguir este fin. 
 
Si durante la realización de las obras se apreciase un error en los replanteos, alineaciones o dimensiones de una parte 
cualquiera de las obras, el Constructor procederá a su rectificación a su costa. La verificación de los replanteos, 
alineaciones o dimensiones por la Dirección Facultativa, no eximirá al Constructor de sus responsabilidades en cuanto a 
sus exactitudes. 
 
El Constructor deberá cuidadosamente proteger todos los mojones, estacas y señales que contribuyan al replanteo de 
las obras. 
 
Todos los objetos de valor encontrados en las excavaciones en el emplazamiento, tales como fósiles, monedas, otros 
restos arqueológicos o elementos de valor geológico, serán considerados como propiedad del Promotor, y el 
Constructor, una vez enterado de la existencia de los mismos, se lo notificará al Promotor y tomará todas las medidas y 
precauciones necesarias, según le indique el Promotor, para impedir el deterioro o destrucción de estos objetos. 
 
Caso de que estas instrucciones del Promotor encaminadas a este fin, comportasen alguna dificultad  para el 
cumplimiento de las obligaciones del Contrato, el Constructor se lo hará notar así al Promotor para una solución 
equitativa de estas dificultades. 
 
1.1.5 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 
Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al proyecto y sus modificaciones autorizadas por 
el director de obra previa conformidad del promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica 
constructiva, y a las instrucciones del Director de Obra y del Director de la Ejecución de la Obra. 
 
Durante la construcción de la obra se elaborará la documentación reglamentariamente exigible. En ella se incluirá, sin 
perjuicio de lo que establezcan otras Administraciones Publicas competentes, la documentación del control de calidad 
realizado a lo largo de la obra. El contenido de la documentación del seguimiento de la obra es, al menos: El Libro de 
Órdenes y Asistencias; El Libro de Incidencias en materia de seguridad y salud; el proyecto, sus anejos y 
modificaciones, la licencia de obras; la apertura de centro de trabajo y en su caso, las autorizaciones administrativas; y 
el certificado final de obra. 
 
Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para dirigir las obras de proyectos parciales, lo harán 
bajo la coordinación del director de obra. Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la 
ejecución de la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 
 
a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las obras, tal control 

tiene por objeto comprobar las características técnicas de los productos, equipos y sistemas suministrados 
satisfacen a lo establecido en el proyecto y comprenderá: 
1. El control de la documentación de los suministros, de forma que los suministradores entregarán al 

constructor, quien los facilitará al director de ejecución de la obra, los documentos de identificación del 
producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 
 Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 
 El certificado de garantía del fabricante, firmado por personas físicas 
 Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, 

incluida la documentación correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente, de acuerdo 
con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afectan a los 
productos suministrados. 

2. El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, así el suministrador 
proporcionará la documentación precisa sobre los distintivos de calidad que ostenten los productos, 
sistemas o equipos suministrados y las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de 
productos, equipos y sistemas innovadores y el director de ejecución de la obra verificará que esta 
documentación es suficiente para la aceptación de los productos, equipos y sistemas. 

3. El control mediante ensayos que pueden ser necesarios según lo establecido en la reglamentación 
vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenado por la dirección facultativa. 

b) Control de ejecución de la obra: 
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1. Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de 
obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los 
elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar 
para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de 
buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa. En la recepción de la obra 
ejecutada pueden tenerse en cuenta las certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que 
intervienen, así como las verificaciones que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad de 
la edificación. 

2. Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre los 
diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 

3. En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos procedimientos que se contemplen en 
las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores. 

c) Control de la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus 
instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que puedan establecerse con 
carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la 
dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 

 
Se establece expresamente que las instrucciones de la Dirección Facultativa, tendrán carácter ejecutivo y serán 
cumplidas por el Constructor sin perjuicio de las demandas posteriores por las partes interesadas, y de las 
responsabilidades a que hubiese lugar. Se incluyen las instrucciones: 
 
 Para demoler o corregir las obras que no hayan sido ejecutadas según las condiciones del contrato. 
 Para retirar y reemplazar los prefabricados y materiales defectuosos. 
 Para  asegurar la buena ejecución de los trabajos. 
 Para conseguir respetar el calendario de ejecución. 
 
Si el Constructor estima que las órdenes que le han sido dirigidas son contrarias a sus obligaciones contractuales, o que 
le exceden, deberá expresar sus reservas en un plazo de 15 días a partir de su recepción. 
 
En caso de que el Promotor decidiese sustituir a las personas o sociedades encargadas de la Dirección de obra, o al 
Director de la Obra o al Director de Ejecución Material de la Obra, podrá hacerlo, notificándose así al Constructor. Las 
atribuciones y responsabilidades de esta nueva Dirección de obra, del Director de la Obra o del Director de Ejecución 
Material, serán las mismas establecidas en Contrato para los anteriores. 
 
El Constructor tendrá la responsabilidad de aportar todo el personal necesario, tanto en sus niveles de dirección y 
organización o administración como en los de ejecución, para el correcto cumplimiento de las obligaciones 
contractuales. 
 
El Constructor designará a una persona suya, como Representante, a todos los efectos, para la realización de las obras, 
esta figura se denomina Jefe de Obra. El Jefe de Obra deberá tener la experiencia y calificación necesaria para el tipo 
de obra de que se trate, y deberá merecer la aprobación de la Dirección de obra. 
 
Este Jefe de Obra del Constructor será asignado exclusivamente a la obra objeto de este Contrato y deberá permanecer 
en la obra durante la jornada normal de trabajo, donde atenderá a los requerimientos de la Dirección de obra como 
interlocutor válido y responsable en nombre del Constructor. 
 
Caso de que la Dirección de obra observase defectos en el comportamiento de este Jefe de Obra, podrá retirarle su 
aprobación y solicitar un nuevo Jefe de Obra que será facilitado por el Constructor sin demora excesiva. 
 
El Constructor empleará en la obra únicamente el personal adecuado, con las calificaciones necesarias para la 
realización del trabajo. La Dirección de obra tendrá autoridad para rechazar o exigir la retirada inmediata de todo el 
personal del Constructor que, a su juicio, tenga un comportamiento defectuoso o negligente, o realice imprudencias 
temerarias, o sea incompetente para la realización de los trabajos del Contrato. 
 
El Constructor deberá, en todas sus relaciones con el personal, así como por sus consecuencias para el cumplimiento de 
sus obligaciones contractuales, tener presentes las fiestas y días no hábiles por razones religiosas o políticas que estén 
reglamentadas o que constituyan tradición en la localidad. 
 
El Constructor deberá, permanentemente, tomar las medidas razonables para prevenir cualquier acción ilegal, sediciosa 
o política que pueda alterar el orden de la obra o perjudicar a las personas o bienes situados en las proximidades. 
 
El Constructor deberá suministrar, con la periodicidad que le indique la Dirección de obra, un listado de todo el personal 
empleado en las obras, indicando nombres y categorías profesionales. 
 
El Promotor podrá solicitar al Constructor que todo su personal lleve un distintivo adecuado, a efectos de controlar el 
acceso a las obras. 
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El Constructor se compromete a emplear personal únicamente en conformidad con la Reglamentación Laboral Vigente, 
y será responsable total en caso de que este requisito no se cumpla. 
 
Todos los requisitos indicados en el Contrato, para el personal del Constructor, se aplicarán igualmente al de sus 
subcontratistas, y el Constructor será el responsable total de que sean cumplidos. Especialmente, el Constructor será 
responsable del cumplimiento de todas las obligaciones de la Seguridad Social de sus subcontratistas. 
 
El Constructor establecerá un domicilio cercano a la obra a efectos de notificaciones. 
 
El Promotor tendrá la facultad de hacer intervenir, simultáneamente, en las obras a otros constructores o instaladores o 
personal propio suyo, además del Constructor participante en este Contrato. 
 
La coordinación entre el Constructor y los demás constructores mencionados en el párrafo anterior, se hará según las 
instrucciones de la Dirección de obra. El Constructor se compromete a colaborar en estas instrucciones, teniendo en 
cuenta que deberán estar encaminadas a conseguir una mejor realización de las obras sin producir perjuicios al 
Constructor. 
 
El Constructor no podrá negarse a la prestación a los demás constructores o al Promotor, de sus medios auxiliares de 
elevación o transporte, o instalaciones auxiliares, tales como agua potable o de obra, servicios higiénicos, electricidad, 
siempre que esta utilización no le cause perjuicios o molestias apreciables y recibiendo como contraprestación por este 
servicio, unas cantidades razonables en función de los costes reales de las mismas. 
 
Si alguna parte de la obra del Constructor depende, para que pueda ser realizada correctamente, de la ejecución o 
resultados de los trabajos de otras empresas contratadas o instaladores, o del Promotor, el Constructor inspeccionará 
estos trabajos previos y notificará inmediatamente a la Dirección de obra todos los defectos que haya encontrado, y 
que impidan la correcta ejecución de su parte. 
 
El hecho de no hacer esta inspección o no notificar los defectos encontrados, significaría una aceptación de la calidad 
de la misma para la realización de sus trabajos. 
 
En el caso de que se produzcan daños entre el Constructor y cualquier otra empresa contratada o instalador 
participante en la obra, el Constructor está de acuerdo en resolver estos daños directamente con el constructor o 
instalador interesado, evitando cualquier reclamación que pudiera surgir hacia el Promotor. 
 
1.1.6 CONDICIONES GENERALES DE LOS MATERIALES 
 
Los materiales y la forma de su empleo estarán de acuerdo con las disposiciones del Contrato, las reglas usuales de 
buena práctica y las instrucciones de la Dirección de Obra. La Dirección de obra podrá solicitar al Constructor que le 
presente muestras de todos los materiales que piensa utilizar, con la anticipación suficiente a su utilización, para 
permitir ensayos, aprobaciones o el estudio de soluciones alternativas. 
 
De acuerdo con la CTE, los productos, equipos y materiales que se incorporen de manera permanente a los edificios, en 
función de su uso previsto, llevarán marcado CE, de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de productos de 
construcción, transpuesta por el Real Decreto 1630/1992 de 29 de diciembre, modificado por el Real Decreto 
1329/1995 de 28 de julio, y disposiciones de desarrollo, u otras Directivas europeas que les sean de aplicación. 
 
En determinados casos, y con el fin de asegurar su suficiencia, los Documentos Básicos que forman parte del CTE 
establecen las características técnicas de productos, equipos y sistemas que se incorporen a los edificios, sin perjuicio 
del Marcado CE que les sea aplicable de acuerdo con las correspondientes Directivas Europeas. 
 
Las marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de calidad voluntarios que faciliten el cumplimiento 
de las exigencias básicas del CTE, podrán ser reconocidos por las Administraciones Públicas competentes. 
 
También podrán reconocerse, de acuerdo con lo establecido en el apartado anterior, las certificaciones de conformidad 
de las prestaciones finales de los edificios, las certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que intervienen 
en la ejecución de las obras, las certificaciones medioambientales que consideren el análisis del ciclo de vida de los 
productos, otras evaluaciones medioambientales de edificios y otras certificaciones que faciliten el cumplimiento del 
CTE. 
 
Se considerarán conformes con el CTE los productos, equipos y sistemas innovadores que demuestren el cumplimiento 
de las exigencias básicas del CTE referentes a los elementos constructivos en los que intervienen, mediante una 
evaluación técnica favorable de su idoneidad para el uso previsto, concedida, a la entrada en vigor del CTE, por las 
entidades autorizadas para ello por las Administraciones Públicas competentes en aplicación de los criterios siguientes: 
 
a) actuarán con imparcialidad, objetividad y transparencia disponiendo de la organización adecuada y de personal 

técnico competente; 
b) tendrán experiencia contrastada en la realización de exámenes, pruebas y evaluaciones, avalada por la 

adecuada implantación de sistemas de gestión de la calidad de los procedimientos de ensayo, inspección y 
seguimiento de las evaluaciones concedidas; 
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c) dispondrán de un Reglamento, expresamente aprobado por la Administración que autorice a la entidad, que 
regule el procedimiento de concesión y garantice la participación en el proceso de evaluación de una 
representación equilibrada de los distintos agentes de la edificación; 

d) mantendrán una información permanente al público, de libre disposición, sobre la vigencia de las evaluaciones 
técnicas de aptitud concedidas, así como sobre su alcance; y 

e) vigilarán el mantenimiento de las características de los productos, equipos o sistemas objeto de la evaluación de 
la idoneidad técnica favorable. 

 
El reconocimiento por las Administraciones Públicas competentes de los que se habla en los párrafos anteriores se 
referirá a las marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de calidad voluntarios, así como las 
certificaciones de conformidad de las prestaciones finales de los edificios, las certificaciones medioambientales así como 
a las autorizaciones de las entidades que concedan evaluaciones técnicas de la idoneidad, legalmente concedidos en los 
Estados miembros de la Unión y en los Estados firmantes del Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo. 
 
El plan de Control de Calidad formará parte de la Memoria del Proyecto dentro del apartado destinado a justificar el 
cumplimiento del Código Técnico de la Edificación y el presupuesto de este control de calidad formará parte del 
Presupuesto detallado del Proyecto de Ejecución Material. Por tanto, todos los ensayos que constituyan este Plan de 
Control de Calidad se consideraran unidades de obra que se valorarán y abonarán tal y como se fije en el Pliego 
Particular de Condiciones Económicas. 
 
En el caso de que sea aconsejable hacer ensayos no reflejados en el Plan de Control de Calidad, como consecuencia de 
defectos aparentemente observados, aunque el resultado de estos ensayos sea satisfactorio, el abono de los mismos se 
hará, según lo que se establezca en el Pliego Particular de Condiciones Económicas para las modificaciones del 
proyecto. 
 
En el caso que no se hubiese observado ningún defecto aparente, pero sin embargo, la Dirección de obra decidiese 
realizar ensayos de comprobación, el coste de los ensayos será a cargo del Propietario si el resultado es aceptable, y a 
cargo del Constructor si el resultado es contrario. 
 
El Constructor garantizará el cumplimiento de todas las patentes o procedimientos registrados, y se responsabilizará 
ante todas las reclamaciones que pudieran surgir por la infracción de estas patentes o procedimientos registrados. 
 
Todos los materiales que se compruebe son defectuosos, serán retirados inmediatamente del lugar de las obras, y 
sustituidos por otros satisfactorios. 
 
El Constructor será responsable del transporte, descarga, almacenaje y manipulación de todos sus materiales, incluso 
en el caso de que utilice locales de almacenaje o medios auxiliares del Propietario o de otros constructores. 
 
1.1.7 CONDICIONES ECONÓMICAS: DE LA VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS. 
 
A) Formas varias de abono de las obras. 

 
Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego Particular de Condiciones 
económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 
 
1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, 

disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 
2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra, cuyo precio invariable se haya fijado de antemano, 

pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 
 Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, el precio invariable 

estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al Constructor el importe de las 
comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que 
constituyen el Proyecto, los que servirán de base para la medición y valoración de las diversas 
unidades. 

3.  Tanto variable por unidad de obra, según las condiciones en que se realice y los materiales diversos 
empleados en su ejecución de acuerdo con las órdenes del Arquitecto-Director. 

 Se abonará al Constructor en idénticas condiciones al caso anterior. 
4. Por listas de jornales y recibos de materiales autorizados en la forma que el presente Pliego General de 

Condiciones económicas determina. 
5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 
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B) Relaciones valoradas y certificaciones. 
 

En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los Pliegos de Condiciones Particulares que 
rijan en la obra, formará el Constructor una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos 
previstos, según la medición que habrá practicado el Director de Ejecución Material. 
 
Lo ejecutado por el Constructor en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la 
medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderal o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los 
precios señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente, además, lo establecido en el 
presente Pliego General de Condiciones económicas respecto a mejoras o sustituciones de material y las obras 
accesorias y especiales, etc. 
 
Al Constructor, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación, se le facilitarán por 
el Director de Ejecución Material los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una 
nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, 
pueda el Constructor examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario, las 
observaciones o reclamaciones que considere oportunas. 
 
Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones 
del Constructor si las hubiese, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, 
acudir ante el Propietario contra la resolución del Arquitecto Director de la Obra en la forma prevenida en los 
Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales. 
 
Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto Director de la 
Obra la certificación de las obras ejecutadas. 
 
De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la constitución de la fianza se haya preestablecido. 
 
El material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el 
noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin 
afectarlos del tanto por ciento de contrata. 
 
Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el 
carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de 
la liquidación final, no suponiendo, tampoco, dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que 
comprenden. 
 
Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el 
caso de que el Arquitecto Director de la Obra lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 

 
1.1.8 RECEPCIÓN 
 
La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor, una vez concluida ésta, hace entrega de la misma al 
promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases 
completas y terminadas de la misma, cuando así se acuerde por las partes. 
 
La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en la misma se hará 
constar: 
 
a) Las partes que intervienen. 
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y terminada de la misma. 
c) El coste final de la ejecución material de la obra. 
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su caso, éstas de manera 

objetiva, y el plazo en que deberán quedar subsanados los defectos observados. Una vez subsanados los 
mismos, se hará constar en un acta aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 

e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades. 
 
Asimismo, se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra y el director de la ejecución de la 
obra. 
 
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está terminada o que no se adecua 
a las condiciones contractuales. En este caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará 
el nuevo plazo para efectuar la recepción. 
 
Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los treinta días siguientes a la fecha de 
su terminación, acreditada en el certificado final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación efectuada por 
escrito al promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días desde la fecha 
indicada el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 
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El cómputo de los plazos de responsabilidad y garantía establecidos en esta Ley se iniciará a partir de la fecha en que 
se suscriba el acta de recepción, o cuando se entienda ésta tácitamente producida según lo previsto en el apartado 
anterior. 
 
Una vez finalizada la obra, el proyecto, con la incorporación, en su caso, de las modificaciones debidamente aprobadas, 
será facilitado al promotor por el director de obra para la formalización de los correspondientes trámites 
administrativos. 
 
A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los agentes que han 
intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del 
edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. 
 
Toda la documentación a que hace referencia los apartados anteriores, que constituirá el Libro del Edificio, será 
entregada a los usuarios finales del edificio. 
 
El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación comprendidas en el artículo 2 de la Ley 38/1999 de 5 de 
noviembre de Ordenación de la Edificación  se hará efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que se establezca en 
aplicación de la disposición adicional segunda, teniendo como referente a las siguientes garantías: 
 
a) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el resarcimiento de los 

daños materiales por vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las 
obras, que podrá ser sustituido por la retención por el promotor de un 5 por 100 del importe de la ejecución 
material de la obra. 

b) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, el resarcimiento de los 
daños causados por vicios o defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el 
incumplimiento de los requisitos de habitabilidad que exige la Ley de Ordenación de la Edificación. 

c) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez años, el resarcimiento de los 
daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, 
los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan 
directamente la resistencia mecánica y estabilidad del edificio. 

    
Se admitirán como días de condiciones climatológicas adversas a efectos de trabajos que deban realizarse a la 
intemperie aquellos en los que se dé alguna de las condiciones siguientes: 
 
 La temperatura sea inferior a -2 grados C. después de transcurrida una hora desde la de comienzo normal de 

los  trabajos. 
 La lluvia sea superior a 10 mm. medidos entre las 7 h. y las 18 h. 
 El viento sea tan fuerte que no permita a las máquinas de elevación trabajar y esto en el caso de que el 

Constructor no pudiera efectuar ningún otro trabajo en el que no se precise el uso de estas máquinas. 
 Se podrá prever un plazo máximo de dos días, después de una helada prolongada, a fin de permitir el deshielo 

de los materiales y del andamiaje. 
 
Si el Constructor desea acogerse a la demora por condiciones climatológicas adversas, deberá hacerlo comunicándoselo 
a la Dirección de Obra en el plazo máximo de siete días a partir de aquellos en los que existan condiciones 
climatológicas adversas 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 NORMAS SOBRE REDACCIÓN DE PROYECTOS Y DIRECCIÓN DE OBRAS DE EDIFICACIÓN. 

 DECRETO 462/1971 de 11-MAR-71, del Ministerio de Vivienda. 
 B.O.E. 24-MAR-71 

 PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS DE LA DIRECCIÓN GENERAL DE ARQUITECTURA. 
 ORDEN de 04-JUN-73,  del Ministerio de Vivienda. 
 B.O.E.: 26-JUN-73 

 CODIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN. 
 REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 
 B.O.E.: 28-MAR-06 
 Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el B.O.E. 
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2 URBANIZACIÓN 
 
 

2.1 EXPLANACIÓN 
 
2.1.1 DEMOLICIONES Y LEVANTES 
 
2.1.1.1 OBRAS DE FÁBRICA                                                 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
- (*) NTE-ADD/75 Norma Tecnológica de la Edificación: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 Km/h. 
 Se seguirá el orden de trabajos previstos en la D.T. 
 La parte a derribar no tendrá instalaciones en servicio. 
 Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras. 
 La zona afectada por las obras quedará convenientemente señalizada. 
 Los trabajos se realizarán de manera que molesten lo menos posibles a los afectados. 
 Se evitará la formación de polvo, regando las partes a demoler y a cargar. 
 En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores de gas, etc.) o cuando el derribo pueda afectar las 

construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la D.F. 
 La operación de carga de escombros se realizará con las precauciones necesarias, para conseguir las 

condiciones de seguridad suficientes. 
 Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retirada y carga de escombros. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Demolición de los bordillos, las rigolas y de los pavimentos que forman parte de los elementos de vialidad, con medios 
mecánicos, martillo picador o martillo rompedor montado sobre retroexcavadora. 
 
Los elementos a demoler pueden estar formados por piezas de piedra natural, de hormigón, de loseta de hormigón, de 
adoquines o de mezcla bituminosa. 
 
Pueden estar colocados sobre tierra o sobre hormigón. 
 
Se ha considerado las siguientes dimensiones: 
 Bordillos de 0,6 m hasta más de 2,0 m de ancho. 
 Pavimentos de 0,6 m hasta más de 2,0 m de ancho. 
 Pavimentos de 10 cm hasta 20 cm de espesor, como máximo. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Demolición del elemento con los medios adecuados. 
 Troceado y apilados de los escombros. 
 
El pavimento estará exento de conductos de instalación en servicio en la parte a arrancar, se desmontarán aparatos de 
instalación y de mobiliario existentes, así como cualquier elementos que pueda entorpecer los trabajos de retirada y 
carga de escombros. 
 
Los materiales quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar la carga, en función de los medios de que 
se dispongan y de las condiciones de transporte. 
 
Una vez acabados los trabajos, la base quedará limpia de restos de material. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Bordillo o rigola: 
    m de longitud medida según las especificaciones de la D.T. 
 
Pavimento: 
    m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
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2.1.1.2 PAVIMENTOS                                                       
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Conjunto de operaciones necesarias para conseguir la disgregación del terreno y posterior compactación, hasta una 
profundidad de 30 cm a 100 cm, como máximo, y con medios mecánicos. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Ejecución de la escarificación. 
 Ejecución de las tierras. 
 
El grado de compactación será el especificado por la D.F. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultan afectados por las obras. 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8-5-89 (BOE 118-18-89) y O.M. 28-9-89 (BOE 242-9-10-89). 
 
 
2.1.2 DESBROCE DEL TERRENO 
 
2.1.2.1 BOSQUE                                                           
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
- (*) PG 4/88. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las rectificaciones 
de las O.M. 8-5-89 (BOE 118-18-89) y O.M. 28-9-89 (BOE 242-9-10-89). 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Desbroce de terreno para que quede libre de todos los elementos que puedan estorbar la ejecución de la obra posterior 
(broza, raíces, escombros, plantas no deseadas, etc.), con medios mecánicos y carga sobre camión. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Desbroce del terreno. 
 Carga de las tierras sobre camión. 
 
No quedarán troncos ni raíces > 10 cm hasta una profundidad >= 50 cm. 
 
Los agujeros existentes y los resultados de las operaciones de desbroce (extracción de raíces, etc.), quedarán rellenos 
con tierras del mismo terreno y con el mismo grado de compactación. 
 
La superficie resultante será la adecuada para el desarrollo de trabajos posteriores. 
 
Los materiales quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar la carga, en función de los medios de que 
se dispongan y de las condiciones de transporte. 
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CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 Km/h. 
 Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras. 
 Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida. 
 Se señalarán los elementos que deban conservarse intactos según se indique en la D.T. o en su defecto, la D.F. 
 Se conservarán a parte las tierras o elementos que la D.F. determine. 
 La operación de carga de escombros se realizará con las precauciones necesarias, para conseguir las 

condiciones de seguridad suficiente. 
 Los trabajos se realizarán de manera que molesten lo menos posible a los afectados. 
 En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores de gas, restos de construcciones, etc.), se suspenderán los 

trabajos y se avisará a la D.F. 
 
 
2.1.3 EXCAVACIONES                                                     
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Limpieza, desbroce y excavación para la formación de explanación o caja de pavimento, en cualquier tipo del terreno 
con medios manuales, mecánicos, martillo picador rompedor y carga sobre camión. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Excavación de las tierras. 
 Carga de las tierras sobre camión. 
 
Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT< 20. 
 
Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un ensayo SPT entre 20 y 50. 
 
Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT> 50 
sin rebote. 
 
Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT<20, hasta el atacable con 
máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT>50 sin rebote. 
 
Se considera roca si es atacable con martillo picador (no con máquina), que presenta rebote en el ensayo SPT. 
 
Limpieza y desbroce del terreno: 
 
 Retirada del terreno de cualquier material existente (residuos, raíces, escombros, basuras, etc.), que pueda 

entorpecer el desarrollo de posteriores trabajos. 
 Los agujeros existentes y los resultantes de la extracción de raíces u otros elementos se rellenarán con tierras 

de composición homogénea y del mismo terreno. 
 Se conservarán en una zona a parte las tierras o elementos que la D.F. determine. 
 
Explanación y caja de pavimento: 
 
 La excavación para explanaciones se aplica en grandes superficies, sin que exista ningún tipo de problema de 

maniobra de máquinas o camiones. 
 La excavación para cajas de pavimentos se aplica en superficies pequeñas o medianas y con una profundidad 

exactamente definida, con ligeras dificultades de maniobra de máquinas o camiones. 
 El fondo de la excavación se dejará plano, nivelado o con la inclinación prevista. 
 La aportación de tierras para correcciones de nivel será mínima tierra existente y con igual compacidad. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 
    Explanación: 
    -Replanteo                  ± 100 mm. 
    -Niveles                    ± 50 ". 
    -Planeidad                  ± 40 mm/m. 
 
    Caja de pavimento: 
    -Replanteo                  ± 50 mm. 
    -Planeidad                  ± 20 mm/m. 
    -Anchura                    ± 50 mm. 
    -Niveles                    + 10 ". 
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                                -  50 mm/m. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 En cada caso de imprevistos (terrenos inundados, olores a gas, restos de construcciones, etc.) se suspenderán 

los trabajos y se avisará a la D.F. 
 No se acumularán las tierras o materiales cerca de la excavación. 
 
Explanación: 
 
 Las tierras se sacarán de arriba a abajo sin socavarlas. Se dejarán los taludes que fije la D.F. 
 Se extraerán las tierras o los materiales con peligro de desprendimiento. 
 
Caja de pavimento: 
 
La calidad del terreno en el fondo de la excavación requerirá la aprobación explícita de la D.F. 
Se impedirá la entrada de aguas superficiales. Se preverá un sistema de desagüe con el fin de evitar la acumulación de 
agua dentro de la excavación. 
 
MATERIALES 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
 
2.1.3.1 CIMIENTOS Y POZOS                                                
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las rectificaciones de 
las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. 28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Excavación de zanjas y pozos con o sin rampa de acceso, en cualquier tipo de terreno con medios mecánicos o con 
explosivos y carga sobre camión. 
 
Se han considerado las siguientes dimensiones: 
 
 Zanjas hasta más de 4 m de profundidad. 
 Zanjas hasta más de 2 m de anchura en el fondo. 
 Pozos hasta 4 m de profundidad y hasta 2 m de anchura en el fondo. 
 Zanjas con rampa de más de 4 m de profundidad y más de 2 m de anchura. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Carga y encendido de los barrenos. 
 Excavación de las tierras. 
 Carga de las tierras sobre camión. 
 
Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo de SPT< 20. 
Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un ensayo SPT entre 20 y 50. 
 
Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT> 50 
sin rebote. 
 
Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT< 20, hasta el atacable con 
máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT> 50 sin rebote. 
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Se considera roca si es atacable con martillo picador (no con máquina), que presenta rebote en el ensayo SPT. 
 
Excavaciones en tierra: 
 
    El fondo de la excavación quedará plano y a nivel. 
    Los taludes perimetrales serán los fijados por D.F. 
    Los taludes tendrán la pendiente especificada en la D.T. 
    Excavaciones en roca: 
    El fondo de la excavación quedará plano y a nivel. 
    Las rampas de acceso tendrán las características siguientes: 
    -Anchura                              <= 4,5 m. 
    Pendiente: 
    -Tramos rectos                         <= 12%. 
    -Curvas                               <= 8%. 
    -Tramos antes de salir a la vía de longitud  >= 6. 
    El talud será el determinado por la D.F.     <= 6%. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 
    -Dimensiones                          ±50 mm. 
 
Excavación de tierras: 
 
    -Planeidad                            ±40 mm/n. 
    -Replanteo                            < 0,25 %. 
                                          ±100 mm. 
    -Niveles                              ±50 mm. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 Km/h. 
 Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras. 
 Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida. 
 Se seguirá el orden de trabajos previstos por la D.F. 
 Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se referirán todas las lecturas 

topográficas. 
 Se debe prever un sistema de desagüe para evitar la acumulación de agua dentro de la excavación. 
 No se trabajará simultáneamente en zonas superpuestas. 
 Se impedirá la entrada de aguas superficiales. 
 Es necesario extraer las rocas suspendidas, las tierras y los materiales con peligro de desprendimiento. 
 Los trabajos se realizarán de manera que molesten lo menos posibles a los afectados. 
 Es caso de imprevisto (terrenos inundados, olores a gas. etc.) o cuando la actuación pueda afectar a las 

construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la D.F. 
 
Excavaciones en tierra: 
 
 Las tierras se sacarán de arriba hacia abajo sin socavarlas. 
 Es necesario extraer las rocas suspendidas, las tierras y los materiales con peligro de desprendimiento. 
 No se acumularán los productos de la excavación en el borde de la misma. 
 En terrenos cohesivos la excavación de los últimos 30 cm, no se hará hasta momentos antes de rellenar. 
 La aportación de tierras para corrección de niveles será la mínima posible, de las mismas existentes y de 

compacidad igual. 
 Se entibará siempre que conste en la D.T. y cuando lo determine la D.F. La entibación cumplirá las 

especificaciones fijadas en su pliego de condiciones. 
 
Excavaciones en roca mediante voladura: 
 
 La adquisición, el transporte, el almacenamiento, la conservación, la manipulación, y el uso de mechas, 

detonadores y explosivos, se regirá por las disposiciones vigentes, complementadas con las instrucciones que 
figuren en la D.T. o en su defecto, fije la D.F. 

 Se señalizará convenientemente la zona afectada para advertir al público del trabajo con explosivos. 
 Se tendrá un cuidado especial con respecto a la carga y encendido de barrenos, es necesario avisar de las 

descargas con suficiente antelación para evitar posibles accidentes. 
 La D.F. puede prohibir las voladuras o determinadas métodos de barrenar si los considera peligrosos. 
 Si como consecuencia de las barrenadas las excavaciones tienen cavidades donde el agua puede quedar 

retenida, se rellenarán estas cavidades con material adecuado. 
 Se mantendrán los dispositivos de desagüe necesarios, para captar y reconducir las corrientes de aguas 

internas, en los taludes. 
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2.1.3.2 ZANJAS                                                           
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Excavación de zanjas y pozos con o sin rampa de acceso, en cualquier tipo de terreno con medios mecánicos o con 
explosivos y carga sobre camión. 
 
Se han considerado las siguientes dimensiones: 
 
 Zanjas hasta más de 4 m de profundidad. 
 Zanjas hasta más de 2 m de anchura en el fondo. 
 Pozos hasta 4 m de profundidad y hasta 2 m de anchura en el fondo. 
 Zanjas con rampa de más de 4 m de profundidad y más de 2 m de anchura. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Carga y encendido de los barrenos. 
 Excavación de las tierras. 
 Carga de las tierras sobre camión. 
 
Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo de SPT< 20. 
 
Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un ensayo SPT ENTRE 20 y 50. 
 
Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT> 50 
sin rebote. 
 
Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT< 20, hasta el atacable con 
máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT> 50 sin rebote. 
 
Se considera roca si es atacable con martillo picador (no con máquina), que presenta rebote en el ensayo SPT. 
 
Excavaciones en tierra: 
 
El fondo de la excavación quedará plano y a nivel. 
Los taludes perimetrales serán los fijados por D.F. 
Los taludes tendrán la pendiente especificada en la D.T. 
 
Excavaciones en roca: 
 
El fondo de la excavación quedará plano y a nivel. 
Las rampas de acceso tendrán las características siguientes: 
    -Anchura                              <= 4,5 m. 
    Pendiente: 
    -Tramos rectos                         <= 12%. 
    -Curvas                               <= 8%. 
    -Tramos antes de salir a la vía de longitud  >= 6. 
    El talud será el determinado por la D.F.     <= 6%. 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Dimensiones                          ±50 mm. 
 
Excavación de tierras: 
    -Planeidad                            ±40 mm/n. 
    -Replanteo                            < 0,25 %. 
                                          ±100 mm. 
    -Niveles                              ±50 mm. 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. 28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
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CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 Km/h. 
 Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras. 
 Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida. 
 Se seguirá el orden de trabajos previstos por la D.F. 
 Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se referirán todas las lecturas 

topográficas. 
 Se debe prever un sistema de desagüe para evitar la acumulación de agua dentro de la excavación. 
 No se trabajará simultáneamente en zonas superpuestas. 
 Se impedirá la entrada de aguas superficiales. 
 Es necesario extraer las rocas suspendidas, las tierras y los materiales con peligro de desprendimiento. 
 Los trabajos se realizarán de manera que molesten lo menos posibles a los afectados. 
 Es caso de imprevisto (terrenos inundados, olores a gas. etc.) o cuando la actuación pueda afectar a las 

construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la D.F. 
 
Excavaciones en tierra: 
 
 Las tierras se sacarán de arriba hacia abajo sin socavarlas. 
 Es necesario extraer las rocas suspendidas, las tierras y los materiales con peligro de desprendimiento. 
 No se acumularán los productos de la excavación en el borde de la misma. 
 En terrenos cohesivos la excavación de los últimos 30 cm, no se hará hasta momentos antes de rellenar. 
 La aportación de tierras para corrección de niveles será la mínima posible, de las mismas existentes y de 

compacidad igual. 
 Se entibará siempre que conste en la D.T. y cuando lo determine la D.F. La entibación cumplirá las 

especificaciones fijadas en su pliego de condiciones. 
 en roca mediante voladura: 
 La adquisición, el transporte, el almacenamiento, la conservación, la manipulación, y el uso de mechas, 

detonadores y explosivos, se regirá por las disposiciones vigentes, complementadas con las instrucciones que 
figuren en la D.T. o en su defecto, fije la D.F. 

 Se señalizará convenientemente la zona afectada para advertir al público del trabajo con explosivos. 
 Se tendrá un cuidado especial con respecto a la carga y encendido de barrenos, es necesario avisar de las 

descargas con suficiente antelación para evitar posibles accidentes. 
 La D.F. puede prohibir las voladuras o determinadas métodos de barrenar si los considera peligrosos. 
 Si como consecuencia de las barrenadas las excavaciones tienen cavidades donde el agua puede quedar 

retenida, se rellenarán estas cavidades con material adecuado. 
 Se mantendrán los dispositivos de desagüe necesarios, para captar y reconducir las corrientes de aguas 

internas, en los taludes. 
 
 
2.1.4 PERFILADOS Y RASANTEOS 
 
2.1.4.1 CUNETAS                                                          
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Conjunto de operaciones necesarias para conseguir un acabado geométrico del elemento, para una anchura de 0,60 m 
a más 2,0 m con medios mecánicos y una compactación del 95% PM. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Ejecución del repaso. 
 Compactación de las tierras. 
 
La calidad del terreno posterior al repaso requiere la aprobación explícita de la D.F. 
 
Suelo de zanja: 
 
 El fondo de la zanjas quedará plano y nivelado. 
 El fondo de la excavación no tendrá material desmenuzado o blando y las grietas y los agujeros quedarán 

rellenos. 
 El encuentro entre el suelo y los paramentos quedará en ángulo recto. 
 
Explanada: 
 
 El suelo de la explanada quedará plano y nivelado. 
 No quedarán zonas capaces de retener agua. 
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Taludes: 
 
 Los taludes tendrán las pendientes especificada en la D.T. 
 La superficie de talud no tendrá material desmenuzado. 
 Los cambios de pendiente y el encuentro con el terreno quedarán redondeados. 
 
Tolerancias de ejecución: 
    Suelo de zanja: 
    -Planeidad                        ±15 mm/3 m. 
    -Niveles                          ±50 mm . 
    Explanada: 
    -Planeidad                        ±15 mm/3 m. 
    -Niveles                          ±30 mm. 
    Taludes: 
    -Variación en el ángulo del talud      ±2 . 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
  (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. 28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 2 C. 
 Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos.. 
 Debe haber puntos fijos de referencia exteriores al perímetro de la zona de actuación, a los cuales se referirán 

todas las lecturas topográficas. 
 Las zonas inestables de pequeña superficie (bolsas de agua, arcillas expandidas, turbas, etc.), se sanearán de 

acuerdo con las instrucciones de la D.F. 
 En caso de imprevistos, se suspenderán las obras y se avisará a la D.F. 
 Cuando se utilice rodillo vibratorio para compactar, debe darse al final unas pasadas sin aplicar vibración. 
 
Suelo de zanja: 
 
 El repaso se hará poco antes de ejecutar el acabado definitivo. 
 Después de la lluvia no se realizará ninguna operación hasta que la explanada se haya secado. 
 En el caso de que el material encontrado corresponda a un suelo clasificado como tolerables, la D.F., puede 

ordenar su substitución por un suelo clasificado como adecuado, hasta un espesor de 50 cm. 
 Los pozos y agujeros que aparezcan se rellenarán y estabilizarán hasta que la superficie sea uniforme. 
 Se localizarán las áreas inestables con ayuda de un supercompactador de 50 t. 
 La aportación de tierras para corrección de niveles será la mínima posible, de las mismas existentes y de 

compacidad igual. 
 
Taludes: 
 
 El acabado y alisado de paredes en talud se hará para cada profundidad parcial no mayor de 3m. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
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2.1.4.2 EXPLANADAS                                                       
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 2 C. 
 Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos.. 
 Debe haber puntos fijos de referencia exteriores al perímetro de la zona de actuación, a los cuales se referirán 

todas las lecturas topográficas. 
 Las zonas inestables de pequeña superficie (bolsas de agua, arcillas expandidas, turbas, etc.), se sanearán de 

acuerdo con las instrucciones de la D.F. 
  
 En caso de imprevistos, se suspenderán las obras y se avisará a la D.F. 
 Cuando se utilice rodillo vibratorio para compactar, debe darse al final unas pasadas sin aplicar vibración. 
 
Suelo de zanja: 
 
 El repaso se hará poco antes de ejecutar el acabado definitivo. 
 Después de la lluvia no se realizará ninguna operación hasta que la explanada se haya secado. 
 En el caso de que el material encontrado corresponda a un suelo clasificado como tolerables, la D.F., puede 

ordenar su substitución por un suelo clasificado como adecuado, hasta un espesor de 50 cm. 
 Los pozos y agujeros que aparezcan se rellenarán y estabilizarán hasta que la superficie sea uniforme. 
 Se localizarán las áreas inestables con ayuda de un supercompactador de 50 t. 
 La aportación de tierras para corrección de niveles será la mínima posible, de las mismas existentes y de 

compacidad igual. 
 
Taludes: 
 
 El acabado y alisado de paredes en talud se hará para cada profundidad parcial no mayor de 3m. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Conjunto de operaciones necesarias para conseguir un acabado geométrico del elemento, para una anchura de 0,60 m 
a más 2,0 m con medios mecánicos y una compactación del 95% PM. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 -Preparación de la zona de trabajo. 
 -Situación de los puntos topográficos. 
 -Ejecución del repaso. 
 -Compactación de las tierras. 
 
La calidad del terreno posterior al repaso requiere la aprobación explícita de la D.F. 
 
Suelo de zanja: 
 
 El fondo de la zanjas quedará plano y nivelado. 
 El fondo de la excavación no tendrá material desmenuzado o blando y las grietas y los agujeros quedarán 

rellenos. 
 El encuentro entre el suelo y los paramentos quedará en ángulo recto. 
 
Explanada: 
 
 El suelo de la explanada quedará plano y nivelado. 
 No quedarán zonas capaces de retener agua. 
 
Taludes: 
 
 Los taludes tendrán las pendientes especificada en la D.T. 
 La superficie de talud no tendrá material desmenuzado. 
 Los cambios de pendiente y el encuentro con el terreno quedarán redondeados. 
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Tolerancias de ejecución: 
 
    Suelo de zanja: 
    -Planeidad                        ±15 mm/3 m. 
    -Niveles                          ±50 mm . 
    Explanada: 
    -Planeidad                        ±15 mm/3 m. 
    -Niveles                          ±30 mm. 
    Taludes: 
    -Variación en el ángulo del talud      ±2 . 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
  (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. 28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
 m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
 
2.1.4.3 TALUDES                                                          
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Conjunto de operaciones necesarias para conseguir un acabado geométrico del elemento, para una anchura de 0,60 m 
a más 2,0 m con medios mecánicos y una compactación del 95% PM. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Ejecución del repaso. 
 Compactación de las tierras. 
 
La calidad del terreno posterior al repaso requiere la aprobación explícita de la D.F. 
 
Suelo de zanja: 
 
 El fondo de la zanjas quedará plano y nivelado. 
 El fondo de la excavación no tendrá material desmenuzado o blando y las grietas y los agujeros quedarán 

rellenos. 
 El encuentro entre el suelo y los paramentos quedará en ángulo recto. 
 
Explanada: 
 
 El suelo de la explanada quedará plano y nivelado. 
 No quedarán zonas capaces de retener agua. 
 
Taludes: 
 
 Los taludes tendrán las pendientes especificada en la D.T. 
 La superficie de talud no tendrá material desmenuzado. 
 Los cambios de pendiente y el encuentro con el terreno quedarán redondeados. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 
    Suelo de zanja: 
    -Planeidad                        ±15 mm/3 m. 
    -Niveles                          ±50 mm . 
    Explanada: 
    -Planeidad                        ±15 mm/3 m. 
    -Niveles                          ±30 mm. 
    Taludes: 
    -Variación en el ángulo del talud      ±2 . 
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NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. 28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
 m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 2 C. 
 Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos.. 
 Debe haber puntos fijos de referencia exteriores al perímetro de la zona de actuación, a los cuales se referirán 

todas las lecturas topográficas. 
 Las zonas inestables de pequeña superficie (bolsas de agua, arcillas expandidas, turbas, etc.), se sanearán de 

acuerdo con las instrucciones de la D.F. 
 En caso de imprevistos, se suspenderán las obras y se avisará a la D.F. 
 Cuando se utilice rodillo vibratorio para compactar, debe darse al final unas pasadas sin aplicar vibración. 
 
Suelo de zanja: 
 
 El repaso se hará poco antes de ejecutar el acabado definitivo. 
 Después de la lluvia no se realizará ninguna operación hasta que la explanada se haya secado. 
 En el caso de que el material encontrado corresponda a un suelo clasificado como tolerables, la D.F., puede 

ordenar su substitución por un suelo clasificado como adecuado, hasta un espesor de 50 cm. 
 Los pozos y agujeros que aparezcan se rellenarán y estabilizarán hasta que la superficie sea uniforme. 
 Se localizarán las áreas inestables con ayuda de un supercompactador de 50 t. 
 La aportación de tierras para corrección de niveles será la mínima posible, de las mismas existentes y de 

compacidad igual. 
 
Taludes: 
 
 El acabado y alisado de paredes en talud se hará para cada profundidad parcial no mayor de 3m. 
 
 
2.1.5 TERRAPLENS Y PEDRAPLENS 
 
2.1.5.1 CORONACIÓN                                                       
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 0 en el caso de gravas o de zahorra, o 
inferior a 2 en el resto de materiales. 
 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras. 
 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida. 
 
Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se referirán todas las lecturas 
topográficas. 
 
Se eliminarán los materiales inestables, turba o arcilla blanda de la base para el relleno. 
 
El material se extenderá por tongadas sucesivas, sensiblemente paralelas a la rasante final. 
 
No se extenderá ninguna tongada hasta que la inferior cumpla las condiciones exigidas. 
 
Una vez extendida la tongada, si fuera necesario, se humedecerá hasta llegar al contenido óptimo de humedad, de 
manera uniforme. 
 
Si el grado de humedad de la tongada es superior al exigido, se desecará mediante la adición y mezcla de materiales 
secos, cal viva u otros procedimientos adecuados. 
 
Se mantendrán las pendientes y dispositivos de desagüe necesario para evitar inundaciones. 
 
Después de llover no se extenderá una nueva capa hasta que la última esté seca o se escarificará la capa siguiente más 
seca, de forma que la humedad resultante sea la adecuada. 
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Cuando se utilice rodillo vibratorio para compactar, debe darse al final unas pasadas sin aplicar vibración. 
 
Se evitará el paso de vehículos por encima de las capas en ejecución, hasta que la compactación se haya completado. 
 
Los trabajos se realizarán de manera que molesten lo menos posible a los afectados. 
 
En caso de imprevistos, se suspenderán las obras y se avisará a la D.F. 
 
Gravas para drenajes: 
 
 Se evitará la exposición prolongada del material a la intemperie. 
 El material se almacenará y utilizará de forma que se evite su disgregación y contaminación. En caso de 

encontrar zonas segregadas o contaminadas por polvo, por contacto con la superficie de la base o por inclusión 
de materiales extraños es necesario proceder a su eliminación. 

 Los trabajos se harán de manera que se evite la contaminación de la grava con materiales extraños. 
 Cuando la tongada deba de estar constituida por materiales de granulometría diferente, se creará entre ellos 

una superficie continua de separación. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Relleno, tendido y compactación de tierras y áridos, hasta más de 2 m de anchura, en tongadas de 25 cm hasta 50 cm, 
como máximo y con una compactación del 90% hasta el 95% hasta el 100% PN, mediante rodillo vibratorio o pisón 
vibrante. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Ejecución del relleno. 
 Humectación o desecación, en caso necesario. 
 Compactación de tierras. 
 
Las tongadas tendrán un espesor uniforme y serán sensiblemente paralelas a la rasante. 
 
El material de cada tongada tendrá las mismas características. 
 
El espesor de cada tongada será uniforme. 
 
En ningún caso el grado de compactación de cada tongada será inferior al mayor que tengan los suelos adyacentes, en 
el mismo nivel. 
 
La composición granulométrica de la grava cumplirá las condiciones de filtraje fijadas por la D.F., en función de los 
terrenos adyacentes y del sistema previsto de evacuación de agua. 
 
Las tierras cumplirán las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones. 
 
La composición granulométrica de las zahorras cumplirá las especificaciones de su pliego de condiciones. 
 
Sealcanzará,comomínimo,elgradodecompactaciónprevistosegúnlanormaNTL-108/72 (ensayo Proctor Modificado). 
 
Tolerancias de ejecución: 
    Zanja: 
    -Planeidad                        ±20 mm/m. 
    -Niveles                          ±30 mm. 
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NORMATIVA APLICABLE 
 
  (*) PG 4/88. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8-5-89 (BOE 118-18-89) y O.M. 28-9-89 (BOE 242-9-10-89). 
  
2.1.5.2 NÚCLEO Y CIMIENTOS                                               
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Relleno, tendido y compactación de tierras y áridos, hasta más de 2 m de anchura, en tongadas de 25 cm hasta 50 cm, 
como máximo y con una compactación del 90% hasta el 95% hasta el 100% PN, mediante rodillo vibratorio o pisón 
vibrante. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Ejecución del relleno. 
 Humectación o desecación, en caso necesario. 
 Compactación de tierras. 
 
Las tongadas tendrán un espesor uniforme y serán sensiblemente paralelas a la rasante. 
 
El material de cada tongada tendrá las mismas características. 
 
El espesor de cada tongada será uniforme. 
 
En ningún caso el grado de compactación de cada tongada será inferior al mayor que tengan los suelos adyacentes, en 
el mismo nivel. 
 
La composición granulométrica de la grava cumplirá las condiciones de filtraje fijadas por la D.F., en función de los 
terrenos adyacentes y del sistema previsto de evacuación de agua. 
 
Las tierras cumplirán las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones. 
 
La composición granulométrica de las zahorras cumplirá las especificaciones de su pliego de condiciones. 
 
Se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación previsto según la norma NTL-108/72 (ensayo Proctor 
Modificado). 
 
Tolerancias de ejecución: 
    Zanja: 
    -Planeidad                        ±20 mm/m. 
    -Niveles                          ±30 mm. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 0 en el caso de gravas o de 

zahorra, o inferior a 2 en el resto de materiales. 
 Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras. 
 Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida. 
 Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se referirán todas las lecturas 

topográficas. 
 Se eliminarán los materiales inestables, turba o arcilla blanda de la base para el relleno. 
 El material se extenderá por tongadas sucesivas, sensiblemente paralelas a la rasante final. 
 No se extenderá ninguna tongada hasta que la inferior cumpla las condiciones exigidas. 
 Una vez extendida la tongada, si fuera necesario, se humedecerá hasta llegar al contenido óptimo de humedad, 

de manera uniforme. 
 Si el grado de humedad de la tongada es superior al exigido, se desecará mediante la adición y mezcla de 

materiales secos, cal viva u otros procedimientos adecuados. 
 Se mantendrán las pendientes y dispositivos de desagüe necesario para evitar inundaciones. 
 Después de llover no se extenderá una nueva capa hasta que la última esté seca o se escarificará la capa 

siguiente más seca, de forma que la humedad resultante sea la adecuada. 
 Cuando se utilice rodillo vibratorio para compactar, debe darse al final unas pasadas sin aplicar vibración. 
 Se evitará el paso de vehículos por encima de las capas en ejecución, hasta que la compactación se haya 

completado. 
 Los trabajos se realizarán de manera que molesten lo menos posible a los afectados. 
 En caso de imprevistos, se suspenderán las obras y se avisará a la D.F. 
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Gravas para drenajes: 
 
 Se evitará la exposición prolongada del material a la intemperie. 
 El material se almacenará y utilizará de forma que se evite su disgregación y contaminación. En caso de 

encontrar zonas segregadas o contaminadas por polvo, por contacto con la superficie de la base o por inclusión 
de materiales extraños es necesario proceder a su eliminación. 

 Los trabajos se harán de manera que se evite la contaminación de la grava con materiales extraños. 
 Cuando la tongada deba de estar constituida por materiales de granulometría diferente, se creará entre ellos 

una superficie continua de separación. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8-5-89 (BOE 118-18-89) y O.M. 28-9-89 (BOE 242-9-10-89). 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
2.1.5.3 COMPACTACIÓN SIN CLASIFICAR                                      
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
La calidad del terreno después del repaso, requerirá la aprobación explícita de la D.F. 
 
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores a gas, restos de construcciones, etc.) se suspenderán los trabajos y 
se avisará a la D.F. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Conjunto de operaciones necesarias para conseguir un acabado geométrico de una explanada, una caja de pavimento o 
de una zanja de menos de 2,0 m de anchura y una compactación del 90% hasta el 95% PM o del 95% PM hasta el 
100% PN. 
 
Su ejecución comprende las operaciones que siguen a continuación: 
 
 Preparación de la zona de trabajo. 
 Situación de los puntos topográficos. 
 Ejecución de repaso. 
 Compactación de las tierras. 
 
El repaso se hará poco antes de completar el elemento. 
 
El fondo quedará horizontal, plano y nivelado. 
 
El encuentro entre el suelo y los paramentos de la zanja formará un ángulo recto. 
 
La aportación de tierras para corrección de niveles será mínima, de las misma existentes y de igual compacidad. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 
    -Horizontalidad previstas            ±20 mm/m. 
    -Planeidad                        ±20 mm/m. 
    -Niveles                          ±50 mm. 
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2.1.6 ARANQUE, CARGA Y TRANSPORTE 
 
2.1.6.1 CARGA                                                            
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
Tierras: 
 
Se considera un incremento por esponjamiento de acuerdo con los criterios siguientes: 
 
 Excavaciones en terreno blando     15%. 
 Excavaciones en terreno compacto  20%. 
 Excavaciones en terreno de tránsito  25%. 
 
Roca: 
 
 Se considera un incremento por esponjamiento de un 25%. 
 
Escombro: 
 
 Se considera un incremento por esponjamiento de un 35%. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Carga y transporte de tierras dentro de la obra o al vertedero, con el tiempo de espera para la carga manual o 
mecánica sobre dúmper, camión, mototrailla o contenedor con un recorrido máximo de 2 km hasta 20 km. 
 
Dentro de la obra: 
 
 Transporte de tierras procedentes de excavación o rebaje entre dos puntos de la misma obra. 
 Las áreas de vertedero de estas tierras serán las definidas por la D.F. 
 El vertido se hará en el lugar y con el espesor de capa indicados. 
 Las características de las tierras estarán en función de su uso, cumplirán las especificaciones de su pliego de 

condiciones y será necesaria la aprobación previa de la D.F. 
 Los vehículos de transporte llevarán los elementos adecuados para evitar alteraciones perjudiciales del material. 
 El trayecto a recorrer cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente adecuadas a la maquinaria a 

utilizar. 
 
Al vertedero: 
 
 Se transportarán al vertedero autorizado todos los materiales procedentes de la excavación que la D.F. no 

acepte como útiles, o sobren. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas condiciones de seguridad 

suficiente. 
 El transporte se realizará en un vehículo adecuado, para el material que se desea transportar, dotado de los 

elementos que hacen falta para su desplazamiento correcto. 
 Durante el transporte las tierras se protegerán de manera que no se produzcan pérdidas en los trayectos 

empleados. 
 
Dentro de la obra: 
 
 El trayecto cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente adecuada para la máquina a utilizar. 
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2.1.6.2 ARRANQUE Y CARGA                                                 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas condiciones de seguridad suficiente. 
El transporte se realizará en un vehículo adecuado, para el material que se desea transportar, dotado de los elementos 
que hacen falta para su desplazamiento correcto. 
 
Durante el transporte las tierras se protegerán de manera que no se produzcan pérdidas en los trayectos empleados. 
 
Dentro de la obra: 
 
El trayecto cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente adecuada para la máquina a utilizar. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
Tierras: 
 
Se considera un incremento por esponjamiento de acuerdo con los criterios siguientes: 
 
 Excavaciones en terreno blando     15%. 
 Excavaciones en terreno compacto  20%. 
 Excavaciones en terreno de tránsito  25%. 
 
Roca: 
 
 Se considera un incremento por esponjamiento de un 25%. 
 
Escombro: 
 
 Se considera un incremento por esponjamiento de un 35%. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Carga y transporte de tierras dentro de la obra o al vertedero, con el tiempo de espera para la carga manual o 
mecánica sobre dúmper, camión, mototrailla o contenedor con un recorrido máximo de 2 km hasta 20 km. 
 
Dentro de la obra: 
 
 Transporte de tierras procedentes de excavación o rebaje entre dos puntos de la misma obra. 
 Las áreas de vertedero de estas tierras serán las definidas por la D.F. 
 El vertido se hará en el lugar y con el espesor de capa indicados. 
 Las características de las tierras estarán en función de su uso, cumplirán las especificaciones de su pliego de 

condiciones y será necesaria la aprobación previa de la D.F. 
 Los vehículos de transporte llevarán los elementos adecuados para evitar alteraciones perjudiciales del material. 
 El trayecto a recorrer cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente adecuadas a la maquinaria a 

utilizar. 
 
Al vertedero: 
 
 Se transportarán al vertedero autorizado todos los materiales procedentes de la excavación que la D.F. no 

acepte como útiles, o sobren. 
 
2.1.6.3 TRANSPORTE                                                       
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
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MEDICIÓN Y ABONO 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
Tierras: 
 
Se considera un incremento por esponjamiento de acuerdo con los criterios siguientes: 
 
 Excavaciones en terreno blando     15%. 
 Excavaciones en terreno compacto  20%. 
 Excavaciones en terreno de tránsito  25%. 
 
Roca: 
 
 Se considera un incremento por esponjamiento de un 25%. 
 
Escombro: 
 
 Se considera un incremento por esponjamiento de un 35%. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas condiciones de seguridad 

suficiente. 
 El transporte se realizará en un vehículo adecuado, para el material que se desea transportar, dotado de los 

elementos que hacen falta para su desplazamiento correcto. 
 Durante el transporte las tierras se protegerán de manera que no se produzcan pérdidas en los trayectos 

empleados. 
 
Dentro de la obra: 
 
 El trayecto cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente adecuada para la máquina a utilizar. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Carga y transporte de tierras dentro de la obra o al vertedero, con el tiempo de espera para la carga manual o 
mecánica sobre dúmper, camión, mototrailla o contenedor con un recorrido máximo de 2 km hasta 20 km. 
 
Dentro de la obra: 
 
 Transporte de tierras procedentes de excavación o rebaje entre dos puntos de la misma obra. 
 Las áreas de vertedero de estas tierras serán las definidas por la D.F. 
 El vertido se hará en el lugar y con el espesor de capa indicados. 
 Las características de las tierras estarán en función de su uso, cumplirán las especificaciones de su pliego de 

condiciones y será necesaria la aprobación previa de la D.F. 
 Los vehículos de transporte llevarán los elementos adecuados para evitar alteraciones perjudiciales del material. 
 El trayecto a recorrer cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente adecuadas a la maquinaria a 

utilizar. 
 
Al vertedero: 
 
 Se transportarán al vertedero autorizado todos los materiales procedentes de la excavación que la D.F. no 

acepte como útiles, o sobren. 
 
 

2.2 DREN.LONG.,TRANSV.,IMPERM Y JUNTAS 
 
2.2.1 COLECTORES 
 
2.2.1.1 COLECTORES HORMIGÓN                                              
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución. 
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MEDICIÓN Y ABONO 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
m de longitud medido sobre el terreno. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de canal con piezas prefabricadas de hormigón colocadas sobre solera de hormigón. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
 Comprobación de la superficie de asentamiento. 
 Colocación del hormigón de solera. 
 Colocación de las piezas prefabricadas. 
 Sellado de las juntas con mortero. 
 
La solera tendrá un espesor y acabado continuos. 
 
Las piezas prefabricadas estarán colocadas según las alineaciones, pendientes y cotas previstas en la Documentación 
Técnica. 
 
Las juntas de asiento y las juntas verticales estarán hechas con mortero de cemento. 
 
En los casos que el agua circule a gran velocidad, se evitarán los cambios bruscos de alineación para no producir saltos 
de agua u olas. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón de la solera (Fest) a los 28 días: >= 0,9 x Fck. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 
    - Espesor de la solera:      - 5 mm. 
    - Nivelación:             ±10 mm. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La temperatura para hormigonar la solera estará entre 5 C y 40 C. 
 El vertido del hormigón de solera se hará de manera que no se produzcan disgregaciones. 
 La colocación de las piezas prefabricadas se empezará por el punto más bajo. 
 Se almacenará en lugares protegidos de impactos. 
 
 
2.2.2 DRENES SUBTERRÁNEOS 
 
2.2.2.1 DRENES HORMIGÓN POROSO                                           
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de canal con piezas prefabricadas de hormigón colocadas sobre solera de hormigón. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
 Comprobación de la superficie de asentamiento. 
 Colocación del hormigón de solera. 
 Colocación de las piezas prefabricadas. 
 Sellado de las juntas con mortero. 
 
La solera tendrá un espesor y acabado continuos. 
 
Las piezas prefabricadas estarán colocadas según las alineaciones, pendientes y cotas previstas en la Documentación 
Técnica. 
Las juntas de asiento y las juntas verticales estarán hechas con mortero de cemento. 
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En los casos que el agua circule a gran velocidad, se evitarán los cambios bruscos de alineación para no producir saltos 
de agua u olas. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón de la solera (Fest) a los 28 días: >= 0,9 x Fck. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 
    - Espesor de la solera:      - 5 mm. 
    - Nivelación:             ±10 mm. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
m de longitud medido sobre el terreno. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La temperatura para hormigonar la solera estará entre 5 C y 40 C. 
 El vertido del hormigón de solera se hará de manera que no se produzcan disgregaciones. 
 La colocación de las piezas prefabricadas se empezará por el punto más bajo. 
 Se almacenará en lugares protegidos de impactos. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución. 
 
2.2.2.2 DRENES PVC                                                       
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Se comprobará la rasante de los conductos entre pozos, con un control en un tramo de cada tres. 
    -No se aceptará cuando se produzca una variación en la diferencia de cotas de los pozos extremos superior al 20%. 
 
Se comprobará los recalces y corchetes, con un control cada 15 m. 
    -No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa o deficiencia superior a 5 cm. 
 
Se comprobará la estanqueidad del tramo sometido a una presión de 0,5 ATM con una prueba general. 
    -No se aceptará cuando se produzca una fuga antes de tres horas. 
 
Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
    -No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de drenaje con tubo ranurado de PVC. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
 Comprobación del lecho de apoyo. 
 Colocación y unión de los tubos. 
 Relleno de la zanja con material filtrante. 
 
Se han considerado los siguientes tipos: 
 
 Tubo de bóveda. 
 Tubo circular. 
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Los tubos quedarán bien asentados sobre un lecho de material filtrante de granulometría adecuada a las características 
del terreno y del tubo. 
 
Los tubos colocados estarán alineados y en la rasante prevista. Tendrán la pendiente definida en la Documentación 
Técnica para cada tramo y según las alineaciones indicadas en la Documentación Técnica. 
 
Los tubos penetrarán dentro de las arquetas y de los pozos de registro. 
 
El drenaje estará recubierto por un relleno de 50 cm de material filtrante. 
 
El grado de compactación del material de relleno de la zanja no será inferior al del material circundante. 
 
El drenaje acabado funcionará correctamente. 
 
Flecha máxima de los tubos rectos:                   <= 1 cm/m. 
Pendiente:                                        >= 0,5%. 
Anchura de la zanja:                                D nominal + 45 cm. 
Penetración de tubos en arquetas y pozos:             >= 1 cm. 
Tolerancias de ejecución: 
    -Pendiente <= 4%:                              ±0,25%. 
    -Pendiente > 4%:                              ±0,50%. 
    -Rasantes:                                    ±20 mm. 
Tubo de Bóveda. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 
Este criterio no incluye la preparación de la superficie de asiento ni la ejecución del lecho de material filtrante. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Los trabajos se realizarán con la zanja y los tubos libres de agua y de tierras sueltas. 
 No transcurrirán más de 8 días entre la ejecución de la zanja y la colocación de los tubos. 
 No se iniciará la colocación de los tubos sin la autorización previa de la Dirección Facultativa. 
 Antesdebajarlostubosalazanjaseexaminarányseapartaránlosqueesténdeteriorados. 
 La colocación de los tubos se empezará por el punto más bajo. 
 En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará su desagüe. 

Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún cuerpo extraño en el 
interior de los tubos. 

 No se colocarán más de 100 m de tubo sin proceder al relleno con material filtrante. 
 No se iniciará el relleno de la zanja sin la autorización expresa de la Dirección Facultativa. 
 Una vez colocados los tubos, el relleno de la zanja se compactará por tongadas sucesivas con un grado de 

compactación >= al 75% del P.N. 
 El procedimiento utilizado para terraplenar zanjas y consolidar rellenos no producirá movimientos de los tubos. 
 El almacenamiento se hará asentando en horizontal sobre superficies llanas y en el borde de la zanja para 

evitar manipulaciones. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 PPTG-TSP-86 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones. 
 5.1-IC 1965 Instrucción de Carreteras. Drenaje. 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
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2.2.3 ARQUETAS, IMBORNALES Y POZOS 
 
2.2.3.1 IMBORNALES                                                       
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre 5 C y 40 C, sin lluvia. 
 
Caja de hormigón: 
 
 No puede transcurrir más de 1 hora desde la fabricación del hormigón hasta el hormigonado a menos que la 

Dirección Facultativa lo crea conveniente por aplicar medios que retarden el fraguado. 
 
Caja de ladrillos: 
 
 Los ladrillos que se coloquen tendrán la humedad necesaria para que no absorban agua del mortero. 
 La fábrica se levantará por hiladas enteras. 
 El enfoscado se aplicará una vez saneadas y humedecidas las superficies que lo recibirán. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
 
Imbornales: 
       Unidad medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 
Interceptores: 
       m de longitud medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Ejecución de caja de hormigón, o de ladrillo perforado enfoscada y enlucida, y eventualmente con enfoscado previo 
exterior, sobre solera de hormigón, para imbornales o interceptores. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
Caja de hormigón: 
 
 -Comprobación de la superficie de asentamiento. 
 -Colocación del hormigón de solera. 
 -Montaje del encofrado. 
 -Preparación del encuentro de la caja con el tubo de desagüe. 
 -Colocación del hormigón de la caja. 
 -Desmontaje del encofrado. 
 -Curado del hormigón. 
 
Caja de ladrillo: 
 
 Comprobación de la superficie de asentamiento. 
 Colocación del hormigón de solera. 
 Colocación de los ladrillos con mortero. 
 Preparación del encuentro de la caja con el tubo de desagüe. 
 Enfoscado y enlucido del interior de la caja. 
 Enfoscado previo del exterior de la caja, en su caso. 
 
La solera quedará plana, nivelada y a la profundidad prevista en la Documentación Técnica. 
 
La caja quedará aplomada y bien asentada sobre la solera. 
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El nivel del coronamiento permitirá la colocación del marco y la reja enrasados con el pavimento o zona adyacente sin 
sobresalir de ella. 
 
El hueco para el paso del tubo de desagüe quedará preparado. 
 
Los ángulos interiores serán redondeados. 
 
La caja acabada estará limpia de cualquier tipo de residuo. 
 
Caja de ladrillo: 
 
 Los ladrillos estarán colocados a rompejuntas y las hiladas serán horizontales. 
 Las juntas estarán llenas de mortero. 
 La superficie interior quedará revestida con un enfoscado de espesor uniforme y bien adherido a la pared, y 

acabada con un enlucido de pasta portland. El revestimiento será liso, sin fisuras, agujeros u otros defectos. 
 Enfoscado previo exterior: 
 La superficie exterior quedará cubierta sin discontinuidades con un enfoscado previo bien adherido a la pared. 
 
Caja de hormigón: 
 
 El hormigón colocado no tendrá disgregaciones o huecos en la masa. 
 La sección del elemento no quedará disminuida en ningún punto por la introducción de elementos del encofrado 

ni de otros. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón de la solera (Fest) a los 28 días: >= 0,9 x Fck. 
 
    Caja de ladrillo: 
       -Espesor de las juntas:                   <= 1,5 cm. 
       -Espesor del enfoscado y del enlucido:       1,1 cm. 
 
Enfoscado previo exterior: 
       -Espesor del enfoscado regularizado:       <= 1,8 cm. 
 
    Caja de hormigón: 
 
Resistencia característica estimada del hormigón de las paredes (Fest) a los 28 días:                                    >= 0,9 x 
Fck 
 
Tolerancias de ejecución: 
       -Nivel de la solera:                       ±20 mm. 
       -Aplomado total:                         ±5 mm. 
       -Planeidad:                             ±5 mm/m. 
       -Escuadrado:                            ±5 mm. 
 
    Caja de ladrillo: 
       -Horizontalidad de las hiladas:             ±2 mm/m. 
       -Espesor del enfoscado y del enlucido:      ±2 mm. 
 
 

2.3 FIRMES 
 
2.3.1 CAPAS GRANULARES 
 
2.3.1.1 MACADAM                                                          
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Pavimentos de zahorra, sablón o material seleccionado: 
 
 m(3) de volumen realmente ejecutado, medido de acuerdo con las secciones-tipo señaladas en la D.T. 
 El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 

subyacente. 
 No serán de abono las creces laterales, ni las consecuentes de la aplicación de la compensación de la merma de 

espesores de capas subyacentes. 
 
Pavimentos de tierra-cemento "in situ": 
 
 m(3) de volumen realmente ejecutado, medido de acuerdo con las secciones-tipo señaladas en la D.T. 
 No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a las tolerables. 
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 No es abono en esta unidad de obra el riego de curado. 
 No es abono en esta unidad de obra cualquier riego de sellado que se añada para dar apertura al tránsito. 
 El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 

subyacente. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de subbases o bases para sablón. 
Pavimentos de zahorra, sablón o material seleccionado: 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
    -Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
    -Aportación de material. 
    -Extensión, humectación (si es necesaria), y compactación de cada tongada. 
    -Alisado de la superficie de la última tongada. 
 
Pavimentos de tierra-cemento "in situ". 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
    -Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
    -Distribución del cemento. 
    -Mezcla del suelo con el cemento. 
    -Adición de agua. 
    -Compactación de la mezcla. 
    -Acabado de la superficie. 
    -Ejecución de juntas. 
    -Curado de la mezcla. 
 
LacapatendrálapendienteespecificadaenlaD.T.oensudefectolaqueespecifiquelaD.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes previstas en la D.T. 
 
Se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación 
 
Pavimentos de tierra-cemento "in situ". 
 
Se comprobará en todos lo semiperfiles que el espesor de la capa sea, como mínimo, el teórico deducido de la sección-
tipo de los planos. 
 
La superficie acabada no tendrá irregularidades ni discontinuidades. 
 
    -Índice de plasticidad del suelo a estabilizar según las normas NLT-105/72 y NLT-106/72:                             < 15 
    -Contenido ponderal de material orgánica del suelo a estabilizar según la norma UNE 7-368:                                           
< 1% 
 
    (-Contenido ponderal de sulfatos, expresados en SO)3(,) según la norma UNE 7-368:                                         < 
0,5% 
    -Resistencia a la compresión al cabo de 7 días:                  >= 0,9 x 25 kg/cm(2) 
Tolerancias a ejecución: 
    -Planeidad:                                                  ±10 mm/3 m 
Tolerancias de ejecución de los pavimentos de zahorra, sablón o material seleccionado: 
    -Replanteo de rasantes:                                                + 0 
                                                       - 1/5 del espesor teórico 
    -Nivel de la superficie:                                             ±20 mm 
Tolerancias de ejecución de los pavimentos de tierra-cemento "in situ": 
    -Contenido de aditivo respecto al peso seco del suelo:                    ±0,3 % 
    -Humedad de la mezcla respecto a su peso seco:                          ±2 % 
    -Niveles:                                           - 1/5 del espesor teórico 
                                                                    ±30 mm 
    -Espesor medio de la capa:                                          - 10 mm 
    -Espesor de la capa en cualquier punto:                               - 20 mm 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
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La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 
condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecida. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 
 
Pavimento de zahorra: 
 
La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Proctor modificado", según la norma NLT-108/72, se 
ajustará a la composición y forma de actuación del equipo de compactación. 
 
El material se puede utilizar siempre que las condiciones climatológicas no hayan producido alteraciones en su humedad 
de tal manera que se supere en más del 2% la humedad óptima. 
 
La extensión se realizará con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones, en tongadas de espesor comprendido 
entre 10 y 30 cm. 
 
Pavimentos de sablón o de material seleccionado: 
 
 Para temperaturas inferiores a 2 C se suspenderán los trabajos. 
 El contenido óptimo de humedad se determinará en la obra en función de la maquinaria disponibles y de los 

resultados de los ensayos realizados. 
 
Pavimentos de zahorra, sablón o material seleccionada: 
 
 No se extenderá ninguna tongada mientras no se haya comprobado el grado de compactación de la 

precedente. 
 Antes de extender una tongada se puede homogeneizar y humedecer, si se considera necesario. 
 Todas las aportaciones de agua se harán antes de la compactación. Después, la única humectación admisibles 

es la de la preparación para colocar la capa siguiente. 
 La compactación se efectuará longitudinalmente; empezando por los cantos exteriores y progresando hacia el 

centro para solaparse cada recorrido en un ancho no inferior a 1/3 del ancho del elemento compactador. 
 
Las zonas que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de paso o desagüe, muros o 
estructuras, no permitan la utilización del equipo habitual, se compactarán con los medios adecuados al caso para 
conseguir la densidad prevista. 
 
No se autoriza el paso de vehículos y maquinaria hasta que la capa no se haya consolidado definitivamente. Los 
defectos que se deriven de éste incumplimiento serán reparados por el contratista según las indicaciones de la D.F. 
 
Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas en el apartado anterior serán corregidas por el 
constructor. Será necesario escarificar en una profundidad mínima de 15 cm, añadiendo o retirando el material 
necesario volviendo a compactar y alisar. 
 
Pavimento de tierra cemento "in situ". 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura a la sombra sea inferior a 5 C o cuando puedan producirse 

heladas. 
 Se podrá trabajar normalmente con lluvias ligeras. 
 El suelo a estabilizar se disgregará previamente hasta una eficacia mínima del 100% en el cedazo UNE 25 mm, 

y del 80% en el cedazo UNE 5 m. Se entiende como eficacia de disgregación la relación entre el tamizaje en la 
obra del material húmedo y el tamizaje en laboratorio de este mismo material desecado y desmenuzado. 

 No se distribuirá el cemento mientras haya concentraciones superficiales de humedad. 
 Las operaciones de distribución del aditivo en polvo se suspenderán en caso de viento fuerte. 
 El cemento se distribuirá uniformemente, con la dosificación establecida y con la maquinaria adecuada, 

aprobada por la D.F. 
 El cemento extendido que se haya desplazado se sustituirá antes de la mezcla. 
 El cemento se extenderá sólo a la superficie que se pueda acabar en la jornada de trabajo. 
 Antes de una hora desde el vertido del cemento en un punto cualquiera, se mezclará en éste punto el cemento 

con el suelo, hasta que no se aprecien grumos de cemento en la mezcla. 
 El agua se añadirá uniformemente y se evitará que se acumule en las roderas que deje el equipo de 

humectación. 
 Los tanques regadores no se pararán mientras rieguen, para evitar la formación de zonas con exceso de 

humedad. 
 La mezcla de cemento y de tierra se continuará hasta conseguir un color uniforme y la ausencia de grumos de 

cemento. 
 En cualquier punto la mezcla no puede estar más de ½ hora sin proceder a su compactación y acabado; en 

caso contrario se removerá y mezclará de nuevo. 
 Al comenzar a compactar, la humedad del suelo no diferirá la fijada por la formula de trabajo en más de un 2% 

del peso de la mezcla. 
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 La humedad fijada en la fórmula de trabajo se conseguirá antes de 2 horas desde la aplicación del cemento. 
 En el momento de iniciar la compactación, la mezcla estará suelta en todo su espesor. 
 El apisonado se hará longitudinalmente, empezando por el lado más bajo y avanzando hacia el punto más alto. 
 Si al compactar se producen fenómenos de inestabilidad o arrollamiento, se reducirá la humedad de la mezcla. 
 Los equipos de apisonado serán los necesarios para conseguir que la compactación se acabe antes de las 4 

horas siguientes a la incorporación del cemento al suelo. Este tiempo se reducirá a 3 horas si la temperatura es 
superior a los 30 C. 

 El acabado concluirá antes de 2 horas desde el comienzo del apisonado. 
 Las zonas que no se puedan compactar con el equipo utilizado para el resto de la capa, se compactarán con los 

medios adecuados hasta conseguir una densidad igual a la del resto de la capa. 
 La recrecida en capas delgadas no se permitirá en ningún caso. 
 Dentro del plazo máximo de ejecución, podrá hacerse alisado con motoniveladora. 
 Las juntas de trabajo se dispondrán de forma que su canto sea vertical, cortando parte de la capa acabada. 
 Se dispondrán juntas transversales cuando el proceso constructivo se interrumpas más de 3 horas. 
 Si se trabaja por fracciones del ancho total, se dispondrán juntas longitudinales si se produce una demora 

superior a 1 hora entre las operaciones en franjas contiguas. 
 El recorte y recompactación de una zona alterada sólo se hará si se ésta dentro del plazo máximo fijado para la 

puesta en obra. Si se rebasa éste plazo, se reconstruirá totalmente la zona afectada, de acuerdo con las 
instrucciones de la D.F. 

 La mezcla se mantendrá húmeda, como mínimo, durante los 7 días siguientes a su acabado. Se dispondrán un 
riego de curado a partir de las 24 h del final de las operaciones de acabado. 

 Se prohibirá cualquier tipo de tráfico durante los 3 días siguientes a su acabado, y de vehículos pesados durante 
los 7 primeros días, a no ser que la D.F., lo autorice expresamente y estableciendo previamente una protección 
del riego de curado mediante una capa de arena o tierra con dotación no superior a los 6 l/m(2), que se retirará 
completamente por barrido antes de ejecutar cualquier unidad de obra encima de la capa tratada. 

 Si durante los 7 primeros días de la fase de curado se proceden heladas, la capa estabilizada se protegerá 
adecuadamente contra las mismas, según las instrucciones de la D.F. 

 
2.3.1.2 ZAHORRA NATURAL                                                  
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras, Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Subbases o bases de zahorra natural o artificial para pavimentos. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Aportación de material. 
 Extensión, humectación (si es necesaria), y compactación de cada tongada. 
 Alisado de la superficie de la última tongada. 
 
LacapatendrálapendienteespecificadaenlaD.T.oensudefectolaqueespecifiquelaD.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes previstas en la D.T. 
 
Sealcanzará,comomínimo,elgradodecompactaciónprevistosegúnlanormaNLT-108/72 (Ensayo Proctor Modificado). 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Replanteo de rasantes:                                                + 0 
                                                       - 1/5 del espesor teórico 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3)de volumen realmente ejecutado, medido de acuerdo con las secciones-tipo señaladas en la D.T. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
No serán de abono las creces laterales, ni las consecuentes de la aplicación de la compensación de la merma de 
espesores de capas subyacentes. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
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La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 
condiciones previstas, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o irregularidades que excedan 
de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 
 
No se extenderán ninguna tongada mientras no se hay comprobado el grado de compactación de la precedente. 
 
La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Proctor modificado", según la norma NLT-108/72, se 
ajustará a la composición y forma de actuación del equipo de compactación. 
 
Zahorra artificial: 
 
 La preparación de zahorra se hará en central y no "in situ". La adición del agua de compactación también se 

hará en central excepto cuando la D.F. autorice lo contrario. 
 
Zahorra natural: 
 
 Antes de extender una tongada se puede homogeneizar y humedecer, si se considera necesario. 
 El material se puede utilizar siempre que las condiciones climatológicas no hayan producido alteraciones en su 

humedad de tal manera que se supere en más del 2 % la humedad óptima. 
 La extensión se realizará con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones, en tongadas de espesor 

comprendido entre 10 y 30 cm 
 Todas las aportaciones de agua se harán antes de la compactación. Después, la única humectación admisible es 

la de la preparación para colocar la capa siguiente. 
 
La compactación se efectuará longitudinalmente, empezando por los cantos exteriores y progresando hacia el centro 
para solaparse cada recorrido en un ancho no inferior a 1/3 del ancho del elemento compactador. 
 
Las zonas que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de paso o desagüe, muros o 
estructuras, no permitan la utilización del equipo habitual, se compactarán con los medios adecuados al caso para 
conseguir la densidad prevista. 
 
No se autoriza el paso de vehículos y maquinaria hasta que la capa no se haya consolidado definitivamente. 
 
Los defectos que se deriven de éste incumplimiento serán reparados por el contratista según las indicaciones de la D.F. 
 
Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas en el aparato anterior serán corregidas por el 
constructor. Será necesario escarificar en una profundidad mínima de 15 cm, añadiendo o retirando el material 
necesario volviendo a compactar y alisar. 
 
2.3.1.3 ZAHORRA ARTIFICIAL                                               
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras, Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Subbases o bases de zahorra natural o artificial para pavimentos. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Aportación de material. 
 Extensión, humectación (si es necesaria), y compactación de cada tongada. 
 Alisado de la superficie de la última tongada. 
 
LacapatendrálapendienteespecificadaenlaD.T.oensudefectolaqueespecifiquelaD.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes previstas en la D.T. 
 
Sealcanzará,comomínimo,elgradodecompactaciónprevistosegúnlanormaNLT-108/72 (Ensayo Proctor Modificado). 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Replanteo de rasantes: + 0 
   - 1/5 del espesor teórico 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

 

 
m(3)de volumen realmente ejecutado, medido de acuerdo con las secciones-tipo señaladas en la D.T. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
No serán de abono las creces laterales, ni las consecuentes de la aplicación de la compensación de la merma de 
espesores de capas subyacentes. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones previstas, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o irregularidades que 
excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 No se extenderán ninguna tongada mientras no se hay comprobado el grado de compactación de la 
precedente. 

 La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Proctor modificado", según la norma NLT-108/72, 
se ajustará a la composición y forma de actuación del equipo de compactación. 

 
Zahorra artificial: 
 
 -La preparación de zahorra se hará en central y no "in situ". La adición del agua de compactación también se 

hará en central excepto cuando la D.F. autorice lo contrario. 
 
Zahorra natural: 
 
 Antes de extender una tongada se puede homogeneizar y humedecer, si se considera necesario. 
 El material se puede utilizar siempre que las condiciones climatológicas no hayan producido alteraciones en su 

humedad de tal manera que se supere en más del 2 % la humedad óptima. 
 La extensión se realizará con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones, en tongadas de espesor 

comprendido entre 10 y 30 cm 
 Todas las aportaciones de agua se harán antes de la compactación. Después, la única humectación admisible es 

la de la preparación para colocar la capa siguiente. 
 
La compactación se efectuará longitudinalmente, empezando por los cantos exteriores y progresando hacia el centro 
para solaparse cada recorrido en un ancho no inferior a 1/3 del ancho del elemento compactador. 
Las zonas que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de paso o desagüe, muros o 
estructuras, no permitan la utilización del equipo habitual, se compactarán con los medios adecuados al caso para 
conseguir la densidad prevista. 
 
No se autoriza el paso de vehículos y maquinaria hasta que la capa no se haya consolidado definitivamente. 
 
Los defectos que se deriven de éste incumplimiento serán reparados por el contratista según las indicaciones de la D.F. 
 
Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas en el aparato anterior serán corregidas por el 
constructor. Será necesario escarificar en una profundidad mínima de 15 cm, añadiendo o retirando el material 
necesario volviendo a compactar y alisar. 
 
 
2.3.2 SUELOS ESTABILIZADOS                                             
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
 
Este criterio no incluye la preparación de la superficie existente. 
 
No es de abono en esta unidad de obra el riego de curado. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a las tolerables. 
 
Estabilización con cemento: 
 
No se abonará en esta partida el árido de cobertura para dar apertura al tráfico. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Estabilización "in situ" de explanadas mediante la adición al terreno de cal o cemento. 
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Se consideran incluidas en esta partida las siguientes operaciones: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Escarificación del terreno. 
 Distribución del aditivo. 
 Adición de agua y mezcla de suelo con el aditivo. 
 Compactación de la mezcla. 
 Acabado de la superficie. 
 Ejecución de juntas. 
 Curado de la mezcla. 
 
El terreno a estabilizar no tendrá material vegetal. No tendrá elementos más grandes de 80 mm ni de la mitad del 
espesor de la tongada a compactar. 
 
Se comprobará en todos los semiperfiles que el espesor de la capa sea, como mínimo, el teórico deducido de la sección-
tipo de los planos. 
 
LacapatendrálapendienteespecificadaenlaD.T.oensudefectolaqueespecifiquelaD.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes previstas en la D.T. 
 
La superficie acabada no tendrá irregularidades ni discontinuidades. 
 
Estabilización de explanadas con cemento: 
 
 Índice de plasticidad del suelo a estabilizar según las normas NLT-105/72 y NLT-106/7                                               

< 15 
 Contenido ponderal de materia orgánica del suelo a estabilizar según la norma UNE 7-368                                           

< 1% 
 (-Contenido ponderal de sulfatos, expresados en SO3, según la norma NLT-120/72                                         
< 0,5% 

 Resistencia a la compresión al cabo de 7 días                  >= 0,9 x 15 kg/cm(2) 
 
 
Tolerancias de ejecución: 
 
    -Contenido de aditivo respecto al peso seco del suelo                     ±0,3% 
    -Humedad de la mezcla respecto a su peso seco                          ±2% 
    -Planeidad                                                   ±10 mm/3 m 
    -Niveles                                            - 1/5 del espesor teórico 
                                                                    ±30 mm 
- Espesor medio de la capa                                             - 10 mm 
- Espesor de la capa en cualquier punto                                  - 20 mm 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Se podrá trabajar normalmente con lluvias ligeras. 
 
Estabilización con cal: 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura a la sombra sea <= 2 C. 
 Si la humedad del suelo es > 2% del peso seco del suelo, de la establecida, se suspenderán los trabajos. 
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Estabilización con cemento: 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura a la sombra sea inferior a 5 C o cuando puedan darse 

heladas. 
 El suelo a estabilizar se disgregará previamente hasta una eficacia mínima del 100% en el cedazo UNE 25 mm, 

y del 80% en el cedazo UNE 5 m. Se entiende como eficacia la disgregación la relación entre el tamizaje en la 
obra del material húmedo y el tamizaje en laboratorio de este mismo material desecado y desmenuzado. 

 
No se distribuirá el aditivo mientras haya concentraciones superficiales de humedad. 
 
Las operaciones de distribución del aditivo en polvo se suspenderán en caso de viento fuerte. 
 
El aditivo se distribuirá uniformemente con la dosificación establecida aprobada por la D.F. 
 
Estabilización con cal: 
 
 La cal puede añadirse en seco o en lechada. 
 Si se aplica la cal en lechada se hará por pasadas sucesivas, cada una de las cuales se mezclará con el terreno 

antes de la siguiente pasada. 
 Si la mezcla se hace en dos etapas, en cada una se aplicará la mitad de la dosificación total. 
 El aditivo extendido que se haya desplazado se sustituirá antes de la mezcla. 
 Antes de ocho horas desde la aplicación del aditivo en un punto cualquiera, se mezclará el aditivo con el suelo. 
 
Estabilización con cemento: 
 
 El aditivo extendido que se haya desplazado se sustituirá antes de la mezcla. 
 Antes de una hora desde la aplicación del aditivo en un punto cualquiera, se mezclará el aditivo con el suelo. 
 El agua se añadirá uniformemente y se evitará que se acumule en las roderas que deje el equipo de 

humectación. 
 Los tanques regadores no se detendrán mientras riegan, para evitar la formación de zonas con exceso de 

humedad. 
 La mezcla del aditivo y la tierra se continuará hasta conseguir un color uniforme y la ausencia de grumos en el 

aditivo. 
 
Estabilización con cal: 
 
 La disgregación de la mezcla conseguirá grumos < 20 m. Si esto no se puede cumplir, se realizará la mezcla en 

dos etapas, dejando curar la mezcla entre ambas operaciones entre 24 y 48 horas, manteniendo la humedad 
adecuada. En ésta caso, el suelo se apisonará ligeramente, después de la mezcla inicial, si existe riesgo de 
lluvias. 

 En un punto cualquiera la mezcla no puede estar más de cinco días sin proceder a su comparación y acabado, 
contados desde el final de la última mezcla. 

 Al comenzar a compactar, la humedad del suelo no diferirá de la fijado por la fórmula de trabajo en más de un 
2% del peso de la mezcla. 

 
Estabilización con cemento: 
 
 En un punto cualquiera la mezcla no puede estar más de medio hora sin proceder a su compactación y 

acabado, contados desde el final de la última mezcla. 
 Al comenzar a compactar, la humedad del suelo no diferirá de la fijada por la fórmula de trabajo en más de un 

2% del peso de la mezcla. 
 La humedad fijada en la fórmula de trabajo se conseguirá antes de 2 horas desde la aplicación del cemento. 
 En el momento de iniciar la compactación, la mezcla estará suelta en todo su espesor. 
 El apisonado se hará longitudinalmente, empezando por el lado más bajo y avanzado hacia el punto más alto. 
 Si al compactar se producen fenómenos de inestabilidad o arrollamiento, se reducirá la humedad de la mezcla. 
 
Estabilización con cemento: 
 
 Los equipos del apisonado serán los necesarios para conseguir que la compactación se acabe antes de la 4 

horas siguientes de la incorporación del cemento al suelo. Este tiempo se reducirá a 3 horas si la temperatura 
es superior a los 30 C. 

 El acabado concluirá antes de 2 horas desde el comienzo del apisonado. 
 Las zonas que no se pueden compactar con el equipo utilizado para el resto de la capa, se compactarán con los 

medios adecuados hasta conseguir una densidad igual a la del resto de la capa. 
 Una vez compactada la tongada no se permite el recrecido de la misma. 
 Dentro del plazo máximo de ejecución, podrá hacerse la alisada con motoniveladora. 
 Las juntas de trabajo se dispondrá de forma que su canto sea vertical, cortando parte de la capa acabada. 
 
Estabilización con cemento: 
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 Se dispondrán juntas transversales cuando el proceso constructivo se interrumpa más de 3 horas. 
 Si se trabaja por fracciones del ancho total, se dispondrá juntas longitudinales si se produce una demora 

superior a 1 hora entre las operaciones en franjas contiguas. 
 El recorte y recompactación de una zona alterada sólo se hará si se está dentro del plazo máximo fijado para la 

puesta en obra. Si se rebasa éste plazo, se reconstruirá totalmente la zona afectada, de acuerdo con las 
instrucciones de la D.F. 

 La mezcla se mantendrá húmeda, como mínimo, durante 7 días siguientes a su acabado. Se dispondrá un riego 
de curado a partir de las 24 h del final de las operaciones de acabado. 

 Se prohibirá cualquier tipo de tráfico durante los 3 días siguientes a su acabado, y de vehículos pesados durante 
los 7 días a no ser que la D.F. lo autorice expresamente y estableciendo previamente una protección del riego 
de curado mediante una capa de arena con dotación no superior a los 6 l/m(2), que se retirará completamente 
por barrido antes de ejecutar cualquier unidad de obra encima de la capa tratada. 

 Si durante los 7 primeros días de la fase de curado se producen heladas, la capa estabilizada se protegerá 
adecuadamente contra las mismas, según las instrucciones de la D.F. 

 Cuando sea necesario remover la capa de suelo estabilizado, se añadirá un mínimo de un medio por ciento 
(0,5%) de cal y se mezclará añadiendo el agua necesaria. 

 Entre 5 y 7 días después de hecha la estabilización se mantendrá la humedad alrededor del porcentaje fijado 
para la mezcla. 

 Se prohibirá cualquier tipo de tránsito hasta que no se hayan consolidado definitivamente las capas que se 
están ejecutando. Si esto no es posible, se distribuirá el tráfico de forma que no se concentren roderas en la 
superficie. 

 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28-9-89 (BOE 242-9.10.89). 
 
2.3.2.1 SUELO-CEMENTO FABRICADO EN CENTRAL                               
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3) de volumen medio según las especificaciones de la D.T. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a las tolerables. 
 
No es de abono en esta unidad de obra el riego de curado. 
 
No es de abono en esta unidad de obra de cualquier riego de sellado que se añada para dar apertura al tránsito. 
 
El abajo de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de base o subbase para pavimento, con tierra-cemento elaborada en obra en planta. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las siguientes operaciones: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Fabricación de la mezcla en planta situada en la obra. 
 Transporte de la mezcla. 
 Extendido de la mezcla 
 Compactación de la mezcla. 
 Acabado de la superficie. 
 Ejecución de juntas. 
 Curado de la mezcla. 
 
Se comprobará en todos los semiperfiles que el espesor de la capa sea, como mínimo, el teórico deducido de la sección-
tipo de los planos. 
 
LacapatendrálapendienteespecificadaenlaD.T.oensudefectolaqueespecifiquelaD.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes prevista en la D.T. 
 
La superficie acabada no tendrá irregularidades ni discontinuidades. 
 
Se alcanzarán, como mínimo, el grado de compactación previsto según la norma NTL-108/72 (ensayo Proctor 
Modificado). 
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    -Resistencia a la compresión al cabo de 7 días:                  >= 0,9 x 25 kg/cm(2) 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Niveles:                                           - 1/5 del espesor teórico 
                                                                    ±30 mm 
    -Planeidad:                                                  ±10 mm/3 m 
    -Espesor medio de la capa:                                          - 10 mm 
    -Espesor de la capa en cualquier punto:                               - 20 mm 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones de calidad y forma prevista, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura a la sombra sea inferior a 5 C o cuando puedan producirse 
heladas. 

 Se podrá trabajar normalmente con lluvias ligeras. 
 El agua se añadirá uniformemente y se evitará que se acumule en las roderas que deje el equipo de 

humectación. 
 Los tanques regadores no se pararán mientras rieguen, para evitar la formación de zonas con exceso de 

humedad. 
 En cualquier punto la mezcla no puede estar más de ½ hora sin proceder a su compactación y acabado; en 

caso contrario se removerá y mezclará de nuevo. 
 Al comenzar a compactar, la humedad del suelo no diferirá de la fijada por la fórmula de trabajo en más de un 

2% del peso de la mezcla. 
 En el momento de iniciar la compactación, la mezcla estará suelta en todo su espesor. 
 El apisonado se hará longitudinalmente, empezando por el lado más bajo y avanzando hacia el punto más alto. 
 Si al compactar se producen fenómenos de inestabilidad o arrollamiento, se reducirá la humedad de la mezcla. 
 Los equipos de apisonado serán los necesarios para conseguir que la compactación se acabe antes de las 4 

horas siguientes a la incorporación del cemento al suelo. Este tiempo se reducirá a 3 horas si la temperatura es 
superior a los 30 C. 

 El acabado concluirá antes de 2 horas desde el comienzo del apisonado. 
 Las zonas que no se puedan compactar con el equipo utilizado para el resto de la capa, se compactarán con los 

medios adecuados hasta conseguir una densidad igual a la del resto de la capa. 
 La recrecida en capas delgadas no se permitirán en ningún caso. 
 Dentro del plazo máximo de ejecución, podrá hacerse la alisada con motoniveladora. 
 Las juntas de trabajo se dispondrán de forma que su canto sea vertical, cortando parte de la capa acabada. 
 Se dispondrán juntas transversales cuando el proceso constructivo se interrumpa más de 3 horas. 
 Si se trabaja por fracciones del ancho total, se dispondrán juntas longitudinales si se producen una demora 

superior a 1 hora entre las operaciones en franjas contiguas. 
 El recorte y recompactación de una zona alterada sólo hará si está dentro del plazo máximo fijado para la 

puesta en obra. Si se rebasa éste plazo, se reconstruirá totalmente la zona afectada, de acuerdo con las 
instrucciones de la D.F. 

 La mezcla se mantendrá húmeda, como mínimo, durante los 7 días siguientes a su acabado. 
 Se dispondrán un riego de curado a partir de las 24 h del final de las operaciones de acabado. 
 Se prohibirá cualquier tipo de tráfico durante los 3 días siguientes a su acabado, y de vehículos pesados durante 

los 7 primeros días, a no ser que la D.F. lo autorice expresamente y estableciendo previamente a una 
protección del riego curado mediante una capa de arena o tierra con dotación no superior a los 6 l/m(2), que se 
retirará completamente por barrido antes de ejecutar cualquier unidad de obra encima de la capa tratada. 

 Si durante los 7 primeros días de la fase de curado se producen heladas, la capa estabilizada se protegerá 
adecuadamente contra las mismas, según las instrucciones de la D.F. 

 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras. Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

 

2.3.3 GRAVAS TRATADAS 
 
2.3.3.1 GRAVA-CEMENTO                                                    
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3)de volumen realmente ejecutado, medido de acuerdo con las secciones-tipo señaladas en la D.T. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a las tolerables. 
 
No es abono en esta unidad de obra el riego de curado. 
 
No es abono en esta unidad de obra cualquier riego de sellado que se añada para dar apertura al tránsito. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras, Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecida. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 Una vez comprobada la capa de asiento y antes de la extensión, hay que regar la superficie sin anegarla. 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura a la sombra sea inferior a 5 C o cuando puedan darse 

heladas. 
 Se podrá trabajar normalmente con lluvia ligeras. 
 El vertido y extensión se realizarán con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones. 
 El espesor de la tongada antes de compactar será tal que después del apisonado se obtenga el espesor previsto 

en la D.T., con las tolerancias establecida. 
 No se colocarán franjas contiguas con más de una hora de diferencia entre los momentos de sus respectivas 

extensiones, excepto en el caso en que la D.F. permita la ejecución de la junta de construcción longitudinal. 
 La capa se compactará en una sola tongada, disponiendo el equipo necesario para conseguir la densidad 

prescrita en el aparato anterior. 
 El apisonado se hará longitudinalmente, empezando por el lado más bajo y avanzado hacia el punto más alto. 
 En cualquier sección transversal, la compactación se finalizará antes de las 3 horas desde que se formó la 

mezcla. 
 Una vez acabada la compactación, no se permite el recrecido, pero si la alisado y la recompactación cuando 

haya zonas que superen la superficie teórica. Si fuera necesario el recrecido, la D.F. puede optar por 
incrementar el espesor de la capa superior o bien reconstruir la zona afectada. 

 En ningún caso se permite el recrecido el espesor en capas delgadas una vez finalizado el compactado. 
 Cuando el proceso constructivo se detenga por más de 2 horas, es necesario disponer junta transversal. 
 La reparación de zonas que superen las tolerancias se hará dentro del plazo máximo fijado para la 

trabajabilidad de la mezcla, si este plazo es superado, se reconstruirá la zona. 
 Una vez acabada la capa de grava-cemento se aplicará un riego de curado siguiendo las prescripciones 

generales establecidas para estas aplicaciones. Esta operación se hará en un plazo máximo de 12 h desde la 
finalización del apisonado. 

 No se permite la circulación de vehículos pesados sobre la capa durante un período mínimo de tres días. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de subbases o bases para sablón. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Extensión de la mezcla. 
 Compactación con humectación. 
 
Se comprobará en todos los semiperfiles que el espesor de la capa sea, como mínimo, el teórico deducido de la sección-
tipo de los planos. 
 
 La capa tendrá la pendiente especificada en la D.T. o en su defecto la que especifique la D.F. 
 La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes previstas en la D.T. 
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 No se dispondrán juntas de dilatación ni de contracción. 
 Las juntas de trabajo se dispondrán de manera que su superficie quede vertical, recortando parte de la zona 

acabada. 
 Se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación previsto según la norma NTL-108/72 (ensayo Proctor 

Modificado). 
 
Tolerancias a ejecución: 
 
    -Replanteo de rasantes:                                                + 0 
                                                       - 1/5 del espesor teórico 
    -Planeidad:                                                  ±10 mm/3 m 
 
2.3.3.2 GRAVA-EMULSIÓN                                                   
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3)de volumen realmente ejecutado, medido de acuerdo con las secciones-tipo señaladas en la D.T. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a las tolerables. 
 
No es abono en esta unidad de obra cualquier riego de sellado que se añada para dar apertura al tránsito. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras, Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecida. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 La ejecución se hará con temperaturas superiores a los 5 C cuando la rotura de la emulsión sea lenta, o a los 2 
C cuando ésta sea media, y cuando no se prevean heladas. 

 El vertido y extensión se realizarán con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones. 
 Si la grava emulsión, al llegar a la obra, contiene una proporción de líquidos superior a la óptimo de 

compactación, una vez extendida y antes de compactarla, se dejará orear hasta que alcance su humedad 
óptima. 

 El espesor de la tongada antes de compactar será tal que después del apisonado se obtenga el espesor previsto 
en la D.T., con las tolerancias establecida. 

 La motoniveladora llevará placas laterales y trabajará a hoja entera con dirección casi perpendicular al eje de la 
carretera para evitar la segregación. 

 La compactación se efectuará en tongadas que aseguren, con los medios de compactación de que se 
dispongan, una densidad uniforme en todo el espesor. Cada tongada se extenderá después de haber 
compactado y curado la subyacente. 

 En los lugares inaccesibles por los equipos de compactación, ésta se efectuará con apisonadoras manuales 
adecuadas al caso. 

 Se dispondrán juntas de trabaja transversales entre tramos ejecutados en jornadas sucesivas. 
 Si se trabaja por franjas del ancho total, se dispondrán juntas longitudinales cuando transcurra más de una 

jornada entre ejecuciones de franjas consecutivas. 
 Caso de construir por tongadas, se solaparán las juntas de las tongadas sucesivas. 
 Los medios de compactación serán probados sobre su eficacia en un tramo de prueba de dimensiones mínimas 

15 x 3 m. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de subbases o bases para sablón. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Extensión de la mezcla. 
 Compactación. 
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Se comprobará en todos los semiperfiles que el espesor de la capa sea, como mínimo, el teórico deducido de la sección-
tipo de los planos. 
 
La capa tendrá la pendiente especificada en la D.T. o en su defecto la que especifique la D.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes previstas en la D.T. 
 
Las juntas de trabajo se dispondrán de manera que su superficie quede vertical, recortando parte de la zona acabada. 
 
Se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación previsto según la norma NTL-108/72 (ensayo Proctor 
Modificado). 
 
Tolerancias a ejecución: 
    -Replanteo de rasantes:                                                  0 
                                                       - 1/5 del espesor teórico 
    -Planeidad:                                                  ±10 mm/3 m 
 
 
2.3.4 TRATAMIENTOS SUPERFICIALES                                       
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Capa de rodadura para pavimentos por medio de riegos de los siguientes tipos: 
 
 Riego monocapa simple. 
 Riego monocapa doble. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
 Riego monocapa simple: 

 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Aplicación del ligante hidrocarbono. 
 Extendido del árido. 
 Apisonado del árido. 
 Eliminación del árido no adherido. 

 Riego monocapa doble: 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Aplicación del ligante hidrocarbono. 
 Primera extensión del árido. 
 Primera apisonado del árido, cuando la D.F. lo ordene. 
 Segunda extensión del árido. 
 Apisonado extensión del árido. 
 Eliminación del árido no adherido. 

 
Estará exento de defectos localizados como exudaciones de ligante y desprendimientos de árido. 
 
Tendrá una textura uniforme, que proporciones un coeficiente de resistencia al deslizamiento no inferior a 0,65, según 
la norma NLT-175/73. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
 
Este criterio incluye la preparación de la superficie que recibirá el tratamiento superficial. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 10 C o con lluvia. 
 Ligante de alquitrán o betún asfáltico. 
 No se harán riegos con gravillas sobre superficies mojadas. 
 Se comprobará la regularidad superficial y el estado de la superficie sobre la que se efectuará el tratamiento 

superficial. 
 La superficie sobre la que se aplica el ligante hidrocarbono estará exenta en polvo, suciedad, barro, seco, 

materia suelta o que pueda ser perjudicial. La limpieza se hará con agua a presión o con un barrido enérgico. 
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 Se protegerán los elementos constructivos o accesorios para evitar que se manchen con ligante. 
 La aplicación del ligante hidrocarbono se hará de manera uniforme y se evitará la duplicación de la dotación en 

las juntas transversales de trabajo colocando tiras de papel u otro material bajo los difusores. 
 El extendido del árido se hará de manera uniforme y de manera que se evite el contacto de las ruedas del 

equipo de extendido con el ligante sin cubrir. 
 En el caso que la D.F. lo considere oportuno, se hará un apisonado auxiliar inmediatamente después del 

extendido del primer árido. 
 El apisonado del árido se ejecutará longitudinalmente empezando por el borde inferior, progresando hacia el 

centro y solapándose cada pasada con el anterior. 
 El apisonado con compactadores se completará con el trabajo manual necesario para la corrección de todos los 

defectos e irregularidades que se pueden presentar. 
 El apisonado del árido acabará antes de 20 minutos, cuando el ligante sea alquitrán o betún asfáltico, o 30 

minutos, cuando el ligante sea betún asfáltico fluidificante o emulsión bituminosa; desde el comienzo de su 
extendido. 

 Una vez apisonado el árido y cuando el ligante alcance una cohesión suficiente, a juicio de la D.F. para resistir 
la acción de la circulación normal de vehículos, se eliminarán todo exceso de árido que quede suelto sobre la 
superficie antes de permitir la circulación. 

 Se evitará la circulación sobre un tratamiento superficial como mínimo durante las 24 h. siguientes a su 
terminación. Si esto no es factible, se eliminará la velocidad a 40 Km/h y se avisará del peligro que representa 
la proyección del árido. 

 En los 15 días siguientes a la apertura a la circulación, y a excepción de que la D.F. ordene lo contrario, se hará 
un barrido definitivo del árido no adherido. 

 Cuando la superficie a tratar sea superior a 70.000 m(2)se hará un tramo de prueba previamente al tratamiento 
superficial. 

 La D.F. podrá aceptar el tramo de prueba como parte integrante de la obra. 
 
 
2.3.5 MEZCLAS BITUMINOSAS 
 
2.3.5.1 MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE                                  
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecida. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 Si la superficie es granular o tratada con conglomerantes hidráulicos, sin pavimento hidrocarbono, se hará un 
riego de imprimación, que cumplirá las prescripciones de su pliego de condiciones. 

 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5 C en caso de lluvia. 
 Se aplicará una capa uniforme y fina de lindante de adherencia de unión con la mezcla. No puede tener restos 

fluidificantes o agua en la superficie. 
 El riego estará curado y conservará toda la capacidad de unión con la mezcla. No puede tener restos de 

fluidificantes o agua en la superficie. 
 La extensión de la mezcla se hará mecánicamente empezando por el borde inferior de la capa y con la mayor 

continuidad posible. 
 La extendedora estará equipada con dispositivo automático de nivelación. 
 En las vías sin mantenimiento de la circulación, con superficies a extender superiores a 70.000 m(2), se 

extenderá la capa en toda su anchura, trabajando si fuera necesario con dos o más extendedoras ligeramente 
desfasada, evitando juntas longitudinales. 

 La mezcla se colocará en franjas sucesivas mientras el borde de la franja contigua esté todavía caliente y en 
condiciones de ser compactada. 

 La temperatura de la mezcla en el momento de su extendido no será inferior a la de la fórmula de trabajo. 
 En caso de alimentación intermitente, se comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin extender, 

en la tolva de la extendedora y debajo de ésta, no sea inferior a la de la fórmula de trabajo. 
 La compactación empezará a la temperatura más alta posible que pueda soportar la carga. 
 Se utilizará un rodillo vibratorio autopropulsado y de forma continua. Las posibles irregularidades, se corregirán 

manualmente 
 Si el extendido de la mezcla se hace por franjas, al compactar una de estas se ampliará la zona de apisonados 

para que se incluya, como mínimo, 15 cm de la anterior. 
 Los rodillos llevarán su rueda motriz del lado más próximo a la extendedora; sus cambios de dirección se hará 

sobre la mezcla compactada, y sus cambios de sentido se harán con suavidad. Se cuidará que los elementos de 
compactación estén limpios y, si es preciso, húmedos. 

 Se procurará que las juntas transversales de capas sobrepuestas queden a un mínimo de 5 m una de la otras, y 
que las longitudinales queden a un mínimo de 15 cm una de la otra. 

 Las juntas serán verticales y tendrán una capa uniforme y fina de riego de adherencia.  
 La nueva mezcla se extenderá contra la junta, se apisonará y alisará con elementos adecuados y calientes, 

antes de permitir el paso del equipo de apisonado. Las juntas transversales de las capas de rodadura se 
apisonarán transversalmente, disponiendo los apoyos necesarios para el rodillo. 

 Las juntas tendrán la misma textura, densidad y acabado que el resto de la capa. 
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 Las irregularidades que excedan de la tolerancias especificadas y las zonas que retengan agua sobre la 
superficie, se corregirán según las instrucciones de la D.F. 

 No se autorizará el paso de vehículos y maquinaria hasta que la mezcla no éste apisonada, a la temperatura 
ambiente y con la densidad adecuada. 

 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de bases para pavimento, con mezcla bituminosa colocada en obra a temperatura superior a la del 
ambiente. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Extensión de la mezcla. 
 
Se comprobará en todos los semiperfiles que el espesor de la capa sea, como mínimo, el teórico deducido de la sección-
tipo de los planos. 
 
La superficie acabada quedará lisa, con una textura uniforme y sin segregaciones. 
 
La capa tendrá la pendiente especificada en la D.T. o en su defecto la que especifique la D.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes previstas en la D.T. 
 
Tendrá el menor número de juntas longitudinales posibles. Estas tendrán la misma textura, densidad y acabado que el 
resto de la capa. 
 
Se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación previsto según la norma NLT-159 (ensayo Marshall). 
 
Tolerancias a ejecución: 
    -Nivel de las capas:                                                ±15 mm 
    -Planeidad de las capas:                                         ±8 mm/3 m 
    -Regularidad superficial de las capas:                            <= 10 dm/2 hm 
    -Espesor de cada capa:                              >= 80% del espesor teórico 
    -Espesor del conjunto:                               >= 90% del espesor teórico\ 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
t medida según las especificaciones de la D.T. 
 
Noseincluyenenestecriteriolasreparacionesdeirregularidadessuperioresalatolerable. 
 
No es abono en esta unidad de obra cualquier riego sellado que se añada para dar apertura al tránsito. 
 
No es abono en esta unidad de obra el riego de imprimación o adherencia. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras, Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
2.3.5.2 MEZCLAS BITUMINOSAS EN FRÍO                                      
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
t medida según las especificaciones de la D.T. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a la tolerable. 
 
No es abono en esta unidad de obra cualquier riego sellado que se añada para dar apertura al tránsito. 
 
No es abono en esta unidad de obra el riego de imprimación o adherencia. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
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NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras, Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de bases para pavimento, con mezcla bituminosa colocada en obra a temperatura superior a la del 
ambiente. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Extensión de la mezcla. 
 
La superficie acabada quedará lisa, con una textura uniforme y sin segregaciones. 
 
LacapatendrálapendienteespecificadaenlaD.T.oensudefectolaqueespecifiquelaD.F. 
 
Tendrá el menor número de juntas longitudinales posibles. Estas tendrán la misma textura, densidad y acabado que el 
resto de la capa. 
 
Tolerancias a ejecución: 
    -Nivel de las capas:                                                ±15 mm 
    -Planeidad de las capas:                                         ±8 mm/3 m 
    -Regularidad superficial de las capas:                                 <= 10 dm/2 hm 
    -Espesor de cada capa:                              >= 80% del espesor teórico 
    -Espesor del conjunto:                               >= 90% del espesor teórico 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecida. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 Si la superficie es granular o tratada con conglomerantes hidráulicos, sin pavimento hidrocarbono, se hará un 
riego de imprimación, que cumplirá las prescripciones de su pliego de condiciones. 

 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5 C en caso de lluvia. 
 Se aplicará una capa uniforme y fina de lindante de adherencia de unión con la mezcla. No puede tener restos 

fluidificantes o agua en la superficie. 
 El riego estará curado y conservará toda la capacidad de unión con la mezcla. No puede tener resto de 

fluidificantes o agua en la superficie. 
 La extensión de la mezcla se hará mecánicamente empezando por el borde inferior de la capa y con la mayor 

continuidad posible. 
 La extendedora estará equipada con dispositivo automático de nivelación. 
 En las vías sin mantenimiento de la circulación, con superficies a extender superiores a 70.000 m(2), se 

extenderá la capa en toda su anchura, trabajando si fuera necesario con dos o más extendedoras ligeramente 
desfasada, evitando juntas longitudinales. 

 La mezcla se colocará en franjas sucesivas mientras el borde de la franja contigua esté todavía caliente y en 
condiciones de ser compactada. 

 Si el extendido de la mezcla se hace por franjas, al compactar una de estas se ampliará la zona de apisonados 
para que se incluya, como mínimo, 15 cm de la anterior. 

 Los rodillos llevarán su rueda motriz del lado más próximo a la extendedora; sus cambios de dirección se hará 
sobre la mezcla compactada, y sus cambios de sentido se harán con suavidad. Se cuidará que los elementos de 
compactación estén limpios y, si es preciso, húmedos. 

 Se procurará que las juntas transversales de capas sobrepuestas queden a un mínimo de 5 m una de la otras, y 
que las longitudinales queden a un mínimo de 15 cm una de la otra. 

 Las juntas serán verticales y tendrán una capa uniforme y fina de riego de adherencia. 
 La nueva mezcla se extenderá contra la junta, se apisonará y alisará con elementos adecuados y calientes, 

antes de permitir el paso del equipo de apisonado. Las juntas transversales de las capas de rodadura se 
apisonarán transversalmente, disponiendo los apoyos necesarios para el rodillo. 

 Las juntas tendrán la misma textura, densidad y acabado que el resto de la capa. 
 Las irregularidades que excedan de la tolerancias especificadas y las zonas que retengan agua sobre la 

superficie, se corregirán según las instrucciones de la D.F. 
 No se autorizará el paso de vehículos y maquinaria hasta que la mezcla no éste apisonada, a la temperatura 

ambiente y con la densidad adecuada. 
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2.3.6 HORMIGONES DE AFIRMADO                                           
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 El hormigonado se realizará a temperatura ambiente entre 5 C y 40 C. 
 Se suspenderán los trabajos cuando la lluvia pueda producir el lavado de hormigón fresco. 
 Se vibrará hasta conseguir una masa compacta y sin que se produzcan segregaciones. 
 Durante el fraguado y hasta conseguir el 70% de la resistencia prevista, se mantendrá húmeda la superficie del 

hormigón con los medios necesarios en función del tipo de cemento utilizado y las condiciones climatológicas 
del lugar. 

 
Este proceso será como mínimo de: 
 
 15 días en tiempo caluroso y seco. 
 7 días en tiempo húmedo. 
 
La capa no debe pisarse durante las 24 h siguientes a su formación. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de subbase o base para pavimento, con hormigón extendido y vibrado manual o mecánicamente. 
 
Se considera extendido y vibración manual la colocación del hormigón con regla vibratoria, y extendido y vibración 
mecánica la colocación del hormigón con extendedora. 
 
 Regla vibratoria: 

Se consideran incluidas dentro de esta partida las siguientes operaciones: 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Montaje de encofrados. 
 Colocación del hormigón. 
 Ejecución de juntas de hormigonado. 
 Protección del hormigón fresco y curado. 
 Desmontaje de los encofrados. 

 Extendedora: 
Se considera incluidas dentro de esta partida las siguientes operaciones: 
 Preparación comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación de elementos de guiado de las máquinas. 
 Colocación del hormigón. 
 Ejecución de juntas de hormigonado. 
 Protección del hormigón fresco y curado. 

 
 La superficie acabada estará maestreada. 
 No presentará grietas ni discontinuidades. 
 Formará una superficie plana con una textura uniforme y se ajustará a las alineaciones y rasantes previstas. 
 Tendrá realizadas juntas transversales de retracción cada 25 cm(2). Las juntas serán de una profundidad >= 

1/3 del espesor de la base y de 3 mm de ancho. 
 Tendrá realizadas juntas de dilatación a distancias o superiores a 25 m, serán de 2 cm de ancho y estarán 

llenas de poliestireno expandido. 
 Las juntas de hormigonado serán de todo el espesor y coincidirán con las juntas de retracción. 
 Resistencia características estimada del hormigón (Fest) al cabo de 28 días >= 0,9 x Fck 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Espesor:                                                         15 mm 
    -Nivel:                                                          ±10 mm 
    -Planeidad:                                                    ±5 mm/3 m 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones del proyecto. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 
2.3.6.1 HORMIGÓN COMPACTADO                                              
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
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 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 
condiciones de calidad y forma prevista, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 En caso de lluvia o previsión de heladas, se suspenderán la ejecución. 
 
 Se asegurará un plazo mínimo de trabajabilidad del hormigón de: 

 5 horas, si se extiende por ancho completo, a la temperatura prevista en el momento de la ejecución. 
 7 horas, si se extiende por franjas, a la temperatura prevista en el momento de la ejecución. 

 
 El vertido y extensión se realizarán con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones. 
 El espesor de la tongada antes de compactar será tal que después del apisonado se obtenga el espesor previsto 

en la D.T. con las tolerancias establecidas. 
 El apisonado se hará longitudinalmente, empezando por el lado más bajo y avanzando hacia el punto más alto. 
 Cuando se trabaje por franjas, se dejará entre dos contiguas un cordón longitudinal de 50 cm sin compactar, el 

cual se acabará al ejecutar la segunda franja. 
 En cualquier sección transversal, la compactación finalizará dentro del plazo de trabajabilidad de la mezcla. 
 En ningún caso se permite el recrecido del espesor en capas delgadas una vez finalizado el compactado. 
 La superficie se mantendrá constantemente húmeda. 
 Siempre que sea posible, la mezcla se extenderá por ancho completo; en caso contrario, se debe obtener el 

ancho total dentro del plazo de trabajabilidad del primer material colocado. 
 Una vez trabajada la capa de hormigón compactado se aplicará un riego de curado siguiendo las prescripciones 

generales establecidas para estas aplicaciones. 
 Los agujeros de los sondeos serán rellenados con hormigón de la misma calidad que el resto de la capa, ésta 

será correctamente compactada y alisada. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3) de volumen medio según las especificaciones de la D.T. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a las tolerables. 
 
No es de abono en esta unidad de obra el riego de curado. 
 
No es de abono en esta unidad de obra de cualquier riego de sellado que se añada para dar apertura al tránsito. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de base para pavimento, con hormigón compactado. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las siguientes operaciones: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Extendido de la mezcla. 
 Compactación de la mezcla. 
 
Se comprobará en todos los semiperfiles que el espesor de la capa sea, como mínimo, el teórico deducido de la sección-
tipo de los planos. 
 
LacapatendrálapendienteespecificadaenlaD.T.oensudefectolaqueespecifiquelaD.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes prevista en la D.T. 
 
Las juntas de trabajo transversal serán verticales y dispuestas allí donde el proceso constructivo se pare en tiempo 
superior al de trabajabilidad de la mezcla. 
 
Hormigón sin cenizas volantes: 
 Resistencia a tracción indirecta a los 28 días con compactación a la humedad óptima correspondiente al PM 

(NTL-108/72):          >= 33 kp/cm(2) 
 
Hormigón con cenizas volantes: 
 Resistencia a tracción indirecta a los 90 días con compactación a la humedad óptima correspondiente al PM 

(NTL-108/72):          >= 33 kp/cm(2) 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Espesor de la capa:                                               ±15 mm 
    -Desviación en planta de la alineación:                                ±50 mm 
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NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 6.1. y 2-IC Instrucción de Carreteras. Normas 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
2.3.6.2 HORMIGÓN MAGRO                                                   
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de base para pavimento, con hormigón compactado. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las siguientes operaciones: 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación de elementos de guía de las máquinas. 
 Colocación del hormigón. 
 Ejecución de juntas de hormigonado. 
 Acabado. 
 Protección del hormigón fresco y curado. 
 
Se comprobará en todos los semiperfiles que el espesor de la capa sea, como mínimo, el teórico deducido de la sección-
tipo de los planos. 
 
La superficie de la capa será uniforme y exenta de segregaciones. 
 
LacapatendrálapendienteespecificadaenlaD.T.oensudefectolaqueespecifiquelaD.F. 
 
La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes prevista en la D.T. 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Desviación en planta de la alineación:                                ±50 mm 
    -Cota de la superficie acabada:                                       + 0 mm 
                                                                    - 30 mm 
    -Regularidad superficial:                                         ±5 mm/3 m 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3) de volumen medio según las especificaciones de la D.T. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a las tolerables. 
 
No es de abono en esta unidad de obra el riego de curado. 
 
No es de abono en esta unidad de obra de cualquier riego de sellado que se añada para dar apertura al tránsito. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 6.1. y 2-IC Instrucción de Carreteras. Normas 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones de calidad y forma prevista, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 Para temperaturas inferiores a 2 C se suspenderán los trabajos. 
 El vertido y el extensión del hormigón con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones. 
 El camino de rodadura de las máquinas se mantendrá limpio con los dispositivos adecuados acoplados a las 

mismas. 
 Los elementos vibratorios de las máquinas no se apoyarán sobre capas acabadas, y dejarán de funcionar en el 

instante en que éstas se paren. 
 La longitud de la maestra engrasadora de la pavimentadora será suficiente para que no se aprecien 

ondulaciones en la superficie del hormigón. 
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 La distancia entre las piquetas que sostienen el cable guía de la extendedora no será superior a 10 m. Esta 
distancia se reducirá a 5 m en las curvas de radio inferior a 500 m y en los encuentros verticales de paramentos 
inferior a 2.000 m. 

 Se tensará el cable de guía de forma que su flecha entre dos piquetas consecutivas no sea superior a 1 m. 
 Se protegerá la zona de las juntas de la acción de las orugas interponiendo bandas de goma, chapa metálicas u 

otros materiales adecuados en el caso que se hormigone una franja junto a otra ya existente y se utilice ésta 
como guía de las máquinas. 

 El vertido y extensión se realizarán con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones. 
 Delante de la maestra enrasadora se mantendrá en todo momento y en toda el ancho de la pavimentadora un 

exceso de hormigón fresco en forma de cordón de varios centímetros de altura. 
 En caso de que la calzada tenga dos o más carriles en el mismo sentido de circulación, se hormigonarán como 

mínimo dos carriles al mismo tiempo. 
 En las juntas longitudinales se aplicará un producto antiadherente en el canto de la franja ya construida. Se 

cuidará que el hormigón que se coloque a lo largo de esta junta sea homogéneo y quede perfectamente 
compactado. 

 Se dispondrán juntas transversales de hormigonado al final de la jornada, o cuando se haya producido una 
interrupción del hormigonado que haga temer un principio de fraguado en el frente de avance. 

 Se prohibirá el riego con agua o la extensión de mortero sobre la superficie del hormigón fresco para facilitar su 
acabado. 

 Donde sea necesario aportar material para corregir una zona baja, se aportará hormigón extendido. 
 La superficie de la capa no se retocará, excepto en zonas aisladas, comprobadas con una regla no inferior a 4 

m. 
 Cuando el hormigón esté fresco, se redondearán los cantos de la capa con una llana curva de 12 mm de radio. 
 El hormigón se cuadrará obligatoriamente con productos filmógenos. 
 Se curarán todas las superficies expuestas de la capa, incluidos sus bordes. 
 Se prohibirá todo tipo de circulación sobre la capa durante los 3 días siguientes al hormigonado de la misma, a 

excepción del imprescindible para la ejecución de juntas y la comprobación de la regularidad superficial. 
 El tráfico de obra no circulará antes de 7 días del acabado de la capa. 
 Se dispondrán pasarelas móviles para facilitar la circulación personal y evitar daños al hormigón fresco. 
 Los cortes en el hormigonado tendrán todos los accesos señalizados y acondicionados para proteger la capa 

construida. 
 Se volverá a aplicar producto curado sobre las zonas en que la película formada se haya estropeado durante el 

período de curado. 
 Durante el período de curado y en el caso de una helada imprevista, se protegerá el hormigón con una 

membrana o plástico aprobada por la D.F. hasta la mañana siguiente a su puesta en obra. 
 Se interrumpirá el hormigonado cuando llueva con una intensidad que pueda provocar la deformación del canto 

de las losas o la pérdida de la textura superficial del hormigón fresco. 
 Entre la fabricación del hormigón y su acabado no puede pasar mas de 1 h. La D.F. podrá ampliar este plazo 

hasta un máximo de 2 h. 
 En el caso que no haya una iluminación suficiente a criterio de la D.F. se parará el hormigonado de la capa con 

una antelación suficiente para que se pueda acabar con luz natural. 
 En el caso que se hormigone en dos capas, se extenderá la segunda antes que la primera empiece su fraguado. 

Entre la puesta en la obra de las dos capas no pasará mas de 1 h. 
 En el caso que se pare la puesta en obra del hormigón mas de ½ h se cubrirá el frente de forma que no se 

evapore el agua. 
 Con tiempo caluroso se extenderán las precauciones para evitar desolaciones superficiales y fisuraciones, según 

las indicaciones de la D.F. 
 Cuando la temperatura ambiente sea superior a 25 C, se controlará constantemente la temperatura del 

hormigón, que no debe rebasar en ningún momento los 30 C. 
 Se deber hacer un tramo de prueba > 100 m con la misma dosificación, equipo, velocidad de hormigonado y 

espesor que después se utilizará en la obra. 
 No se procederá a la construcción de la capa sin que en un tramo de prueba haya estado aprobado por la D.F. 
 
 

2.4 ÁREAS PEATONALES 
 
2.4.1 BORDES Y LÍMITES DE PAVIMENTOS 
 
2.4.1.1 BORDILLOS DE PIEDRA NATURAL                                      
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Bordillos de piedra o de piezas de hormigón, colocados sobre base de hormigón o sobre explanada compactada. 
 
Colocación sobre base de hormigón: 
 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida de obra las operaciones siguientes: 
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 Preparación y comprobación de la superficie de asentamiento 
 Colocación del hormigón de la base 
 Colocación de las piezas del bordillo rejuntadas con mortero 
 
Colocación sobre explanada compactada: 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida de obras las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asentamiento 
 Colocación de las piezas del bordillo rejuntadas con mortero 
 
El bordillo colocado tendrá un aspecto uniforme, limpio, sin desportilladuras ni otros defectos. 
 
Se ajustará a las alineaciones previstas y sobresaldrá de 10 a 15 cm por encima de la rigola. 
 
Colocación sobre base de hormigón: 
 
Quedará asentado 5 cm sobre un lecho de hormigón. 
 
Las juntas entre las piezas serán <= 1 cm y quedarán rejuntadas con mortero. 
 
Pendiente transversal:                                                    >= 2% 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Replanteo :                                      ±10 mm (no acumulativos) 
    -Nivel:                                                          ±10 mm 
    -Planeidad:                                    ±4 mm/2 m (no acumulativos) 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5 C y los 40 C y sin lluvias. 
 El soporte tendrá una compactación >= 90% del ensayo PM y la rasante prevista. 
 
Colocación sobre base de hormigón: 
 
 El vertido del hormigón se hará sin que produzcan disgregaciones y se vibrará hasta conseguir una masa 

compacta. 
 Para realizar juntas de hormigonado no previstas en el proyecto, es necesaria la autorización y las indicaciones 

de la D.F. 
 Las piezas se colocarán antes de que el hormigón empieza su fraguado. 
 Durante el fraguado, y hasta conseguir el 70% de la resistencia prevista, se mantendrán húmedas las 

superficies del hormigón. 
 Este proceso será, como mínimo, de 3 días. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m de longitud medida según las especificaciones de la D.T. 
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NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 -(*) UNE 41-027-53 Bordillos rectos de granito para aceras. 
 
2.4.1.2 BORDILLOS DE HORMIGÓN                                            
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m de longitud medida según las especificaciones de la D.T. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 (*) UNE 41-027-53 Bordillos rectos de granito para aceras. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Bordillos de piedra o de piezas de hormigón, colocados sobre base de hormigón o sobre explanada compactada. 
 
Colocación sobre base de hormigón: 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida de obra las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asentamiento 
 Colocación del hormigón de la base 
 Colocación de las piezas del bordillo rejuntadas con mortero 
 
Colocación sobre explanada compactada: 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida de obras las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asentamiento 
 Colocación de las piezas del bordillo rejuntadas con mortero 
 
El bordillo colocado tendrá un aspecto uniforme, limpio, sin desportilladuras ni otros defectos. 
 
Se ajustará a las alineaciones previstas y sobresaldrá de 10 a 15 cm por encima de la rigola. 
 
Colocación sobre base de hormigón: 
 
Quedará asentado 5 cm sobre un lecho de hormigón. 
 
Las juntas entre las piezas serán <= 1 cm y quedarán rejuntadas con mortero. 
 
Pendiente transversal:                                                    >= 2% 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Replanteo :                                      ±10 mm (no acumulativos) 
    -Nivel:                                                          ±10 mm 
    -Planeidad:                                    ±4 mm/2 m (no acumulativos) 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5 C y los 40 C y sin lluvias. 
 El soporte tendrá una compactación >= 90% del ensayo PM y la rasante prevista. 
 
Colocación sobre base de hormigón: 
 
 El vertido del hormigón se hará sin que produzcan disgregaciones y se vibrará hasta conseguir una masa 

compacta. 
 Para realizar juntas de hormigonado no previstas en el proyecto, es necesaria la autorización y las indicaciones 

de la D.F. 
 Las piezas se colocarán antes de que el hormigón empieza su fraguado. 
 Durante el fraguado, y hasta conseguir el 70% de la resistencia prevista, se mantendrán húmedas las 

superficies del hormigón. 
 Este proceso será, como mínimo, de 3 días. 
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2.4.1.3 ALCORQUES                                                        
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Alcorques formados con piezas de mortero de cemento, tochanas o ladrillos huecos. 
 
Piezas de mortero de cemento: 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida de obra las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación del hormigón de la base. 
 Humectación de las pieza. 
 Colocación de las piezas de alcorque rejuntadas con mortero. 
 
Tochanas o ladrillos: 
 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida de obra las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación del hormigón de la base. 
 Humectación de las piezas. 
 Colocación de las piezas rejuntadas con mortero. 
 Enfoscado del alcorque. 
 
Las piezas que forman el alcorque no presentarán desportillamientos, grietas ni otros defectos visibles. 
 
El hormigón de la base quedará nivelado, continuo y su resistencia característica estimada (Fest) a los 28 días será >= 
0,9 x Fck. Esta base de hormigón no quedará visible. 
 
Piezas de mortero de cemento: 
 
 Quedarán aplomadas, a escuadra y sólidamente fijadas a la base. 
 Las cuatro piezas irán colocadas a tope. 
 
Tochanas o ladrillos: 
 
 Las paredes del alcorque terminado quedarán a escuadra, planas y aplomadas. Las piezas de las esquinas 

quedarán bien trabadas. 
 -Quedarán en el mismo plano. 
 Quedarán en el nivel definido por la D.T. o en su defecto, en el que especifique la D.F. 
 
Base de hormigón:                                                   >= 15 x 7 cm 
 
Piezas de mortero de cemento: 
    -Junta entre piezas y pavimento:                                      >= 3 mm 
 
Tolerancias para alcorque de tochana o ladrillo: 
    -Dimensiones:                                                   ±15 mm 
    -Escuadrado:                                                     ±5 mm 
    -Nivel:                                                            10 mm 
    -Aplomado:                                                       ±5 mm 
    -Planeidad:                                                     ±5 mm/m 
 
Tolerancias para alcorques de piezas de mortero de cemento: 
    -Alabeo del alcorque:                                               ±3 mm 
    -Nivel:                                                           ±2 mm 
                                                                      10 mm 
    -Juntas:                                                          ±1 mm 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Unidad medida según las especificaciones de la D.T. 
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CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se trabajará a una temperatura ambiente que oscilará entre los 5 C y los 40 C, sin lluvia. 
 Se hará la excavación necesaria para la construcción del elemento. 
 Las piezas para colocar tendrán necesaria para que no se absorban el agua del mortero. 
 
2.4.1.4 RIGOLAS                                                          
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción medida según las especificaciones de la D.T. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m de longitud medida según las especificaciones de la D.T. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de rigola con hormigón en masa. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida de obra las operaciones siguientes: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación del hormigón. 
 Ejecución de las juntas. 
 Protección del hormigón fresco y curado. 
 
La rigola tendrá un aspecto uniforme, limpio, sin desportilladuras ni otros defectos. El acabado será remolinado. 
 
La sección de la rigola no quedará disminuida en ningún punto por la introducción de elementos del encofrado ni de 
otros. 
 
Se ajustará a las alineaciones previstas. 
 
Rigola con desnivel: 
 
La cara superior tendrá una pendiente transversal del 2% al 4% para el desagüe del firme. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón (Fest) al cabo de 28 días:                            >= 0,9 x Fck Kg/cm(2) 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Replanteo:                                      ±10 mm (no acumulativos) 
    -Nivel:                                                          ±10 mm 
    -Planeidad:                                                    ±4 mm/2 m 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5 C y 40 C. 
 Se suspenderán los trabajos cuando la lluvia puede arrastrar la capa superficial de hormigón fresco. 
 El soporte tendrá una compactación >= 95% del ensayo PM y las rasantes previstas. 
 El hormigón se pondrá en obra antes de que se inicie su fraguado. 
 El vertido del hormigón se hará sin que se produzcan disgregaciones. 
 La compactación se hará por vibración hasta conseguir una masa compacta y sin que se produzcan 

segregaciones. 
 Para realizar juntas de hormigonado no previstas en el proyecto, es necesaria la autorización y las indicaciones 

explícitas de la D.F. 
 Durante el fraguado y hasta conseguir el 70% de la resistencia prevista se mantendrá húmeda la superficie del 

hormigón. Este proceso será como mínimo de 3 días. 
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2.4.2 PAVIMENTOS 
 
2.4.2.1 TERRIZOS                                                         
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea <= 20 C a la sombra. 
 Cuando la explanada se deba asentar sobre un terreno con corrientes de agua superficial o subalvea, se 

desviarán las primera y captarán y conducirán las últimas, fuera del área donde se construirá el terraplén, antes 
de empezar su ejecución. 

 Si la explanada debe construirse sobre terreno inestable, turba o arcillas blandas, se asegurará la eliminación de 
este material o su consolidación. 

 En las explanadas a media ladera, la D.F. podrá exigir el escalonamiento de ésta mediante la excavación que 
considere oportuna, para asegurar una perfecta estabilidad. 

 Los equipos de extendido, humectación y apisonado serán suficientes para garantizar la ejecución de la obra. 
 No se extenderán ninguna tongada que no se compruebe que la superficie inferior cumple las condiciones 

exigidas y sea autorizado su extendido por la D.F. 
 Los materiales de cada tongada tendrán características uniformes. En caso contrario, se conseguirá esta 

uniformidad mezclándolos con maquinaria adecuada. 
 Las tongadas tendrán espesor uniforme y serán sensiblemente paralelas. 
 La superficie de las tongadas tendrán la pendiente transversal necesaria para conseguir la evacuación de las 

aguas sin peligro de erosión. 
 Los equipos de transporte de tierras y extensión de las mismas operarán por toda la anchura de cada capa. 
 Sisedebeañadiragua,seharádeformaquelahumectacióndelosmaterialesseauniforme. 
 Si se utilizan rodillos vibrantes para el apisonado, se darán al final unas pasadas sin aplicar vibración, para 

corregir las perturbaciones superficiales que pueda causar la vibración y sellar la superficie. 
 Se prohibirá cualquier tipo de tránsito sobre las capas en ejecución hasta que no se complete su apisonado. Si 

esto no es factible, se distribuirá el tránsito de forma que no se concentren roderas en la superficie. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3) de volumen medido según las especificaciones de la D.T. 
Este criterio no incluyen la preparación de la superficie existente. 
No se incluye dentro de este criterio el suministro de las tierras necesarias para la ejecución de la partida. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28-9-89 (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras. Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Estabilización de explanadas por medio de sobre excavación y relleno con tierra seleccionada, adecuada o tolerable, 
compactada. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida las siguientes operaciones: 
 
 Extendido de la tongada de tierras. 
 Humectación o desecación de la tongada, si es necesario. 
 Compactación de la tongada. 
 
La superficie de la explanada estará por encima del nivel más alto previsible de la capa freática en, como mínimo: 
 
   TIERRA      DISTANCIA EXPLANADA-CAPA FREÁTICA 
   Seleccionada                >= 60 cm 
   Adecuada                   >= 80 cm 
   Tolerable                   >= 100 cm 
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2.4.2.2 CONTINUOS 
 
BITUMINOSOS                                                      
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras, Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
t de peso medida según las especificaciones de la D.T. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a las tolerables. 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
No es abono en esta unidad de obra el riego de imprimación o de adherencia. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Mezcla bituminosa colocada a temperatura superior a la del ambiente. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
 Comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación de la mezcla bituminosa. 
 Compactación de la mezcla bituminosa. 
 Ejecución de juntas de construcción. 
 Protección del pavimento acabado. 
 
La superficie acabada quedará plana, lisa, con textura uniforma y sin segregaciones. 
 
Se ajustará a la sección transversal, a la rasante y a los perfiles previstos. 
 
Tendrán la pendiente transversal que se especifique en la D.T. 
 
Tendrá el menor número de juntas longitudinales posibles. Estas tendrán la misma textura, densidad y acabado que el 
resto de la capa. 
 
Se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación previsto según la norma NLT-159 (ensayo Marshall). 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Nivel de la capa de rodadura:                                       ±10 mm 
    -Nivel de las otras capas:                                           ±15 mm 
    -Planeidad de la capa de rodadura:                                ±5 mm/3 m 
    -Planeidad de las otras capas:                                    ±8 mm/3 m 
    -Regularidad superficial de la capa de rodadura:                     <= 5 dm/2 hm 
    -Regularidad superficial de las otras capas:                        <= 10 dm/2 hm 
    -Espesor de cada capa:                              >= 80% del espesor teórico 
    -Espesor del conjunto:                               >= 90% del espesor teórico 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defecto o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5 C o en caso de lluvia. 
 El riego estará curado y conservará toda la capacidad de unión con la mezcla. No puede tener restos 

fluidificados o agua en la superficie. 
 La extendedora estará equipada con dispositivo automático de nivelación. 
 La temperatura de la mezcla en el momento de su extendido no será inferior a la de la fórmula de trabajo. 
 La extensión de la mezcla se hará en el momento de su extendido no será inferior de la capa y con la mayor 

continuidad posible. 
 La mezcla se colocará en franjas sucesivas mientras el canto de la franja contigua esté aún caliente y en 

condiciones de ser compactada. 
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 En las vías sin mantenimiento de la circulación, con superficies a extender superiores a 70.000 m(2), se 
extenderá la capa en toda su anchura, trabajando si fuera necesario con dos o más extendedoras ligeramente 
desfasadas, evitando juntas longitudinales. 
Si el extendido de la mezcla se hace por franjas, al compactar una de estas se ampliará la zona de apisonado 
para que incluya, como mínimo, 15 cm de la anterior. 

 En caso de alimentación intermitente, se comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin extender, 
en tolva de la extendedora y debajo de ella, no sea inferior a la de la fórmula de trabajo. 

 Se procurará que las juntas transversales de capas sobrepuestas queden a un mínimo de 5 m una de la otra, y 
que las longitudinales queden a un mínimo de 15 cm una de la otra. 

 Las juntas serán verticales y tendrán una capa uniforme y fina de riego de adherencia. 
 Las juntas tendrán la misma textura, densidad y acabado que el resto de la capa. 
 La nueva mezcla se extenderá contra la junta, se apisonará y alisará con elementos adecuados y calientes, 

antes de permitir el paso del equipo de apisonado. Las juntas transversales de las capas de rodadura se 
apisonarán transversalmente, disponiendo los apoyos necesarios para el rodillo. 

 La compactación empezará a la temperatura más alta posible que pueda soportar la carga. 
 Se utilizará un rodillo vibratorio autopropulsado y de forma continua. Las posibles irregularidades se corregirán 

manualmente. 
 Los rodillos llevarán su rueda motriz del lado más próximo a la extendedora; sus cambios de dirección se harán 

sobre la mezcla ya compactada, y sus cambios de sentido se harán con suavidad. Se cuidará que los elementos 
de compactación estén limpios, y si es preciso, húmedos. 

 Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas, y las zonas que retengan agua sobre la 
superficie, se corregirán según las instrucciones de la D.F. 

 No se autorizará el paso de vehículos y maquinaria hasta que la mezcla no esté compactada, a la temperatura 
ambiente y con la densidad adecuada. 

 
DE HORMIGÓN                                                      
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Pavimentos de hormigón vibrado, colocados con extendedora o con regla vibratoria. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
Colocación con extendedora: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación de elementos de guiado de las máquinas. 
 Colocación del hormigón. 
 Ejecución de juntas en fresco. 
 Realización de la textura superficial. 
 Protección del hormigón fresco y curado. 
 
Colocación con regla vibratoria: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación de los encofrados laterales. 
 Colocación de los elementos de las juntas. 
 Colocación del hormigón. 
 Realización de la textura superficial. 
 Protección de la textura superficial. 
 La superficie del pavimento presentará una textura uniforme y exenta de segregaciones. 
 Las losas no presentarán grietas. 
 Los cantos de las losas y los labios de las juntas que presenten astilladuras se repararán con resina epoxi, 

según las instrucciones de la D.F. 
 La anchura del pavimento no será inferior en ningún caso a la prevista en la D.T. 
 El espesor del pavimento no será inferior en ningún punto al previsto en la D.T. 
 La profundidad de la textura superficial determinada por el círculo de arena según la Norma NLT-335/87 estará 

comprendida entre 0,70 mm y 1 m. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón (Fest) al cabo de 28 días:    >= 0,9 x Fck 
 
Resistencia a tracción indirecta a los 28 días (según UNE 83-306-85): 
    -Para hormigón HP-35:                                         >= 35 Kg/cm(2) 
    -Para hormigón HP-40:                                         >= 40 Kg/cm(2) 
    -Para hormigón HP-45:                                         >= 45 Kg/cm(2) 
Tolerancias de ejecución: 
    -Desviación en planta:                                             ±30 mm 
    -Cota de la superficie acabada:                                      ±10 mm 
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CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(3)de volumen realmente ejecutado, medido de acuerdo con las secciones-tipo señaladas en la D.T. 
 
No se incluyen en este criterio las reparaciones de irregularidades superiores a la tolerable. 
 
No es abono en esta unidad de obra el riego de curado 
 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa 
subyacente. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 6.1 y 2-IC Instrucción de Carreteras, Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de Firmes. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las 

condiciones de calidad y forma prevista, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o 
irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra. 

 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea de 2 C. 
 Cuando la temperatura ambiente sea superior a 25 C, se controlará constantemente la temperatura del 

hormigón, que no debe rebasar en ningún momento los 30 C. 
 En tiempo caluroso, o con viento y humedad relativa baja, se extremarán las precauciones para evitar 

desecaciones superficiales y fisuraciones, según las indicaciones de la D.F. 
 Se interrumpirá el hormigonado cuando llueva con una intensidad que pueda provocar la deformación del canto 

de las losas o la pérdida de la textura superficial del hormigón fresco. 
 Entre la fabricación de hormigón y su acabado no puede pasar más de 1 h. La D.F. podrá ampliar este plazo 

hasta un máximo de 2 h. 
 Delante de la maestra enrasadora se mantendrá en todo momento y en toda el ancho de la pavimentadora un 

exceso de hormigón fresco en forma de cordón de varios centímetros de altura. 
 
Colocación con extendedora: 
 
 El camino de rodadura de las máquinas se mantendrá limpio con los dispositivos adecuados acoplados a las 

mismas. 
 Los elementos vibratorios de las máquinas no se apoyarán sobre pavimentos acabados, y dejarán de funcionar 

en el instante en que éstas se paren. 
 La distancias entre las piquetas que sostienen el cable guía de la extendedora no será superior a 10 m. Esta 

distancia se reducirá a 5 m en las curvas de radio inferior a 500 m y en los encuentros verticales de parámetro 
inferior a 2.000 m. 

 Se tensará el cable de guía de forma que su flecha entre dos piquetas consecutivas no sea superior a 1 m. 
 Se protegerá la zona de las juntas de la acción de las orugas interponiendo bandas de goma, chapas metálicas 

u otros materiales adecuados en el caso que se hormigone una franja junto a otra ya existente y se utilice ésta 
como guía de las máquinas. 

 En caso de que la maquinaria utilice como elemento de rodadura un bordillo o una franja de pavimento de 
hormigón previamente construido, tendrán que haber alcanzado una edad mínima de 3 días. 

 El vertido y el extendido del hormigón se harán de forma suficientemente uniforme para no desequilibrar el 
avance de la pavimentadora. 

 Esta precaución se extremará en el caso de hormigonado en rampa. 
 
Colocación con regla vibratoria: 
 
 La cantidad de encofrado disponible será suficiente para que en un plazo mínimo de desencofrado del hormigón 

de 16 horas, se tenga en todo momento colocada y a punto una longitud de encofrado no inferior a la 
correspondiente a 3 h de hormigonado. 

 La terminadora tendrá capacidad para acabar el hormigón a un ritmo igual al de fabricación. 
 La longitud de la maestra enrasadora de la pavimentadora será suficiente para que no se aprecien ondulaciones 

en la superficie del hormigón. 
 El vertido y extensión se realizarán con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones. 
 En caso de que la calzada tenga dos o más carriles en el mismo sentido de circulación, se hormigonarán como 

mínimo dos carriles al mismo tiempo. 
 Se dispondrán pasarelas móviles para facilitar la circulación del personal y evitar daños al hormigón fresco. 
 Los cortes de hormigonado tendrán todos los accesos señalizados y acondicionados para proteger el pavimento 

construido. 
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 En las juntas longitudinales se aplicará un producto antiadherente en el canto de la franja ya construida. Se 
cuidará que el hormigón que se coloque a lo largo de esta junta sea homogéneo y quede perfectamente 
compactado. 

 Se dispondrán juntas transversales de hormigonado al final de la jornada, o cuando se haya producido una 
interrupción del hormigonado que haga temer un principio de fraguado en el frente de avance. 

 Siempre que sea posible se harán coincidir estas juntas con una de contracción o de dilatación, modificando si 
es necesario la situación de aquellas, según las instrucciones de la D.F. 

 Si no se puede hacer de esta forma, se dispondrán a más de un metro y medio de distancias de la junta más 
cercana. 

 Se retocarán manualmente las imperfecciones de los labios de las juntas transversales de contracción 
ejecutadas en el hormigón fresco. 

 En el caso de que las juntas se ejecuten por inserción en el hormigón fresco de una tira de material plástico o 
similar, la parte superior de ésta no quedará por encima de la superficie del pavimento, ni a más de 5 cm por 
debajo. 

 Se prohibirá el riego con agua o la extensión de mortero sobre la superficie del hormigón fresco para facilitar su 
acabado. 

 Donde sea necesario aportar material para conseguir una zona baja, se aportará hormigón no extendido. 
 En el caso que se hormigones en dos capas, se extenderá la segunda antes que la primera empiece su 

fraguado. Entre la puesta en la obra de dos capas no pasará más de 1 hora. 
 En el caso que se pare la puesta en obra del hormigón más de ½ h, se cubrirá el frente de forma que no se 

evapore el agua. 
 Cuando el hormigón esté fresco, se redondearán los cantos de la capa con una llana curva de 12 mm de radio. 
 
Colocación con extendedora: 
 
 La superficie del pavimento no se retocará, excepto en zonas aisladas, comprobadas con una regla no inferior a 

4 m. 
 En el caso que no haya una iluminación suficiente a criterio de la D.F., se parará el hormigonado de la capa con 

una antelación suficiente para que se puede acabar con luz natural. 
 La D.F. podrá autorizar la sustitución de las texturas por estriado o ranurado por una denudación química de la 

superficie del hormigón fresco. 
 Después de dar la textura al pavimento, se numerarán las losas exteriores de la calzada con tres dígitos, 

aplicando una plantilla al hormigón fresco. 
 El hormigón se curará con un producto filmógeno, excepto en el caso que la D.F. autorice otro sistema. 
 Se curarán todas las superficies expuestas de la losa, incluidos sus bordes tan pronto como queden libres. 
 Se volverá a aplicar producto de curado sobre las zonas en que la película formado se haya estropeado durante 

el período de curado. 
 Durante el período de curado y en el caso de una helada imprevista, se protegerá el hormigón con una 

membrana o plástico aprobada por la D.F. hasta la mañana siguiente a su puesta en obra. 
 Se prohibirá todo tipo de circulación sobre la capa durante los 3 días siguientes al hormigonado de la misma, a 

excepción del imprescindible para la ejecución de junta si la comprobación de la regularidad superficial. 
 El tráfico de obra no circulará antes de 7 días desde el acabado del pavimento. 
 La apertura a la circulación ordinaria no se hará antes de 14 días desde el acabado del pavimento. 
 
2.4.2.3 DE ADOQUÍN                                                       
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Colocación sobre el lecho de arena y juntas rellenas con arena: 
 
 No se trabajará en condiciones meteorológicas que puedan producir alteraciones a la subbase o lecho de arena. 
 El lecho de arena nivelada se dejará a 1,5 cm por encima del nivel definitivo. 
 Colocadas las piezas se apisonarán 1,5 cm hasta el nivel previsto. 
 Las juntas se rellenarán con arena fina. 
 Una vez rejuntadas se hará una segunda compactación con 2 o 3 pasadas de pisón vibrante y un recebo final 

con arena para acabar de rellenar las juntas. 
 Se barrerá la arena que ha sobrado antes de abrirlo al tránsito. 
 
Colocación con mortero y juntas rellenas con lechada: 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea < 5 C. 
 Los adoquines se colocarán sobre una base de mortero seco. 
 Una vez colocadas las pieza se regarán para conseguir el fraguado del mortero de base. 
 Después se rellenarán las juntas con la lechada. 
 La superficie se mantendrá húmeda durante las 72 h siguientes. 
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Colocación sobre lecho de arena y juntas rellenas con mortero: 
 
 No se trabajará en condiciones meteorológicas que puedan producir alteraciones a la subbase o lecho de arena. 
 El lecho de tierra nivelada de 5 cm de espesor, se dejará a 1,5 cm sobre el nivel definitivo. 
 Colocadas las piezas se apisonarán 1,5 cm hasta el nivel previsto. 
 Las juntas se rellenarán con mortero de cemento. 
 La superficie se mantendrá húmeda durante 72 h siguientes. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de pavimento de adoquines. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
 Pavimento de adoquines sobre lecho de arena y juntas rellenas con arena. 
 Pavimento de adoquines colocados con mortero y juntas rellenas con lechada de cemento. 
 Pavimento de adoquines sobre lecho de arena y juntas rellenas con mortero. 
 
Operaciones incluidas en la partida: 
 
Colocación sobre lecho de arena y juntas rellenas de arena: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación de lecho de arena. 
 Colocación y compactación de los adoquines. 
 Rellenos de las juntas con arena. 
 Compactación final de los adoquines. 
 Barrido del exceso de arena. 
 
Colocación con mortero y juntas rellenas con lechada de cemento: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación de la base de mortero seco. 
 Humectación y colocación de los adoquines. 
 Compactación de la superficie. 
 Humectación de la superficie. 
 Relleno de las juntas con lechada de cemento. 
 
Colocación sobre lecho de arena y relleno de las juntas con mortero: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación del lecho de arena. 
 Colocación de los adoquines. 
 Compactación del pavimento de adoquines. 
 Relleno de las juntas con mortero. 
 
El pavimento formará una superficie plana, uniforme y se ajustará a las alineaciones y a las rasantes previstas. 
 
Los adoquines quedarán bien asentados, con la cara más ancha arriba. Quedarán colocados a rompejuntas, siguiendo 
las especificaciones de la D.T. 
 
El pavimento tendrá, transversalmente, una pendiente entre el 2 y el 8%. 
 
Las juntas entre las piezas serán del mínimo espesor posible y nunca superior a 8 m. 
Tolerancias a ejecución: 
    -Nivel :                                                          ±12 mm 
    -Replanteo:                                                      ±10 mm 
    -Planeidad:                                                    ±5 mm/3 m 
 
2.4.2.4 BALDOSAS 
 
HIDRÁULICAS                                                      
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NORMATIVA APLICABLE 
 
 No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Pasta niveladora: 
 
 -Kg. de peso necesario suministrado en la obra. 
 
Terrazo: 
 
 m(2)de superficie necesaria suministrada en la obra. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Terrazo para recrecido de soporte de pavimento y pasta niveladora. 
 
Terrazo: 
 
 Baldosa hidráulica obtenida por moldeado o prensado, constituida por una capa superior, la huella o cara, una 

capa intermedia que a veces no existe, y una capa de base o dorso. 
 La capa superior, el tendido, estará formado por mortero rico en cemento, arena muy fina, áridos triturados de 

mármol y piedras de medida mayor y colorantes. 
 La capa intermedia, en su caso, será de un mortero análogo al de la cara, sin colorantes. 
 La capa de base estará formado por mortero menos rico en cemento y arena más gruesa. 
 La baldosa no tendrá roturas, ni desportillamientos de medida considerable. 
 Tendrá una textura lisa en toda la superficie. 
 Será de forma geométrica cuadrada, con la cara superficial plana. 
 
Pasta niveladora: 
 
 Producto en polvo ya preparado formado por cemento, arena de cuarzo, cola de origen animal y aditivos, para 

obtener, con la adición de agua en la proporción especificada, pastas para cubrir los desconchados y pequeñas 
irregularidades que pueda presentar una superficie. 

 No tendrá grumos ni principios de aglomeración. 
 La masa, una vez preparada, será de consistencia viscosa y espesa. 
 El material tendrá concedido el DIT por el laboratorio homologado. 
 
Cumplirá además las características indicadas por el fabricante. Este facilitará como mínimo los siguientes datos: 
 
 Composición. 
 Densidad en polvo y en pasta. 
 Procedimientos para la elaboración de la pasta y para su aplicación. 
 Rendimientos previstos. 
 
Especificaciones para el terrazo: 
 
Los ángulos serán rectos y las artistas rectas y vivas. 
 
Sus características medidas según los ensayos establecidos por la Norma UNE 127-001 serán: 
 
    -Espesor total:                                                    >= 2,4 cm 
    -Espesor de la capa superior:                                       >= 0,5 cm 
    -Absorción de agua (UNE 127-002):                                    <= 15% 
    -Resistencia al desgaste (UNE 127-005):                               <= 3 mm 
Tensión de rotura (UNE 127-006 y UNE 127-007): 
 
    -Cara a tracción:                                               >= 55 kg/cm(2) 
    -Dorso a tracción:                                              >= 40 kg/cm(2) 
 
Tolerancias del terrazo: 
 
    -Medidas nominales:                                              ±0,9 mm 
    -Variaciones de espesor:                                              <= 8% 
    -Ángulos rectos, variación sobre un arco de 20 cm de radio:              ±0,8 mm 
    -Rectitud de aristas:                                              ±0,6 mm 
    -Planeidad:                                                     ±1,7 mm 
    -Alabeos:                                                       ±0,5 mm 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

 

    -Hendiduras, grietas, depresiones o desconchados visibles a 1,70 m:                                 <= 4% baldosas sobre el 
total 
    -Desportillado de aristas de longitud > 4 mm:           <= 5% baldosas sobre el total 
    -Despuntado de esquinas de longitud > 2 m:           <= 4% baldosas sobre el total 
    -Suma de los porcentajes anteriores:                <= 12% baldosas sobre el total 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Terrazo: 
 
 Suministro: Embaladas sobre palets. Cada pieza llevará al dorso la marca del fabricante. 
 Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos y de la intemperie. 
 
Pasta niveladora: 
 
 Suministro: Envasado en sacos de polietileno estancos. En el envase constará el nombre del fabricante y el tipo 

de producto contenido, modo y condiciones de aplicación. 
 Almacenamiento: En su envase, en lugares protegidos de la humedad y de temperatura elevadas. 
 
DE TERRAZO                                                       
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Terrazo para recrecido de soporte de pavimento y pasta niveladora. 
 
Terrazo: 
 
 Baldosa hidráulica obtenida por moldeado o prensado, constituida por una capa superior, la huella o cara, una 

capa intermedia que a veces no existe, y una capa de base o dorso. 
 La capa superior, el tendido, estará formado por mortero rico en cemento, arena muy fina, áridos triturados de 

mármol y piedras de medida mayor y colorantes. 
 La capa intermedia, en su caso, será de un mortero análogo al de la cara, sin colorantes. 
 La capa de base estará formado por mortero menos rico en cemento y arena más gruesa. 
 La baldosa no tendrá roturas, ni desportillamientos de medida considerable. 
 Tendrá una textura lisa en toda la superficie. 
 Será de forma geométrica cuadrada, con la cara superficial plana. 
 
Pasta niveladora: 
 
 Producto en polvo ya preparado formado por cemento, arena de cuarzo, cola de origen animal y aditivos, para 

obtener, con la adición de agua en la proporción especificada, pastas para cubrir los desconchados y pequeñas 
irregularidades que pueda presentar una superficie. 

 No tendrá grumos ni principios de aglomeración. 
 La masa, una vez preparada, será de consistencia viscosa y espesa. 
 El material tendrá concedido el DIT por el laboratorio homologado. 
 
Cumplirá además las características indicadas por el fabricante. Este facilitará como mínimo los siguientes datos: 
 
 Composición. 
 Densidad en polvo y en pasta. 
 Procedimientos para la elaboración de la pasta y para su aplicación. 
 Rendimientos previstos. 
 
 
Especificaciones para el terrazo: 
 
Los ángulos serán rectos y las artistas rectas y vivas. 
 
Sus características medidas según los ensayos establecidos por la Norma UNE 127-001 serán: 
    -Espesor total:                                                    >= 2,4 cm 
    -Espesor de la capa superior:                                       >= 0,5 cm 
    -Absorción de agua (UNE 127-002):                                    <= 15% 
    -Resistencia al desgaste (UNE 127-005):                               <= 3 mm 
 
Tensión de rotura (UNE 127-006 y UNE 127-007): 
    -Cara a tracción:                                               >= 55 kg/cm(2) 
    -Dorso a tracción:                                              >= 40 kg/cm(2) 
 
Tolerancias del terrazo: 
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    -Medidas nominales:                                              ±0,9 mm 
    -Variaciones de espesor:                                              <= 8% 
    -Ángulos rectos, variación sobre un arco de 20 cm de radio:              ±0,8 mm 
    -Rectitud de aristas:                                              ±0,6 mm 
    -Planeidad:                                                     ±1,7 mm 
    -Alabeos:                                                       ±0,5 mm 
    -Hendiduras, grietas, depresiones o desconchados visibles a 1,70 m:                                 <= 4% baldosas sobre el 
total 
    -Desportillado de aristas de longitud > 4 mm:           <= 5% baldosas sobre el total 
    -Despuntado de esquinas de longitud > 2 m:           <= 4% baldosas sobre el total 
    -Suma de los porcentajes anteriores:                <= 12% baldosas sobre el total 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Pasta niveladora: 
 
 Kg. de peso necesario suministrado en la obra. 
 
Terrazo: 
 
 m(2)de superficie necesaria suministrada en la obra. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Terrazo: 
 
 Suministro: Embaladas sobre palets. Cada pieza llevará al dorso la marca del fabricante. 
 Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos y de la intemperie. 
 
Pasta niveladora: 
 
 Suministro: Envasado en sacos de polietileno estancos. En el envase constará el nombre del fabricante y el tipo 

de producto contenido, modo y condiciones de aplicación. 
 Almacenamiento: En su envase, en lugares protegidos de la humedad y de temperatura elevadas. 
 
DE PIEDRA NATURAL                                                
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
m(2) de superficie medida según las especificaciones de la D.T. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de pavimento de adoquines. 
 
Se consideran incluidas en esta partida las operaciones siguientes: 
 
 Pavimento de adoquines sobre lecho de arena y juntas rellenas con arena. 
 Pavimento de adoquines colocados con mortero y juntas rellenas con lechada de cemento. 
 Pavimento de adoquines sobre lecho de arena y juntas rellenas con mortero. 
 
Operaciones incluidas en la partida: 
 
Colocación sobre lecho de arena y juntas rellenas de arena: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación de lecho de arena. 
 Colocación y compactación de los adoquines. 
 Rellenos de las juntas con arena. 
 Compactación final de los adoquines. 
 Barrido del exceso de arena. 
 
Colocación con mortero y juntas rellenas con lechada de cemento: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

 

 Colocación de la base de mortero seco. 
 Humectación y colocación de los adoquines. 
 Compactación de la superficie. 
 Humectación de la superficie. 
 Relleno de las juntas con lechada de cemento. 
 
Colocación sobre lecho de arena y relleno de las juntas con mortero: 
 
 Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
 Colocación del lecho de arena. 
 Colocación de los adoquines. 
 Compactación del pavimento de adoquines. 
 Relleno de las juntas con mortero. 
 
El pavimento formará una superficie plana, uniforme y se ajustará a las alineaciones y a las rasantes previstas. 
 
Los adoquines quedarán bien asentados, con la cara más ancha arriba. Quedarán colocados a rompejuntas, siguiendo 
las especificaciones de la D.T. 
 
El pavimento tendrá, transversalmente, una pendiente entre el 2 y el 8%. 
 
Las juntas entre las piezas serán del mínimo espesor posible y nunca superior a 8 m. 
 
Tolerancias a ejecución: 
    -Nivel :                                                          ±12 mm 
    -Replanteo:                                                      ±10 mm 
    -Planeidad:                                                    ±5 mm/3 m 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Colocación sobre el lecho de arena y juntas rellenas con arena: 
 No se trabajará en condiciones meteorológicas que puedan producir alteraciones a la subbase o lecho de arena. 
 El lecho de arena nivelada se dejará a 1,5 cm por encima del nivel definitivo. 
 Colocadas las piezas se apisonarán 1,5 cm hasta el nivel previsto. 
 Las juntas se rellenarán con arena fina. 
 Una vez rejuntadas se hará una segunda compactación con 2 o 3 pasadas de pisón vibrante y un recebo final 

con arena para acabar de rellenar las juntas. 
 Se barrerá la arena que ha sobrado antes de abrirlo al tránsito. 
 
Colocación con mortero y juntas rellenas con lechada: 
 
 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea < 5 C. 
 Los adoquines se colocarán sobre una base de mortero seco. 
 Una vez colocadas las pieza se regarán para conseguir el fraguado del mortero de base. 
 Después se rellenarán las juntas con la lechada. 
 La superficie se mantendrá húmeda durante las 72 h siguientes. 
 
Colocación sobre lecho de arena y juntas rellenas con mortero: 
 
 No se trabajará en condiciones meteorológicas que puedan producir alteraciones a la subbase o lecho de arena. 
 El lecho de tierra nivelada de 5 cm de espesor, se dejará a 1,5 cm sobre el nivel definitivo. 
 Colocadas las piezas se apisonarán 1,5 cm hasta el nivel previsto. 
 Las juntas se rellenarán con mortero de cemento. 
 La superficie se mantendrá húmeda durante 72 h siguientes. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 (*) PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M. (BOE 242-9.10.89). 
 
 
 
 

2.5 SANEAMIENTO  
 
2.5.1 ARQUETAS                                                         
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
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Desperfectos por colocación o modificaciones de las condiciones exigidas por el material. 
 
Pruebas de servicio: 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución. 
 
Unidad y criterios de medición y abono: 
Unidad de medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Arqueta de pared de hormigón sobre solera de ladrillo perforado colocado sobre lecho de arena 
 
Las partidas incluyen las operaciones siguientes: 
 
 Preparación del lecho de arena compactada. 
 Colocación de la solera de ladrillos perforados. 
 Formación de las paredes de hormigón. 
 Preparación para la colocación del marco de la tapa. 
 
La solera quedará plana, nivelada y a la profundidad prevista en la Documentación Técnica. 
 
Las paredes quedarán planas, aplomadas y a escuadra. 
 
Los orificios de entrada y salida de la conducción quedarán preparados. 
 
El nivel del coronamiento permitirá la colocación del marco y la tapa enrasados con el pavimento. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón de la solera (Fest):    >= 0,9 x Fck. 
(Fck = Resistencia de proyecto del hormigón a compresión). 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Nivel de la solera:                                  ±20 mm. 
    -Aplomado de las paredes:                           ±5 mm. 
    -Dimensiones interiores:                             ±1 % Dimensión nominal. 
    -Espesor de la pared:                               ±1 % Espesor nominal. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5 C y 40 C. 
 El hormigón se pondrá en la obra antes de que se inicie su fraguado. El vertido se hará de manera que no se 

produzca disgregaciones. 
 
2.5.2 POZOS  
 
2.5.2.1 POZOS LADRILLO                                                   
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
 Se comprobará la cota de la solera en uno de cada cinco pozos y se rechazará en caso de variación superior a 3 

cm. 
 Se comprobará las dimensiones en uno de cada cinco pozos, y se rechazará con variaciones superiores a 3 cm. 
 Se comprobará en uno de cada cinco pozos el desnivel entre las bocas de entrada y salida, y se rechazará 

cuando el desnivel sea nulo o negativo. 
 
Pruebas de servicio: 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución. 
  
Unidad y criterios de medición y abono: 
m de profundidad medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
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Soleras: 
 La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5 C y 40 C. 
 El hormigón se colocará en zanja antes de que se inicie su fraguado y el vertido se hará de manera que no se 

produzcan disgregaciones. Se compactará. 
 Los trabajos se realizarán con el pozo libre de agua y tierras disgregadas. 
 Unidad medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 Este criterio no incluye la preparación de la superficie de asiento. 
 
Paredes: 
 Los trabajos se realizarán a una temperatura ambiente entre 5 C y 35 C, sin lluvia. 
 
Paredes de piezas prefabricadas de hormigón: 
 La colocación se realizará sin que las piezas reciban golpes. 
 
Pared de ladrillo: 
 Los ladrillos a colocar tendrán la humedad necesaria para que no absorban el agua del mortero. 
 La obra se levantará por hiladas enteras. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida: 
 Los revocados se aplicarán una vez saneadas y humedecidas las superficies que los recibirán. 
 El enlucido se hará en una sola operación. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Soleras: 
 
Soleras de hormigón en masa para pozos de registro. 
 
Se consideran incluidas en esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
 Comprobación de la superficie de asentamiento. 
 Colocación del hormigón en la solera. 
 Curado del hormigón en la solera. 
 
La solera quedará plana, nivelada y a la profundidad prevista. 
 
El hormigón será uniforme y continuo. No tendrá grietas o defectos del hormigonado como deformaciones o huecos en 
la masa. 
 
La sección de la solera no quedará disminuida en ningún punto. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón al cabo de 28 días (Fest): >= 0,9 x Fck 
 
Tolerancias de ejecución: 
       -Dimensiones :             + 2%. 
                                 - 1%. 
       -Espesor:                  - 5%. 
       -Nivel de la solera:          ±20 mm. 
       -Planeidad:                ±10 mm/m. 
 
Paredes: 
 
Paredes para pozos de registro circulares, cuadrados o rectangulares, formadas con piezas prefabricadas de hormigón o 
con ladrillo perforado. 
 
Se consideran incluidas en esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 Comprobación de la superficie de apoyo. 
 Colocación de las piezas tomadas con mortero. 
 Acabado de las paredes, en su caso. 
 Comprobación de la estanqueidad del pozo. 
 
Pared de piezas prefabricadas de hormigón. 
 La pared estará constituida por piezas prefabricadas de hormigón unidas con mortero, apoyadas sobre un 

elemento resistente. 
 Las pieza superior será reductora para pasar de las dimensiones del pozo a las de la tapa. 
 
Pared de ladrillo. 
 os ladrillos estarán colocados a rompejuntas y las hiladas serán horizontales. 
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 La pared quedará apoyada sobre una solera de hormigón. 
 El pozo será estable y resistente. 
 Las paredes del pozo quedarán aplomadas, excepto en el tramo previo a la coronación, donde se irán 

reduciendo las dimensiones del pozo hasta llegar a las de la tapa. 
 Las generatrices o la cara correspondiente a los escalones de acceso quedarán aplomadas de arriba a abajo. 
 Las juntas estarán llenas de mortero. 
 El nivel de coronamiento permitirá la colocación del marco y la tapa enrasados con el pavimento. 
 La superficie interior será lisa y estanca. 
 Quedarán preparados los orificios, a distinto nivel, de entrada y salida de la conducción. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida. 
 La superficie interior quedará revestida con un revocado de espesor uniforme y bien adherido a la pared, y 

acabado con un enlucido de pasta de cemento portland. 
 El revestimiento, una vez seco, será liso, sin fisuras, agujeros u otros defectos. 
 No será polvoriento. 
 
Pared exterior acabada con un enfoscado previo: 
 -La superficie exterior quedará cubierta, sin discontinuidades, con un enfoscado previo bien adherido a la 

pared. 
 
Pared de ladrillo. 
 Espesor de las juntas:                       <= 1,5 cm. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida. 
 Espesor del revocado y del enlucido:          <= 2 cm. 
 
Pared exterior acabada con un enfoscado previo. 
 Espesor del agrietado:                      <=1,8 cm. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 Sección interior del pozo:                    ±50 cm. 
 Aplomado total:                            ±10 cm. 
 
Tolerancias para pared de ladrillo: 
 Horizontalidad de las hiladas:                ±2 mm/m. 
 
Tolerancias para pared interior enfoscada y enlucida: 
 Espesor del revocado y el enlucido:           ±2 mm 
. 
2.5.2.2 POZOS HORMIGÓN MASA                                              
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Soleras: 
 
Soleras de hormigón en masa para pozos de registro. 
 
Se consideran incluidas en esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
 Comprobación de la superficie de asentamiento. 
 Colocación del hormigón en la solera. 
 Curado del hormigón en la solera. 
 
La solera quedará plana, nivelada y a la profundidad prevista. 
 
El hormigón será uniforme y continuo. No tendrá grietas o defectos del hormigonado como deformaciones o huecos en 
la masa. 
 
La sección de la solera no quedará disminuida en ningún punto. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón al cabo de 28 días (Fest): >= 0,9 x Fck 
 
Tolerancias de ejecución: 
       -Dimensiones :             + 2%. 
                                 - 1%. 
       -Espesor:                  - 5%. 
       -Nivel de la solera:          ±20 mm. 
       -Planeidad:                ±10 mm/m. 
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Paredes: 
 
Paredes para pozos de registro circulares, cuadrados o rectangulares, formadas con piezas prefabricadas de hormigón o 
con ladrillo perforado. 
 
Se consideran incluidas en esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 Comprobación de la superficie de apoyo. 
 Colocación de las piezas tomadas con mortero. 
 Acabado de las paredes, en su caso. 
 Comprobación de la estanqueidad del pozo. 
 
Pared de piezas prefabricadas de hormigón. 
 La pared estará constituida por piezas prefabricadas de hormigón unidas con mortero, apoyadas sobre un 

elemento resistente. 
 Las pieza superior será reductora para pasar de las dimensiones del pozo a las de la tapa. 
 
Pared de ladrillo. 
 Los ladrillos estarán colocados a rompejuntas y las hiladas serán horizontales. 
 La pared quedará apoyada sobre una solera de hormigón. 
 El pozo será estable y resistente. 
 Las paredes del pozo quedarán aplomadas, excepto en el tramo previo a la coronación, donde se irán 

reduciendo las dimensiones del pozo hasta llegar a las de la tapa. 
 Las generatrices o la cara correspondiente a los escalones de acceso quedarán aplomadas de arriba a abajo. 
 Las juntas estarán llenas de mortero. 
 El nivel de coronamiento permitirá la colocación del marco y la tapa enrasados con el pavimento. 
 La superficie interior será lisa y estanca. 
 Quedarán preparados los orificios, a distinto nivel, de entrada y salida de la conducción. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida. 
 La superficie interior quedará revestida con un revocado de espesor uniforme y bien adherido a la pared, y 

acabado con un enlucido de pasta de cemento portland. 
 El revestimiento, una vez seco, será liso, sin fisuras, agujeros u otros defectos. 
 será polvoriento. 
 
Pared exterior acabada con un enfoscado previo: 
 La superficie exterior quedará cubierta, sin discontinuidades, con un enfoscado previo bien adherido a la pared. 
 
Pared de ladrillo. 
 Espesor de las juntas:                       <= 1,5 cm. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida. 
 Espesor del revocado y del enlucido:          <= 2 cm. 
 
Pared exterior acabada con un enfoscado previo. 
 Espesor del agrietado:                      <=1,8 cm. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 Sección interior del pozo:                    ±50 cm. 
 Aplomado total:                            ±10 cm. 
 
Tolerancias para pared de ladrillo: 
 Horizontalidad de las hiladas:                ±2 mm/m. 
 
Tolerancias para pared interior enfoscada y enlucida: 
 Espesor del revocado y el enlucido:           ±2 mm. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Soleras: 
 La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5 C y 40 C. 
 El hormigón se colocará en zanja antes de que se inicie su fraguado y el vertido se hará de manera que no se 

produzcan disgregaciones. Se compactará. 
 Los trabajos se realizarán con el pozo libre de agua y tierras disgregadas. 
 Unidad medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 Este criterio no incluye la preparación de la superficie de asiento. 
 
Paredes: 
 
Los trabajos se realizarán a una temperatura ambiente entre 5 C y 35 C, sin lluvia. 
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Paredes de piezas prefabricadas de hormigón: 
 La colocación se realizará sin que las piezas reciban golpes. 
 
Pared de ladrillo: 
 Los ladrillos a colocar tendrán la humedad necesaria para que no absorban el agua del mortero. 
 La obra se levantará por hiladas enteras. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida: 
 Los revocados se aplicarán una vez saneadas y humedecidas las superficies que los recibirán. 
 El enlucido se hará en una sola operación. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
 Se comprobará la cota de la solera en uno de cada cinco pozos y se rechazará en caso de variación superior a 3 

cm. 
 Se comprobará las dimensiones en uno de cada cinco pozos, y se rechazará con variaciones superiores a 3 cm. 
 Se comprobará en uno de cada cinco pozos el desnivel entre las bocas de entrada y salida, y se rechazará 

cuando el desnivel sea nulo o negativo. 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución. 
  
Unidad y criterios de medición y abono 
m de profundidad medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 
2.5.2.3 POZOS HORMIGÓN ARMADO PREF.                                      
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
 Se comprobará la cota de la solera en uno de cada cinco pozos y se rechazará en caso de variación superior a 3 

cm. 
 Se comprobará las dimensiones en uno de cada cinco pozos, y se rechazará con variaciones superiores a 3 cm. 
 Se comprobará en uno de cada cinco pozos el desnivel entre las bocas de entrada y salida, y se rechazará 

cuando el desnivel sea nulo o negativo. 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución. 
  
Unidad y criterios de medición y abono 
m de profundidad medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Soleras: 
 
Soleras de hormigón en masa para pozos de registro. 
 
Se consideran incluidas en esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
        -Comprobación de la superficie de asentamiento. 
        -Colocación del hormigón en la solera. 
        -Curado del hormigón en la solera. 
 
La solera quedará plana, nivelada y a la profundidad prevista. 
 
El hormigón será uniforme y continuo. No tendrá grietas o defectos del hormigonado como deformaciones o huecos en 
la masa. 
 
La sección de la solera no quedará disminuida en ningún punto. 
 
Resistencia característica estimada del hormigón al cabo de 28 días (Fest): >= 0,9 x Fck 
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Tolerancias de ejecución: 
       -Dimensiones :             + 2%. 
                                 - 1%. 
       -Espesor:                  - 5%. 
       -Nivel de la solera:          ±20 mm. 
       -Planeidad:                ±10 mm/m. 
 
Paredes: 
 
Paredes para pozos de registro circulares, cuadrados o rectangulares, formadas con piezas prefabricadas de hormigón o 
con ladrillo perforado. 
 
Se consideran incluidas en esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
 Comprobación de la superficie de apoyo. 
 Colocación de las piezas tomadas con mortero. 
 Acabado de las paredes, en su caso. 
 Comprobación de la estanqueidad del pozo. 
 
Pared de piezas prefabricadas de hormigón. 
 La pared estará constituida por piezas prefabricadas de hormigón unidas con mortero, apoyadas sobre un 

elemento resistente. 
 Las pieza superior será reductora para pasar de las dimensiones del pozo a las de la tapa. 
 
Pared de ladrillo. 
 Los ladrillos estarán colocados a rompejuntas y las hiladas serán horizontales. 
 La pared quedará apoyada sobre una solera de hormigón. 
 El pozo será estable y resistente. 
 Las paredes del pozo quedarán aplomadas, excepto en el tramo previo a la coronación, donde se irán 

reduciendo las dimensiones del pozo hasta llegar a las de la tapa. 
 Las generatrices o la cara correspondiente a los escalones de acceso quedarán aplomadas de arriba a abajo. 
 Las juntas estarán llenas de mortero. 
 El nivel de coronamiento permitirá la colocación del marco y la tapa enrasados con el pavimento. 
 La superficie interior será lisa y estanca. 
 Quedarán preparados los orificios, a distinto nivel, de entrada y salida de la conducción. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida. 
 La superficie interior quedará revestida con un revocado de espesor uniforme y bien adherido a la pared, y 

acabado con un enlucido de pasta de cemento portland. 
 El revestimiento, una vez seco, será liso, sin fisuras, agujeros u otros defectos. 
 será polvoriento. 
 
Pared exterior acabada con un enfoscado previo: 
 La superficie exterior quedará cubierta, sin discontinuidades, con un enfoscado previo bien adherido a la pared. 
 
Pared de ladrillo. 
 Espesor de las juntas:                       <= 1,5 cm. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida. 
 Espesor del revocado y del enlucido:          <= 2 cm. 
 
Pared exterior acabada con un enfoscado previo. 
 Espesor del agrietado:                      <=1,8 cm. 
 
Tolerancias de ejecución: 
 Sección interior del pozo:                    ±50 cm. 
 Aplomado total:                            ±10 cm. 
 
Tolerancias para pared de ladrillo: 
 Horizontalidad de las hiladas:                ±2 mm/m. 
 
Tolerancias para pared interior enfoscada y enlucida: 
 Espesor del revocado y el enlucido:           ±2 mm. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Soleras: 
 La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5 C y 40 C. 
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 El hormigón se colocará en zanja antes de que se inicie su fraguado y el vertido se hará de manera que no se 
produzcan disgregaciones. Se compactará. 

 Los trabajos se realizarán con el pozo libre de agua y tierras disgregadas. 
 Unidad medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 Este criterio no incluye la preparación de la superficie de asiento. 
 
Paredes: 
 
Los trabajos se realizarán a una temperatura ambiente entre 5 C y 35 C, sin lluvia. 
 
Paredes de piezas prefabricadas de hormigón: 
 La colocación se realizará sin que las piezas reciban golpes. 
 
Pared de ladrillo: 
 Los ladrillos a colocar tendrán la humedad necesaria para que no absorban el agua del mortero. 
 La obra se levantará por hiladas enteras. 
 
Pared interior enfoscada y enlucida: 
 Los revocados se aplicarán una vez saneadas y humedecidas las superficies que los recibirán. 
 El enlucido se hará en una sola operación. 
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2.5.3 COLECTORES 
 
2.5.3.1 COLECTORES ENTERRADOS 
 
HORMIGÓN MASA MACHIHEMBRADO                                      
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PPTG-TSP-86 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones. 
 5.1-IC 1965 Instrucción de Carreteras. Drenaje. 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Se comprobará la rasante de los conductos entre pozos, con un control en un tramo de cada tres. 
 No se aceptará cuando se produzca una variación en la diferencia de cotas de los pozos extremos superior al 

20%. 
Se comprobará la estanqueidad del tramo sometido a una presión de 0,5 ATM con una prueba general: 
 No se aceptará cuando se produzca una fuga antes de tres horas. 
 Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Hormigón: 
 
Se comprobará los recalces y corchetes, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa o deficiencia superior a 5 cm. 
 
Fibrocemento: 
 
Se comprobará el relleno de arena, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando deficiencias superiores a 5 cm. 
 Se comprobará los manguitos de unión, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa. 
 Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Pruebas de servicio 
 
Circulación en la red: 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2) de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2) de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la Documentación Técnica, entre los ejes o de los puntos 
a conectar. 
 
Este criterio incluye las pérdidas de material por recortes y los empalmes que se hayan efectuado. 
Este criterio incluye los gastos asociados a la realización de las pruebas sobre la tubería instalada. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Antes de bajar los tubos a la zanja la Dirección Facultativa los examinará, rechazando los que presenten algún 

defecto. 
 Antes de la colocación de los tubos se comprobará que la rasante, la anchura, la profundidad y el nivel freático 

de la zanja corresponden a los especificados en la Documentación Técnica. En caso contrario se avisará a la 
Dirección Facultativa. 

 La descarga y manipulación de los tubos se hará de forma que no sufran golpes. 
 El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los tubos. 
 Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del tubo. 
 Se recomienda la suspensión del tubo por medio de bragas de cinta ancha con el recubrimiento adecuado. 
 Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; por ello es aconsejable montar los tubos en sentido 

ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos. 
 Los tubos se calzarán y acodalarán para impedir su movimiento. 
 Colocados los tubos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre de tierras, piedras, 

herramientas de trabajo, etc. 
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 En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará su desagüe. 
Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún cuerpo extraño en el 
interior de los tubos. 

 Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán sus extremos. 
 El lubricante que se utilice para las operaciones de unión de los tubos no será agresivo para el material del tubo 

ni para el anillo elastomérico, incluso a temperaturas elevadas del efluente. 
 La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no transmisión de cargas, la 

impermeabilidad y la adherencia con las paredes. 
 No se montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la zanja dejando las juntas 

descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones técnicas del relleno de la zanja. 
 Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, se realizarán las pruebas de 

presión interior y de estanqueidad según la normativa vigente. 
 Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá los defectos y 

procederá de nuevo a hacer la prueba. 
 No se puede proceder al relleno de la zanja sin autorización expresa de la Dirección Facultativa. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de alcantarilla o colector con tubos de hormigón con unión de campana con anillo elastomérico, o con tubos 
de fibrocemento con unión machihembrada con anillo elastomérico. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
 Comprobación del lecho de apoyo. 
 Colocación de los tubos. 
 Colocación del anillo elastomérico. 
 Unión de los tubos. 
 Realización de pruebas sobre la tubería instalada. 
 
 El tubo seguirá las alineaciones indicadas en la Documentación Técnica, quedará a la rasante prevista y con la 

pendiente definida para cada tramo. 
 Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja. 
 Los tubos se situarán cobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor cumplirá lo especificado en el 

Documentación Técnica. 
 La unión entre los tubos se realizará por penetración de un extremo dentro del otro, con la interposición de un 

anillo de goma colocado previamente en el alojamiento adecuado del extremo de menor diámetro exterior. 
 La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. Se acepta un resalte <= 3 

mm. 
 Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos y no producirán 

alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería. 
 La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su caso), inundaciones de la 

zanja y de las variaciones térmicas. 
 En caso de coincidencia de tuberías de agua potables y de saneamiento, las de agua potable pasarán por un 

plano superior a las de saneamiento e irán separadas tangencialmente 100 cm. 
 Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas satisfactoriamente las pruebas 

de presión interior y de estanqueidad en los tramos que especifique la Dirección Facultativa. 
 Por encima del tubo habrá un relleno de tierras compactadas, que cumplirá las especificaciones de su pliego de 

condiciones. 
 
Distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie: 
 
    -En zonas de tráfico rodado:          >= 100 cm. 
    -En zonas sin tráfico rodado:          >= 60 cm. 
Anchura de la zanja:                     >= D nominal + 40 cm. 
Presión de la prueba de estanqueidad:     <= 1 kg/cm(2). 
 
HORMIGÓN MASA ENCHUFE-CAMPANA                                    
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de alcantarilla o colector con tubos de hormigón con unión de campana con anillo elastomérico, o con tubos 
de fibrocemento con unión machihembrada con anillo elastomérico. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 Comprobación del lecho de apoyo. 
 Colocación de los tubos. 
 Colocación del anillo elastomérico. 
 Unión de los tubos. 
 Realización de pruebas sobre la tubería instalada. 
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 El tubo seguirá las alineaciones indicadas en la Documentación Técnica, quedará a la rasante prevista y con la 

pendiente definida para cada tramo. 
 Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja. 
 Los tubos se situarán cobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor cumplirá lo especificado en el 

Documentación Técnica. 
 La unión entre los tubos se realizará por penetración de un extremo dentro del otro, con la interposición de un 

anillo de goma colocado previamente en el alojamiento adecuado del extremo de menor diámetro exterior. 
 La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. Se acepta un resalte <= 3 

mm. 
 Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos y no producirán 

alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería. 
 La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su caso), inundaciones de la 

zanja y de las variaciones térmicas. 
 En caso de coincidencia de tuberías de agua potables y de saneamiento, las de agua potable pasarán por un 

plano superior a las de saneamiento e irán separadas tangencialmente 100 cm. 
 Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas satisfactoriamente las pruebas 

de presión interior y de estanqueidad en los tramos que especifique la Dirección Facultativa. 
 Por encima del tubo habrá un relleno de tierras compactadas, que cumplirá las especificaciones de su pliego de 

condiciones. 
 
Distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie: 
 
    -En zonas de tráfico rodado:          >= 100 cm. 
    -En zonas sin tráfico rodado:          >= 60 cm. 
Anchura de la zanja:                     >= D nominal + 40 cm. 
Presión de la prueba de estanqueidad:     <= 1 kg/cm(2). 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Se comprobará la rasante de los conductos entre pozos, con un control en un tramo de cada tres. 
 -No se aceptará cuando se produzca una variación en la diferencia de cotas de los pozos extremos superior al 

20%. 
 
Se comprobará la estanqueidad del tramo sometido a una presión de 0,5 ATM con una prueba general. 
 No se aceptará cuando se produzca una fuga antes de tres horas. 
 Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Hormigón: 
 
Se comprobará los recalces y corchetes, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa o deficiencia superior a 5 cm. 
 
Fibrocemento: 
Se comprobará el relleno de arena, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando deficiencias superiores a 5 cm. 
 Se comprobará los manguitos de unión, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa. 
 Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Pruebas de servicio 
 
Circulación en la red: 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2) de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2) de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la Documentación Técnica, entre los ejes o de los puntos 
a conectar. 
 
Este criterio incluye las pérdidas de material por recortes y los empalmes que se hayan efectuado. 
Este criterio incluye los gastos asociados a la realización de las pruebas sobre la tubería instalada. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
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 PPTG-TSP-86 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones. 
 5.1-IC 1965 Instrucción de Carreteras. Drenaje. 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Antes de bajar los tubos a la zanja la Dirección Facultativa los examinará, rechazando los que presenten algún 

defecto. 
 Antes de la colocación de los tubos se comprobará que la rasante, la anchura, la profundidad y el nivel freático 

de la zanja corresponden a los especificados en la Documentación Técnica. En caso contrario se avisará a la 
Dirección Facultativa. 

 La descarga y manipulación de los tubos se hará de forma que no sufran golpes. 
 El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los tubos. 
 Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del tubo. 
 Se recomienda la suspensión del tubo por medio de bragas de cinta ancha con el recubrimiento adecuado. 
 Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; por ello es aconsejable montar los tubos en sentido 

ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos. 
 Los tubos se calzarán y acodalarán para impedir su movimiento. 
 Colocados los tubos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre de tierras, piedras, 

herramientas de trabajo, etc. 
 En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará su desagüe. 

Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún cuerpo extraño en el 
interior de los tubos. 

 Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán sus extremos. 
 El lubricante que se utilice para las operaciones de unión de los tubos no será agresivo para el material del tubo 

ni para el anillo elastomérico, incluso a temperaturas elevadas del efluente. 
 La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no transmisión de cargas, la 

impermeabilidad y la adherencia con las paredes. 
 No se montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la zanja dejando las juntas 

descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones técnicas del relleno de la zanja. 
 Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, se realizarán las pruebas de 

presión interior y de estanqueidad según la normativa vigente. 
 Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá los defectos y 

procederá de nuevo a hacer la prueba. 
 No se puede proceder al relleno de la zanja sin autorización expresa de la Dirección Facultativa. 
 
HORMIGÓN ARMADO ENCHUFE-CAMPANA                                  
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Antes de bajar los tubos a la zanja la Dirección Facultativa los examinará, rechazando los que presenten algún 

defecto. 
 Antes de la colocación de los tubos se comprobará que la rasante, la anchura, la profundidad y el nivel freático 

de la zanja corresponden a los especificados en la Documentación Técnica. En caso contrario se avisará a la 
Dirección Facultativa. 

 La descarga y manipulación de los tubos se hará de forma que no sufran golpes. 
 El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los tubos. 
 Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del tubo. 
 Se recomienda la suspensión del tubo por medio de bragas de cinta ancha con el recubrimiento adecuado. 
 Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; por ello es aconsejable montar los tubos en sentido 

ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos. 
 Los tubos se calzarán y acodalarán para impedir su movimiento. 
 Colocados los tubos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre de tierras, piedras, 

herramientas de trabajo, etc. 
 En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará su desagüe. 

Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún cuerpo extraño en el 
interior de los tubos. 

 Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán sus extremos. 
 El lubricante que se utilice para las operaciones de unión de los tubos no será agresivo para el material del tubo 

ni para el anillo elastomérico, incluso a temperaturas elevadas del efluente. 
 La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no transmisión de cargas, la 

impermeabilidad y la adherencia con las paredes. 
 No se montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la zanja dejando las juntas 

descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones técnicas del relleno de la zanja. 
 Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, se realizarán las pruebas de 

presión interior y de estanqueidad según la normativa vigente. 
 Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá los defectos y 

procederá de nuevo a hacer la prueba. 
 No se puede proceder al relleno de la zanja sin autorización expresa de la Dirección Facultativa. 
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UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de alcantarilla o colector con tubos de hormigón con unión de campana con anillo elastomérico, o con tubos 
de fibrocemento con unión machihembrada con anillo elastomérico. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
 Comprobación del lecho de apoyo. 
 Colocación de los tubos. 
 Colocación del anillo elastomérico. 
 Unión de los tubos. 
 Realización de pruebas sobre la tubería instalada. 
 
 El tubo seguirá las alineaciones indicadas en la Documentación Técnica, quedará a la rasante prevista y con la 

pendiente definida para cada tramo. 
 Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja. 
 Los tubos se situarán cobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor cumplirá lo especificado en el 

Documentación Técnica. 
 La unión entre los tubos se realizará por penetración de un extremo dentro del otro, con la interposición de un 

anillo de goma colocado previamente en el alojamiento adecuado del extremo de menor diámetro exterior. 
 La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. Se acepta un resalte <= 3 

mm. 
 Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos y no producirán 

alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería. 
 La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su caso), inundaciones de la 

zanja y de las variaciones térmicas. 
 En caso de coincidencia de tuberías de agua potables y de saneamiento, las de agua potable pasarán por un 

plano superior a las de saneamiento e irán separadas tangencialmente 100 cm. 
 Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas satisfactoriamente las pruebas 

de presión interior y de estanqueidad en los tramos que especifique la Dirección Facultativa. 
 Por encima del tubo habrá un relleno de tierras compactadas, que cumplirá las especificaciones de su pliego de 

condiciones. 
 
Distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie: 
 
    -En zonas de tráfico rodado:          >= 100 cm. 
    -En zonas sin tráfico rodado:          >= 60 cm. 
Anchura de la zanja:                     >= D nominal + 40 cm. 
Presión de la prueba de estanqueidad:     <= 1 kg/cm(2). 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PPTG-TSP-86 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones. 
 5.1-IC 1965 Instrucción de Carreteras. Drenaje. 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Se comprobará la rasante de los conductos entre pozos, con un control en un tramo de cada tres. 
 No se aceptará cuando se produzca una variación en la diferencia de cotas de los pozos extremos superior al 

20%. 
 
Se comprobará la estanqueidad del tramo sometido a una presión de 0,5 ATM con una prueba general. 
 No se aceptará cuando se produzca una fuga antes de tres horas. 
 
Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
 
Hormigón: 
 
Se comprobará los recalces y corchetes, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa o deficiencia superior a 5 cm. 
 
Fibrocemento: 
 
Se comprobará el relleno de arena, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando deficiencias superiores a 5 cm. 
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Se comprobará los manguitos de unión, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa. 
 
Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Pruebas de servicio 
 
Circulación en la red: 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2) de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2) de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la Documentación Técnica, entre los ejes o de los puntos 
a conectar. 
 
Este criterio incluye las pérdidas de material por recortes y los empalmes que se hayan efectuado. 
Este criterio incluye los gastos asociados a la realización de las pruebas sobre la tubería instalada. 
 
PVC                                                              
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Se comprobará la rasante de los conductos entre pozos, con un control en un tramo de cada tres. 
 No se aceptará cuando se produzca una variación en la diferencia de cotas de los pozos extremos superior al 

20%. 
 
Se comprobará la estanqueidad del tramo sometido a una presión de 0,5 ATM con una prueba general. 
 No se aceptará cuando se produzca una fuga antes de tres horas. 
 
Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Hormigón: 
 
Se comprobará los recalces y corchetes, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa o deficiencia superior a 5 cm. 
 
Fibrocemento: 
 
Se comprobará el relleno de arena, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando deficiencias superiores a 5 cm. 
 
Se comprobará los manguitos de unión, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa. 
 
Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Pruebas de servicio 
 
Circulación en la red: 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2)de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2)de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la Documentación Técnica, entre los ejes o de los puntos 
a conectar. 
 
Este criterio incluye las pérdidas de material por recortes y los empalmes que se hayan efectuado. 
Este criterio incluye los gastos asociados a la realización de las pruebas sobre la tubería instalada. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
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 PPTG-TSP-86 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones. 
 5.1-IC 1965 Instrucción de Carreteras. Drenaje. 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Antes de bajar los tubos a la zanja la Dirección Facultativa los examinará, rechazando los que presenten algún 

defecto. 
 Antes de la colocación de los tubos se comprobará que la rasante, la anchura, la profundidad y el nivel freático 

de la zanja corresponden a los especificados en la Documentación Técnica. En caso contrario se avisará a la 
Dirección Facultativa. 

 La descarga y manipulación de los tubos se hará de forma que no sufran golpes. 
 El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los tubos. 
 Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del tubo. 
 Se recomienda la suspensión del tubo por medio de bragas de cinta ancha con el recubrimiento adecuado. 
 Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; por ello es aconsejable montar los tubos en sentido 

ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos. 
 Los tubos se calzarán y acodalarán para impedir su movimiento. 
 Colocados los tubos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre de tierras, piedras, 

herramientas de trabajo, etc. 
 En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará su desagüe. 

Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún cuerpo extraño en el 
interior de los tubos. 

 Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán sus extremos. 
 
Unión con anillo elastomérico: 
 
 El lubricante que se utilice para las operaciones de unión de los tubos no será agresivo para el material del tubo 

ni para el anillo elastomérico, incluso a temperaturas elevadas del efluente. 
 La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no transmisión de cargas, la 

impermeabilidad y la adherencia con las paredes. 
 No se montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la zanja dejando las juntas 

descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones técnicas del relleno de la zanja. 
 Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, se realizarán las pruebas de 

presión interior y de estanqueidad según la normativa vigente. 
 Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá los defectos y 

procederá de nuevo a hacer la prueba. 
 No se puede proceder al relleno de la zanja sin autorización expresa de la Dirección Facultativa. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de alcantarilla o colector con tubos de PVC colocados enterrados. 
 
Se consideran los siguientes tipos de tubos: 
 
Tubo de PVC alveolado con unión con anillo elastomérico. 
Tubo de PVC inyectado con unión encolada. 
Tubo de PVC inyectado con unión con anillo elastomérico. 
Tubo de PVC de formación helicoidal, autoportante, con unión masilla. 
Tubo de PVC de formación helicoidal, para ir hormigonado, con unión con masilla. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
 Comprobación del lecho de apoyo de los tubos. 
 Bajada de los tubos al fondo de la zanja. 
 Colocación del anillo elastomérico, en su caso. 
 Unión de los tubos. 
 Realización de pruebas sobre la tubería instalada. 
 
 El tubo seguirá las alineaciones indicadas en la Documentación Técnica, quedará a la rasante prevista y con la 

pendiente definida para cada tramo. 
 Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja. 
 Los tubos se situarán cobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor cumplirá lo especificado en el 

Documentación Técnica. 
 
Unión con anillo elastomérico: 
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 La unión entre los tubos se realizará por penetración de un extremo dentro del otro, con la interposición de un 
anillo de goma colocado previamente en el alojamiento adecuado del extremo de menor diámetro exterior. 

 Unión encolada o con masilla: 
 La unión entre los tubos se realizará por penetración de un extremo dentro del otro, encolando previamente el 

extremo de menor diámetro exterior. 
 La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. Se acepta un resalte <= 3 

mm. 
 Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos y no producirán 

alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería. 
 La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su caso), inundaciones de la 

zanja y de las variaciones térmicas. 
 En caso de coincidencia de tuberías de agua potables y de saneamiento, las de agua potable pasarán por un 

plano superior a las de saneamiento e irán separadas tangencialmente 100 cm. 
 Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas satisfactoriamente las pruebas 

de presión interior y de estanqueidad en los tramos que especifique la Dirección Facultativa. 
 Por encima del tubo habrá un relleno de tierras compactadas, que cumplirá las especificaciones de su pliego de 

condiciones. 
 
Distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie: 
 
    -En zonas de tráfico rodado:          >= 100 cm. 
    -En zonas sin tráfico rodado:          >= 60 cm. 
Anchura de la zanja:                     >= D exterior + 50 cm. 
Presión de la prueba de estanqueidad:     <= 1 kg/cm(2). 
 
2.5.4 COLECTORES VISITABLES                                            
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Se comprobará la rasante de los conductos entre pozos, con un control en un tramo de cada tres. 
 No se aceptará cuando se produzca una variación en la diferencia de cotas de los pozos extremos superior al 

20%. 
 
Se comprobará la estanqueidad del tramo sometido a una presión de 0,5 ATM con una prueba general. 
 No se aceptará cuando se produzca una fuga antes de tres horas. 
 
Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Hormigón: 
 
Se comprobará los recalces y corchetes, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa o deficiencia superior a 5 cm. 
 
Fibrocemento: 
 
Se comprobará el relleno de arena, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando deficiencias superiores a 5 cm. 
 
Se comprobará los manguitos de unión, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa. 
 
Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
 
Pruebas de servicio 
 
Circulación en la red: 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2)de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2)de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la Documentación Técnica, entre los ejes o de los puntos 
a conectar. 
 
Este criterio incluye las pérdidas de material por recortes y los empalmes que se hayan efectuado. 
Este criterio incluye los gastos asociados a la realización de las pruebas sobre la tubería instalada. 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

 

 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Antes de bajar los tubos a la zanja la Dirección Facultativa los examinará, rechazando los que presenten algún defecto. 
 Antes de la colocación de los tubos se comprobará que la rasante, la anchura, la profundidad y el nivel freático 

de la zanja corresponden a los especificados en la Documentación Técnica. En caso contrario se avisará a la 
Dirección Facultativa. 

 La descarga y manipulación de los tubos se hará de forma que no sufran golpes. 
 El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los tubos. 
 Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del tubo. 
 Se recomienda la suspensión del tubo por medio de bragas de cinta ancha con el recubrimiento adecuado. 
 Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; por ello es aconsejable montar los tubos en sentido 

ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos. 
 Los tubos se calzarán y acodalarán para impedir su movimiento. 
 Colocados los tubos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre de tierras, piedras, 

herramientas de trabajo, etc. 
 En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará su desagüe. 

Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún cuerpo extraño en el 
interior de los tubos. 

 Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán sus extremos. 
 
Unión con anillo elastomérico: 
 
 El lubricante que se utilice para las operaciones de unión de los tubos no será agresivo para el material del tubo 

ni para el anillo elastomérico, incluso a temperaturas elevadas del efluente. 
 La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no transmisión de cargas, la 

impermeabilidad y la adherencia con las paredes. 
 No se montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la zanja dejando las juntas 

descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones técnicas del relleno de la zanja. 
 Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, se realizarán las pruebas de 

presión interior y de estanqueidad según la normativa vigente. 
 Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá los defectos y 

procederá de nuevo a hacer la prueba. 
 No se puede proceder al relleno de la zanja sin autorización expresa de la Dirección Facultativa. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de alcantarilla o colector con tubos de PVC colocados enterrados. 
 
Se consideran los siguientes tipos de tubos: 
 
 Tubo de PVC alveolado con unión con anillo elastomérico. 
 Tubo de PVC inyectado con unión encolada. 
 Tubo de PVC inyectado con unión con anillo elastomérico. 
 Tubo de PVC de formación helicoidal, autoportante, con unión masilla. 
 Tubo de PVC de formación helicoidal, para ir hormigonado, con unión con masilla. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
 Comprobación del lecho de apoyo de los tubos. 
 Bajada de los tubos al fondo de la zanja. 
 Colocación del anillo elastomérico, en su caso. 
 Unión de los tubos. 
 Realización de pruebas sobre la tubería instalada. 
 
 El tubo seguirá las alineaciones indicadas en la Documentación Técnica, quedará a la rasante prevista y con la 

pendiente definida para cada tramo. 
 Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja. 
 Los tubos se situarán cobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor cumplirá lo especificado en el 

Documentación Técnica. 
 
Unión con anillo elastomérico: 
 
 La unión entre los tubos se realizará por penetración de un extremo dentro del otro, con la interposición de un 

anillo de goma colocado previamente en el alojamiento adecuado del extremo de menor diámetro exterior. 
 
Unión encolada o con masilla: 
 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

 

 La unión entre los tubos se realizará por penetración de un extremo dentro del otro, encolando previamente el 
extremo de menor diámetro exterior. 

 La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. Se acepta un resalte <= 3 
mm. 

 Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos y no producirán 
alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería. 

 La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su caso), inundaciones de la 
zanja y de las variaciones térmicas. 

 En caso de coincidencia de tuberías de agua potables y de saneamiento, las de agua potable pasarán por un 
plano superior a las de saneamiento e irán separadas tangencialmente 100 cm. 

 Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas satisfactoriamente las pruebas 
de presión interior y de estanqueidad en los tramos que especifique la Dirección Facultativa. 

 Por encima del tubo habrá un relleno de tierras compactadas, que cumplirá las especificaciones de su pliego de 
condiciones. 

 
Distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie: 
 
    -En zonas de tráfico rodado:          >= 100 cm. 
    -En zonas sin tráfico rodado:          >= 60 cm. 
Anchura de la zanja:                     >= D exterior + 50 cm. 
Presión de la prueba de estanqueidad:     <= 1 kg/cm(2). 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PPTG-TSP-86 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones. 
 5.1-IC 1965 Instrucción de Carreteras. Drenaje. 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
2.5.5 COLECTORES ENTERRADOS 
 
2.5.5.1 CANALES DESAGÜE                                                  
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Se comprobará la rasante de los conductos entre pozos, con un control en un tramo de cada tres. 
 No se aceptará cuando se produzca una variación en la diferencia de cotas de los pozos extremos superior al 

20%. 
 
Se comprobará los recalces y corchetes, con un control cada 15 m. 
 No se aceptará cuando se produzca una ejecución defectuosa o deficiencia superior a 5cm. 
 
Se comprobará la estanqueidad del tramo sometido a una presión de 0,5 ATM con una prueba general. 
 No se aceptará cuando se produzca una fuga antes de tres horas. 
 
Cuando se refuerce la canalización se comprobará el espesor sobre conductos mediante una inspección general. 
 No se aceptará cuando existan deficiencias superiores al 10%. 
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Pruebas de servicio 
 
Circulación en la red: 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2) de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 Se realizará un control por cabecera de red y consistirá en verter de 2 m(2) de agua en un tiempo de 90 

segundos, en la cabecera de cada canalización. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
 
Canal o hastial: 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la Documentación Técnica, entre los ejes o de los puntos 
a conectar. 
Manta: 
m(2)de superficie medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
Canal o hastial: 
 EHE Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado. 
 PG 4/88 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. Con las 

rectificaciones de las O.M. 8.5.89 (BOE 118-18.5.89) y O.M.28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
 5.2-IC 1990 Instrucción de Carreteras. Drenaje superficial. 
 
Manta: 
 No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
 Las piezas no se colocarán hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que se asentarán cumple 

las condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos 
o irregularidades superiores a las tolerables, se corregirán antes de ejecutar la partida de obra. 

 Antes de bajar las piezas a la zanja, la Dirección Facultativa las examinará, rechazando las que presenten algún 
defecto perjudicial. 

 La descarga y la manipulación de las piezas se harán de forma que no sufran golpes. 
 El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar las piezas. 
 La colocación de las piezas prefabricadas comenzará por el punto más bajo. 
 
Manta: 
 La viga de descarga será 0,30 m menor que la longitud del módulo a descargar. El ángulo entre viga y módulo 

será < 45 . 
 No se descargará más de un módulo a un mismo tiempo por cada viga de descarga. 
 En caso de producirse solape entre dos módulos, se sacarán las piezas necesarias de los módulos 

correspondientes para evitar el solapamiento, reconectando los extremos de los cables manipulados. 
 Almacenamiento: En lugares protegidos del sol. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Formación de canal con elementos prefabricados de hormigón de los tipos siguientes: 
 
 Canal prefabricado en forma de T. 
 Hastial prefabricado en forma de T. 
 Manta de hormigón celular. 
 
Se consideran incluidas en esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
Canal y hastial: 
 Preparación y comprobación de la superficie del asiento. 
 Colocación de las piezas prefabricadas. 
 Relleno de las juntas con mortero de cemento. 
 
Manta: 
 Preparación y comprobación de la superficie del asiento. 
 Colocación de las piezas prefabricadas. 
 
Las piezas prefabricadas quedarán colocadas según las alineaciones, pendientes y rasantes previstas en la 
Documentación Técnica. 
 
Las superficies que deban quedar en contacto con el agua serán lisas, y las juntas no tendrán rebabas. 
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Canal: 
 Las piezas quedarán centradas y alineadas dentro de la zanja. 
 Las piezas quedarán situadas sobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor cumplirán las 

especificaciones fijadas en la Documentación Técnica. 
 
Hastial: 
 Las piezas quedarán situadas sobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor cumplirán las 

especificaciones fijadas en la Documentación Técnica. 
 
Manta: 
 La manta quedará situada sobre un geotextil que sobresaldrá 0,50 m por los lados de la manta. El geotextil 

cumplirá las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones. 
 Radio de curvatura mínimo:       0,50 m. 
 Tolerancia de ejecución: 
              Alineación:                 ±20 mm. 
              Nivel (P= pendiente): 
                                         P> 1%: ±10 mm. 
                                 - 0,5% < P<= 1%: ±5 mm. 
                                       - P<= 0,5%: ±2 mm. 
 
2.5.5.2 SUMIDEROS                                                        
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de ejecución 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la Documentación. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
No hay condiciones específicas del proceso de instalación. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Colocación de rebosadero de plancha con fijaciones mecánicas. 
 
Se consideran incluidas en esta unidad de obra las siguientes operaciones: 
 
 Replanteo del aliviadero. 
 Fijación de la plancha. 
 
La posición será la especificada en Documentación Técnica o, en su defecto, la indicada por 
la Dirección Facultativa. 
Quedará fijado sólidamente a la pared por sus pernos. 
Quedarán enrasadas a la pared. 
Las piezas se solaparán para asegurar la estanqueidad. 
 
 
 

2.6 REDES ELÉCTRICAS  
 
2.6.1 REDES DE BAJA TENSIÓN 
 
2.6.1.1 PROTECCIONES 
 
ARMARIO DE PROTECCIÓN Y MEDIDA                                   
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
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No hay condiciones específicas del proceso de instalación. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
  Controles a realizar                            Condición de no aceptación automática 
  - Dimensiones de la caja                        Dimensiones distintas de las especificadas 
                                                  en la D.T. en ±1% 
  - Fijación de la caja                           Fijación inferior a cuatro puntos 
  - Conexión de los conductores en la caja        Conexión deficiente 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de instalación. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la D.T. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Armarios de poliéster de dimensiones 1000 x 1000 x 300 mm, como máximo, con tapa fija o con puerta y ventana. 
Estará formado por un cuerpo, una placa de montaje y una tapa o una puerta. Tendrá una textura uniforme y sin 
defectos. El cuerpo será monobloque y de poliéster reforzado con fibra de vidrio. Dispondrá de orificios para su fijación 
y de una zona para el paso de tubos en la parte inferior. 
 
 Con puerta: 

La puerta será del mismo material que el cuerpo. La puerta tendrá una junta de estanqueidad que garantizará 
el grado de protección. Las bisagras de la puerta serán interiores y la apertura será superior a 90 . 

 Con tapa: 
La tapa será del mismo material que el cuerpo. La tapa tendrá una junta de estanqueidad que garantizará el 
grado de protección. 

 Con ventanilla: 
La ventanilla será de metacrilato transparente. 
Clase de material aislante (UNE 21-305):           A 
Resistencia a la llama (UNE 53-315):              Autoextinguible. 

 Con tapa y puerta o ventanilla: 
    Grado de protección para interior: (UNE 20-324):    >= IP-439. 
    Grado de protección para exterior: (UNE 20-324):   >= IP-559. 

 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
Colocación y nivelación. 
El armario quedará fijado sólidamente al paramento o a la columna, la cual cumplirá las especificaciones fijadas en su 
pliego de condiciones. 
La puerta abrirá y cerrará correctamente. 
La posición será la fijada en el proyecto. 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Posición:   ±20 mm. 
    -Aplomado: ±2 %. 
 
ARMARIOS BTV                                                     
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
  Controles a realizar                            Condición de no aceptación automática 
  - Dimensiones de la caja                        Dimensiones distintas de las especificadas 
                                                  en la D.T. en ±1% 
  - Fijación de la caja                           Fijación inferior a cuatro puntos 
  - Conexión de los conductores en la caja        Conexión deficiente 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de instalación. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la D.T. 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

 

 
UNIDADES DE OBRA 
 
Cajas para cuadros de distribución de plástico, metálicas o de plástico y metálicas, con o sin puerta y de hasta seis 
hileras de veintidós módulos, para montar superficialmente o para empotrar. La caja estará formada por un cuerpo, 
unos perfiles de soporte de mecanismos fijados al cuerpo y una tapa, con o sin puerta. Tendrá una textura uniforme y 
sin defectos. El cuerpo tendrá regleta de bornes para conectar neutros o tierras y facilitará la conexión de otros cables 
eléctricos. 
 
 Plástico: 

El cuerpo será de plástico y dispondrá de marcas de rotura para el paso de tubos y orificios para su fijación. La 
tapa será del mismo material que el cuerpo y tendrá hileras de aperturas para hacer accesibles los mecanismos 
de maniobra con una tapeta extraible por hilera, como mínimo irá fijada al cuerpo. La puerta será del mismo 
material que el cuerpo y cerrará a presión. 

 Metálica: 
La tapa será de chapa de acero protegido con pintura anticorrosiva interior y exteriormente y tendrá hileras de 
aberturas para hacer accesibles los mecanismos de maniobra con una tapeta extraible por hilera como mínimo. 
Dispondrá de un sistema de fijación al cuerpo. El cuerpo será de chapa de acero protegida con pintura 
anticorrosiva interior y exteriormente. 

 
 Para empotrar: 

Tendrá aberturas para el paso de tubos. 
 Para montar superficialmente: 

Tendrá huellas de roturas para el paso de tubos y orificios para su fijación. 
 Con puerta: 

La tapa será del mismo material que el cuerpo y tendrá hileras de aberturas para hacer accesibles los 
mecanismos de maniobra con una tapeta extraible, por hilera como mínimo. Irá fijada al cuerpo. 

 Para empotrar: 
La puerta y el marco serán de chapa de acero protegido con pintura anticorrosiva interior y exteriormente y 
cerrará a presión. 

 
Anchura del perfil:                            35 mm. 
Distancia entre el perfil y la tapa (DIN 43880):     45 mm. 
Grado de protección con puerta (UNE 20-324):    >= IP-425. 
Grado de protección sin puerta (UNE 20-324):     >= IP-405. 
 
Metálica: 
    -Espesor de la chapa de acero: >= 1 mm. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
    -Colocación y nivelación. 
 
La caja quedará fijada sólidamente al paramento por un mínimo de cuatro puntos. 
La posición será la fijada en el proyecto. 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Posición:   ±20 mm. 
    -Aplomado: ±2%. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
No hay condiciones específicas del proceso de instalación. 
 
ARMARIOS DE MEDIDA INDIRECTA                                     
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Caja general de protección y medida, de poliéster con puerta y ventanilla para un contador monofásico o trifásico con o 
sin reloj. Tendrá una textura uniforme y sin defectos. 
 
 Trifásicos: 

Tendrá montadas tres bases portafusibles según UNE 21-103 y un seccionador de neutro. Tendrá bornes de 
entrada y salida para la conexión de las fases y el neutro 

 Monofásicos: 
Tendrá dos bases portafusibles según UNE 21-103 y bornes de entrada y salida para la conexión directa de las 
fases. 

 
 Con ventanilla: 

La ventanilla será de metacrilato transparente. 
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Clase térmica (UNE 21-305):                   A 
Resistencia a la llama (UNE 53-315):            Autoextinguible. 
Rigidez dieléctrica:                           >= 375 kV. 

 Con tapa y puerta o ventanilla: 
Grado de protección para interior: (UNE 20-324):  >= IP-439. 
Grado de protección para exterior: (UNE 20-324): >= IP-559. 

 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
Colocación y nivelación. 
El armario quedará fijado sólidamente al paramento o a la columna, la cual cumplirá las especificaciones fijadas en su 
pliego de condiciones. 
La puerta abrirá y cerrará correctamente. 
La posición será la fijada en el proyecto. 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Posición:   ±20 mm. 
    -Aplomado: ±2%. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
No hay condiciones específicas del proceso de instalación. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
- Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
  Controles a realizar                            Condición de no aceptación automática 
  - Dimensiones de la caja                        Dimensiones distintas de las especificadas 
                                                  en la D.T. en ±1% 
  - Fijación de la caja                           Fijación inferior a cuatro puntos 
  - Conexión de los conductores en la caja        Conexión deficiente 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de instalación. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la D.T. 
 
2.6.1.2 CUADROS DE ALUMBRADO                                             
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
  Controles a realizar                            Condición de no aceptación automática 
  - Dimensiones de la caja                        Dimensiones distintas de las especificadas 
                                                  en la D.T. en ±1% 
  - Fijación de la caja                           Fijación inferior a cuatro puntos 
  - Conexión de los conductores en la caja        Conexión deficiente 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de instalación. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la D.T. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
No hay condiciones específicas del proceso de instalación. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Cajas para cuadros de distribución de plástico, metálicas o de plástico y metálicas, con o sin puerta y de hasta seis 
hileras de veintidós módulos, para montar superficialmente o para empotrar. La caja estará formada por un cuerpo, 
unos perfiles de soporte de mecanismos fijados al cuerpo y una tapa, con o sin puerta. Tendrá una textura uniforme y 
sin defectos. El cuerpo tendrá regleta de bornes para conectar neutros o tierras y facilitará la conexión de otros cables 
eléctricos. 
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 Plástico: 
El cuerpo será de plástico y dispondrá de marcas de rotura para el paso de tubos y orificios para su fijación. La 
tapa será del mismo material que el cuerpo y tendrá hileras de aperturas para hacer accesibles los mecanismos 
de maniobra con una tapeta extraible por hilera, como mínimo irá fijada al cuerpo. La puerta será del mismo 
material que el cuerpo y cerrará a presión. 

 Metálica: 
La tapa será de chapa de acero protegido con pintura anticorrosiva interior y exteriormente y tendrá hileras de 
aberturas para hacer accesibles los mecanismos de maniobra con una tapeta extraible por hilera como mínimo. 
Dispondrá de un sistema de fijación al cuerpo. El cuerpo será de chapa de acero protegida con pintura 
anticorrosiva interior y exteriormente. 

 
 Para empotrar: 

Tendrá aberturas para el paso de tubos. 
 Para montar superficialmente: 

Tendrá huellas de roturas para el paso de tubos y orificios para su fijación. 
 Con puerta: 

La tapa será del mismo material que el cuerpo y tendrá hileras de aberturas para hacer accesibles los 
mecanismos de maniobra con una tapeta extraible, por hilera como mínimo. Irá fijada al cuerpo. 

 
 Para empotrar: 

La puerta y el marco serán de chapa de acero protegido con pintura anticorrosiva interior y exteriormente y 
cerrará a presión. 

Anchura del perfil:                            35 mm. 
Distancia entre el perfil y la tapa (DIN 43880):     45 mm. 
Grado de protección con puerta (UNE 20-324):    >= IP-425. 
Grado de protección sin puerta (UNE 20-324):     >= IP-405. 
 
 Metálica: 
 
Espesor de la chapa de acero: >= 1 mm. 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
Colocación y nivelación. 
La caja quedará fijada sólidamente al paramento por un mínimo de cuatro puntos. 
 
La posición será la fijada en el proyecto. 
Tolerancias de ejecución: 
    -Posición:   ±20 mm. 
    -Aplomado: ±2%. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 
 
Unidad terminada. 
 
 

2.7 ILUMINACIÓN URBANIZACIÓN 
 
2.7.1 COLUMNAS, BÁCULOS Y BRAZOS 
 
2.7.1.1 BÁCULOS                                                          
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Se utilizará un camión-grúa para descargar y manipular el poste durante su fijación. 
 
Durante el montaje se dejará libre y acotada una zona de igual radio a la altura de la columna mas 5 m Es necesario 
que la zona de trabajo quede debidamente señalizada con una valla y luces rojas durante la noche. La instalación 
eléctrica se hará sin tensión en la línea. 
 
Tolerancias de ejecución: 
    -Verticalidad:            ±10 mm/3 m. 
    -Posición:               ±50 mm. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Controles a realizar                  Condición de no aceptación automática 
  - Verticalidad                        Desplomes superiores a los permitidos en las 
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                                        tolerancias de ejecución. 
  - Dimensiones de la cimentación       Dimensiones de la cimentación o de los 
                                        pernos de anclaje diferentes a las 
                                        especificadas en la D.T. 
  - Separación entre puntos de luz      Separación entre dos puntos consecutivos 
                                        diferente de la especificada en la D.T. en ±5% 
  - Existencia de la puesta a tierra         No existe o no está de acuerdo con lo 
                                        especificado en la D.T. 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de instalación. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la D.T. 
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UNIDADES DE OBRA 
 
Báculo troncocónico o báculo con brazo de tubo, de plancha de acero galvanizado de hasta 10 m de altura y 2,5 m de 
saliente como máximo, de un solo brazo, con pletina de base y puerta. Dispondrá de un compartimento para accesorios 
con puerta y cerradura. Será de chapa de acero de calidad mínima A-360, grado B (UNE 36-080). Se excluirán las 
piezas que presenten reducciones del grueso de chapa superiores a 0,2 mm y que afecten a mas de un 2% de la 
superficie total. El recubrimiento de la capa de zinc será liso, sin discontinuidades, manchas, inclusiones de flujo o 
cenizas apreciables a simple vista. Dispondrá de un tornillo interior para la toma de tierra. 
 
Troncocónica: 
    Conicidad ©            1.2% <= c <= 1.3%. 
 
Dimensiones de la base-pletina en función de la altura: 
     Dimensiones (mm)     300 x 300 x 6      400 x 400 x 10 
     Altura (m)             4    5    6      8     9    10 
 
    Perno de anclaje de acero F1115 (UNE 72-402 y UNE 36-011):  M24 x 500 mm. 
    Dimensiones de los registros y las puertas:                  Según UNE 72-402. 
    Dimensiones de la sujeción de las luminarias:                Según UNE 72-402. 
    Galvanizado en caliente, contenido de zinc del baño:          >= 98,5%. 
    Espesor de la capa de zinc: (R.D. 2531/18.12.85)             >200 g/m(2). 
    Espesor mínimo de la pared de la columna:       Según orden MIE 19512/11.7.86. 
    Tolerancias: 
       Altura, báculos con soldadura longitudinal:     ±0,6%. 
                                                                 ±25 mm. 
       Altura, báculos sin soldadura longitudinal:          ±0,6%. 
                                                                 ±50 mm. 
       Rectitud:                                  ±0,3%. 
                                                                 3 mm/m. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 
 El izado, fijación y nivelación. 
 Conexionado a la red. 
 
Se instalará en posición vertical. Quedará fijada sólidamente a la base de hormigón por sus pernos. La fijación de la 
pletina de la base a los pernos se hará mediante arandelas, tuercas y contratuercas. La posición será la especificada en 
la D.T. o en su defecto la indicada por la D.F. La situación de la puerta del compartimento para accesorios será la 
recomendada por la UNE 72-402. Quedará conectada al conductor de tierra mediante la presión de terminal, tornillo y 
tuercas. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Técnicas Complementarias. Real Decreto 

2531/18.12.85.-BOE 3.1.86 y Real Decreto 2642/18.12.85.-BOE 24.1.86, por los que se aprueban las 
"Especificaciones Técnicas de los Candelabros Metálicos (báculos y columnas de alumbrado exterior y 
señalización de tráfico) y su homologación. 

 Real Decreto 401/1.989 de 14 de abril de 1.989 que modifica el R.D. 2642/1.985 de 18 de diciembre de 1.985 
sobre sujeciones o especificaciones técnicas de los candelabros metálicos (báculos y columnas de alumbrado 
exterior y señalización de tráfico) y su homologación. 

 UNE 72-402-80 Candelabros. Dimensiones y tolerancias. 
 UNE 72-402-81 Candelabros. Definiciones y términos. 
 UNE 72-402-84 Candelabros. Materiales. 
 
2.7.1.2 COLUMNAS                                                         
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Columna de plancha de acero galvanizado, de forma troncocónica con base-pletina y puerta y coronamiento sin pletina, 
de hasta 10 m de altura, o columna de acero galvanizado de 2,5 m de altura. Dispondrá de un compartimiento para 
accesorios con puerta y cerradura. Será de chapa de acero de calidad mínima A-360, grado B (UNE 36-080). La chapa 
tendrá una superficie lisa y no presentará defectos como abolladuras, ampollas, grietas, incrustaciones y exfoliaciones 
que sean perjudiciales para su uso. Se excluirán las piezas que presenten reducciones del grueso de chapa superiores a 
0,2 mm y que afecten a mas de un 2% de la superficie total. El recubrimiento de la capa de zinc será liso, sin 
discontinuidades, manchas, inclusiones de flujo o cenizas apreciables a simple vista. Dispondrá de un tornillo interior 
para la toma de tierra. 
 
Troncocónica: 
    Conicidad ©            1.2% <= c <= 1.3% 
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Dimensiones de la base-pletina en función de la altura: 
     Dimensiones (mm)     300 x 300 x 6           400 x 400 x 10 
     Altura (m)               2,5   4    5    6        8      10 
 
    Perno de anclaje de acero F1115 (UNE 72-402 y UNE 36-011):  M24 x 500 mm. 
    Dimensiones de los registros y las puertas:                  Según UNE 72-402. 
    Dimensiones de la sujeción de las luminarias:                Según UNE 72-402. 
    Galvanizado en caliente, contenido de zinc del baño:          >= 98,5%. 
    Espesor de la capa de zinc: (R.D. 2531/18.12.85)             >200 g/m(2) . 
    Espesor mínimo de la pared de la columna:                       Según orden MIE 19512/11.7.86. 
    Tolerancias: 
       Altura, columnas con soldadura longitudinal:    ±0,6%. 
                                                                 ±25 mm. 
       Altura, columnas sin soldadura longitudinal:    ±0,6%. 
                                                                 ±50 mm. 
       Rectitud:                                  ±0,3%. 
                                                            3 mm/m. 
 
Se consideran incluidas dentro de esta partida las operaciones siguientes: 
 
 Fijación y nivelación. 
 Conexionado a la red. 
 
Se instalará en posición vertical. Quedará fijada sólidamente a la base de hormigón por sus pernos. La fijación de la 
pletina de la base a los pernos se hará mediante arandelas, tuercas y contratuercas. La posición será la especificada en 
la D.T. o en su defecto la indicada por la D.F. La situación de la puerta del compartimento para accesorios será la 
recomendada por la UNE 72-402. Quedará conectada al conductor de tierra mediante la presión de terminal, tornillo y 
tuercas. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
  Controles a realizar                  Condición de no aceptación automática 
 
 - Verticalidad                         Desplomes superiores a los permitidos 
                                        en las tolerancias de ejecución. 
 - Dimensiones de la cimentación        Dimensiones de la cimentación o de los 
                                        pernos de anclaje diferentes a las 
                                        especificadas en la D.T. 
 - Separación entre puntos de luz       Separación entre dos puntos consecutivos 
                                        diferente de la especificada en la D.T. en ±5% 
 - Existencia de la puesta a tierra          No existe o no está de acuerdo con lo 
                                        especificado en la D.T. 
 
Pruebas de servicio 
No hay pruebas de servicio específicas en el proceso de instalación. 
 
Unidad y criterios de medición y abono 
Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la D.T. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Técnicas Complementarias. Real Decreto 

2531/18.12.85.-BOE 3.1.86 y Real Decreto 2642/18.12.85.-BOE 24.1.86, por los que se aprueban las 
"Especificaciones Técnicas de los Candelabros Metálicos (báculos y columnas de alumbrado exterior y 
señalización de tráfico) y su homologación. 

 Real Decreto 401/1.989 de 14 de abril de 1.989 que modifica el R.D. 2642/1.985 de 18 de diciembre de 1.985 
sobre sujeciones o especificaciones técnicas de los candelabros metálicos (báculos y columnas de alumbrado 
exterior y señalización de tráfico) y su homologación. 

 Orden MIE 19512/11.7.86.-BOE 21.7.86. 
 UNE 72-402-80 Candelabros. Dimensiones y tolerancias. 
 UNE 72-402-81 Candelabros. Definiciones y términos. 
 UNE 72-402-84 Candelabros. Materiales. 
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CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Se utilizará un camión-grúa para descargar y manipular el poste durante su fijación. 
Durante el montaje se dejará libre y acotada una zona de igual radio a la altura de la columna mas 5 m. Es necesario 
que la zona de trabajo quede debidamente señalizada con una valla y luces rojas durante la noche. La instalación 
eléctrica se hará sin tensión en la línea. 
 
Tolerancias de ejecución: 
     - Verticalidad:                      ±10 mm/3m. 
     - Posición:                         ±50 mm. 
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2.8 JARDINERÍA Y TRATAM. DEL PAISAJE                                 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
La Dirección Técnica por parte del contratista, deberá estar a cargo de un Ingeniero especialista en Jardinería, auxiliado 
por el personal técnico titulado que se estime necesario y cuya obligación será atender a las indicaciones verbales o 
escritas (libro de obra) de la Dirección de Obra y facilitar su tarea de inspección y control. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Calendario de actuaciones. 
 
Como norma general las obras se realizarán siguiendo el orden que a continuación se establece, orden que podrá 
modificarse cuando la naturaleza de las obras o su evolución así lo aconsejen, previa conformidad de la Dirección de 
Obra. 
 
 Replanteo y preparación del terreno. 
 Modificación de los suelos. 
 Drenaje y saneamiento. 
 Obra civil. 
 Instalación redes de Riego. 
 Plantaciones. 
 Siembras. 
 Riegos, limpieza y policía de las obras y acabado. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Todas las obras comprendidas en el Proyecto, se ejecutarán de acuerdo con los plazos y las prescripciones generales y 
particulares establecidas en los Pliegos de condiciones correspondientes, bajo la supervisión de la Dirección de Obra. 
El Contratista se obliga a seguir las indicaciones de la dirección de Obra en cuanto no se separe de la tónica general del 
Proyecto y no se oponga a las prescripciones de éste u otros Pliegos de condiciones que para la obra se establezcan. 
 
2.8.1 ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO 
 
2.8.1.1 ACONDICIONAMIENTO FÍSICO                                         
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Los trabajos se realizarán de manera que molesten lo menos posible a los afectados. 
No se trabajará con lluvia o viento superior a 60 Km/h. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
No hay condiciones específicas de control. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Se seguirá lo establecido en Proyecto respecto a: 
 
 Profundidad de desbroce. 
 Dimensión mínima de los elementos a extraer. 
 Acabado de la superficie. 
 Retirada de tocones. 
 
En las condiciones particulares del proyecto se establecerá la retirada de los elementos del desbroce a vertedero u otras 
alternativas. 
El terreno quedará libre de todos los elementos que puedan estorbar en la ejecución de la obra posterior (brozas, 
raíces, escombros, plantas no deseables etc.). Los agujeros existentes y los producidos por la extracción de raíces etc., 
quedarán rellenos con tierras del mismo terreno y con el mismo grado de compactación. 
La superficie tras el desbroce conservará la capa de suelo vegetal. 
Los materiales resultantes del desbroce quedarán suficientemente troceados para facilitar su carga. 
 
Valoración de la Flora existente 
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Si en el espacio de la obra existieran especies vegetales que deban conservarse se detallarán y situarán en el plano 
previamente al replanteo. 
Se solicitará del Servicio de Parques y Jardines (o servicio equivalente) una valoración y análisis de su singularidad. De 
acuerdo con la valoración efectuada el Contratista se hará cargo de su mantenimiento y protección, así como de la poda 
o cirugía que fuera necesaria si obstaculiza la ejecución de la obra. En caso que la planta fuera dañada se indemnizará 
de acuerdo con la valoración efectuada. 
Se considera como documento adecuado de valoración, lo establecido en la Norma de Granada. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 PG. 4/88 Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes. Con las rectificaciones 

de la O.M 8.5.89 (B.O.E. 118-18.5.89) y O.M 28.9.89 (BOE 242-9.10.89). 
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2.8.1.2 MODIFICACIÓN DE SUELOS                                           
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
No hay condiciones específicas del proceso de instalación. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Análisis y pruebas 
 
 Permeabilidad del suelo en todas las superficies que no vayan a ser revestidas de materiales impermeables. 
 Análisis químicos, con referencias a carencias de elementos fertilizantes. 
 pH. 
 Contenido en materia orgánica. 
 Composición granulométrica. 
 
De la información obtenida se podrán derivar las siguientes intervenciones decididas por la D.O. 
 
Medidas correctoras 
 Incorporación de materia orgánica. 
 Aportación de tierra vegetal. 
 Realización de enmiendas. 
 Establecimiento de drenajes. 
 Operaciones complementarias de drenaje, etc. subsolados. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Aunque estuvieran definidas en el Proyecto las condiciones físicas y químicas del terreno, estas pueden quedar 
modificadas por las operaciones de movimientos de tierras u otras, es por ello que la Dirección Técnica podrá decidir la 
realización de análisis y pruebas, aunque no figuren en la memoria, para la obtención de los siguientes datos (Apartado 
13.2.c.-). 
 
2.8.1.3 PROTECCIÓN DE SUELOS                                             
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Se define con suelo estabilizado aquel que permanece en una determinada condición, de forma que resulte accesible en 
todo momento, sin que se forme barro en épocas de lluvia ni polvo en las de sequía. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Los materiales, estructura y espesores irán definidos en Proyecto. En cualquier caso después de su compactación se 
deberá conseguir una densidad del 95% del Proctor modificado. La compactación se hará longitudinalmente desde los 
bordes hacia el centro de los caminos o paseos y solapándose en cada recorrido un ancho no inferior a un tercio del 
elemento compactador. 
En Proyecto se indicará la sección tipo, la presencia de "abombamiento" en el centro de caminos o cualquier otra 
superficie. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Cualquier variación en su composición física, granulometría y presencia de elementos extraños, condicionarían su 
aceptación. 
 
Medición y abono 
 
M2. Indicándose el grosor de la capa empleada, así como sus características de granulometría, color y composición 
mineralógica u origen, también irán definidos el proceso de ejecución y la maquinaria precisa para su realización, riegos 
etc. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
2.8.2 SUMIN.Y PLANTAC.DE ESPEC.VEGETAL                                 
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CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Etiquetaje 
 
El material vegetal destinado a la comercialización entre los países de la Unión Europea se ha de acompañar de un 
documento expedito por el productor que contenga los siguientes datos: 
 
 Indicación: Calidad CEE. 
 Código del estado miembro. 
 Nombre o código del organismo oficial responsable. 
 Número de registro o de acreditación. 
 Nombre del proveedor. 
 Número individual de serie, semana o lote. 
 Fecha de expedición del documento. 
 Nombre botánico. 
 Denominación de la variedad, si existe. 
 Cantidad. 
 Si se trata de importación de Países terceros, el nombre del país de producción. 
 
Cuando la plantas provienen de viveros cada lote de cada especie o variedad se ha suministrar con una etiqueta 
duradera en la que especifique: 
 
 Nombre botánico. 
 Nombre de la variedad o cultivar si cabe, si se trata de una variedad registrada deberá figurar la denominación 

varietal. 
 Anchura, altura. 
 Volumen del contenedor o del tiesto. 
 
En las plantas dioicas indicar el sexo, máxime en especies con frutos que produzcan mal olor o suciedad. 
 
Las plantas ornamentales han de cumplir las normas de calidad siguientes, sin perjuicio de las disposiciones particulares 
especiales para cada tipo de planta: 
 
 Autenticidad específica y varietal. Han de responder a las características de la especie como en su caso a los 

caracteres del cultivar. 
 En plantas destinadas a repoblaciones medioambientales se ha de hacer referencia al origen del material 

vegetal. 
 En todas las plantas la relación entre la altura y el tronco ha de ser proporcional. 
 La altura, amplitud de copa, la longitud de las ramas, las ramificaciones y el follaje han de corresponder a la 

edad del individuo según la especie- variedad en proporciones bien equilibradas una de otra. 
 Las raíces han de estar bien desarrolladas y proporcionadas de acuerdo en la especie, variedad, la edad y el 

crecimiento. 
 Las plantas de una misma especie, dedicadas a una misma ubicación y función han de ser homogéneas. 
 Los injertos han de estar perfectamente unidos -Las plantas no pueden mostrar defectos por enfermedades, 

plagas o métodos de cultivo que reduzcan el valor o la calidad para su uso. 
 Han de estar sanas y bien formadas para que no peligre su establecimiento y desarrollo futuros. 
 Los substratos en contenedor y los cepellones han de estar libres de malas hierbas, especialmente vivaces. 
 
Tratamientos fitosanitarios 
 
Los Tratamientos deberán ser aceptados por la D. O. y en cualquier caso deberán cumplir lo siguiente: 
 
 No serán peligrosos para las personas, ni para la fauna terrestre o acuática (caso particular) y en especial para 

las abejas. 
 No presentarán residuos peligrosos, cuya actividad sobrepase la fecha de apertura al Público del área a 

Urbanizar. 
 El Contratista será responsable del uso inadecuado de los productos Fitosanitarios. 
 La aplicación de los productos considerados se realizará por personal especializado y autorizado a tal efecto. 
 La aplicación de Plaguicidas, herbicidas o cualquier otro producto para tratamiento Fitosanitario, estará sujeto a 

la Normativa vigente, entre la cabe destacar la siguiente: 
 Resolución de la Dirección General de la Producción Agraria 29-3-82 (B.O. de 15 de abril) normalizando 

el libro Oficial de Movimiento de Productos Fitosanitarios Peligrosos. 
 Real Decreto 3349/1983, de 30 de noviembre (B.O.E. de 24 de enero), por el que se aprueba la 

reglamentación Técnico-Sanitaria de Plaguicidas. 
 Orden de Presidencia de Gobierno, de 18 de junio de 1985, por la que se crea la comisión conjunta de 

Residuos de Productos Fitosanitarios (B.O.E. de 24 de junio). 
 Real Decreto 2430/1895, de 4 de diciembre, sobre aplicación del Real Decreto 3349/1983 a Plaguicidas 

ya registrados (B.O.E. de 31 de Diciembre). 
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 Orden de 28 de febrero de 1986, sobre prohibición de comercialización y utilización de productos 
fitosanitarios que contienen ciertas sustancias activas, en aplicación de las Directivas 79/117/CEE del 
Consejo y 83/131/CEE y 85/895/CEE de la Comisión de las Comunidades europea (B.O.E: de 1 de 
marzo). 

 Orden de 7 de septiembre de 1989 sobre prohibición de comercialización y utilización de productos 
Fitosanitarios que contienen ciertos ingredientes activos, en aplicación de la Directiva 79/117 CEE del 
consejo de las Comunidades Europeas y sus posteriores modificaciones (B.O.E de 13 de septiembre). 

 Orden del Ministerio de Relaciones con las cortes y de la secretaría de Gobierno, de 27 de octubre de 
1989, sobre límites máximos de residuos de Plaguicidas en productos vegetales (B.O.E. de 4 de 
noviembre de 1989). 

 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Unidades, M2 de plantación en los que se especificarán las unidades intervinientes y las especies a las que pertenecen. 
Unidades de plantación con los precios unitarios de las operaciones y materiales auxiliares intervinientes. 
 
Verificaciones de Aptitud y de control 
 
Los productores e importadores de plantas tienen que aparecer inscritos en un Registro Oficial de Productores, 
comerciantes e importadores y han de cumplir las obligaciones a las que estén sujetos. 
Es posible exigir la comprobación del 2% de las plantas de diferentes lotes. 
El 5% de las plantas pueden presentar dimensiones inferiores en un 10% respecto a las especificaciones indicadas para 
cada especie o variedad. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
No hay condiciones específicas del proceso de instalación. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 Legislación básica de Sanidad vegetal según Orden de 12 de marzo de 1987, ref. 773/87 BOE 24 de marzo de 

1987, que establece las Normas Fitosanitarias relativas a la importación, exportación y tránsito de vegetales y 
productos vegetales. 

 Orden de 17 de mayo de 1993, BOE 20 mayo 1993, sobre Normalización de pasaportes Fitosanitarios 
destinados a la circulación de determinados vegetales, productos vegetales y otros objetos dentro de la 
comunidad. 

 
UNIDADES DE OBRA 
 
Se entiende por planta, en un Proyecto de plantaciones, toda aquella especie vegetal que, habiendo nacido y crecido en 
un lugar, es arrancada de éste y es plantada en la ubicación que se indica en el proyecto. Las dimensiones y 
características que se señalan en las definiciones de los siguientes subapartados son las que han de poseer las plantas 
una vez desarrolladas, y no necesariamente en el momento de la plantación. Estas últimas figurarán en la descripción 
de la planta que se haga en el Proyecto. 
 
2.8.2.1 CONÍFERAS Y RESINOSAS                                            
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Excavaciones 
 
La excavación para alojar las plantaciones se efectuarán con la mayor antelación posible sobre la plantación, para 
favorecer la meteorización de las tierras. El volumen de excavación será el que conste expresamente en el Proyecto, 
para cada especie y tamaño, en caso contrario se aplicará la siguiente norma: 
 
 Suelo aceptable. 1.0 x 1.0 x 1.0 (m). 
 Suelo impropio. 1.5 x 1.5 x 1.0 (m). 
 
Caso de no haber constancia sobre el volumen de excavación, como norma general supletoria se seguirán las siguientes 
prescripciones: cuando el suelo no es apto para mantener la vegetación, es preciso proporcionar a las plantas un 
volumen mayor que el ordinario de tierra de buena calidad. Si por añadidura el suelo no apto va a ser cubierto con un 
revestimiento impermeable, la oxigenación y la penetración del agua de lluvia disminuirán de forma importante, por lo 
que resulta imprescindible aumentar el volumen de excavación y por consiguiente el relleno con tierras adecuadas. 
 
El marco de plantación estará determinado en los Planos y tendrá en cuenta el desarrollo vegetativo óptimo de la 
planta. 
 
Plantación 
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Antes de "presentar" la planta se echará en el hoyo la cantidad de tierra necesaria para que el cuello del árbol quede a 
nivel del suelo o ligeramente por debajo, en función de la condición del suelo y las condiciones posteriores de 
mantenimiento (teniendo en cuenta el asentamiento de la tierra). 
 
La plantación a raíz desnuda solo se realizará en árboles de hoja caduca que no presenten especiales dificultades para 
su arraigo posterior y que no hayan sido previstos según Proyecto plantar a cepellón. 
 
Época de plantación 
 
Se evitará plantar en las épocas de clima extremo. Los árboles de hoja caduca y presentados a raíz desnuda, se 
plantarán durante la parada vegetativa, en Otoño - Invierno. 
 
Abonado 
 
El abono mineral y orgánico se situará en las proximidades de las raíces, pero no en contacto directo con ellas. 
 
Orientación 
 
Los ejemplares de gran tamaño se colocarán en la misma orientación que tuvieron en origen. 
 
En las plantaciones aisladas la parte menos frondosa del árbol se orientará a Sudoeste para favorecer su desarrollo, 
siempre y cuando la orientación no tenga que responder a criterios paisajistas con vistas prioritarias. No obstante si 
existen vientos dominantes importantes el arbolado de gran desarrollo se orientará de forma que estos expongan su 
menor sección perpendicularmente a la dirección de éstos. 
 
Depósito 
 
Cuando la plantación no pueda realizarse inmediatamente, antes de recibir las plantas se procederá a depositarlas, 
operación consistente en colocar las plantas en una zanja u hoyo y cubrir las raíces con una capa de tierra o orujo de al 
menos 10 cm, distribuida de forma que no queden intersticios en su interior que faciliten la desecación de las raíces y la 
acción de heladas. 
 
Drenaje 
 
Aunque se haya previsto sistema de drenaje, es conveniente colocar una capa filtrante en el fondo de los hoyos o 
zanjas de plantación de especies de gran tamaño y de coníferas de cualquier desarrollo. 
 
Poda de plantación 
 
Previa a la plantación de grandes ejemplares se debe procurar el equilibrio entre el sistema radicular y el aéreo, 
mediante la reducción de la copa (reduciendo la transpiración) y así favorecer su arraigo. Esta operación debe hacerse 
(en el caso de que no se haya efectuado ya en el vivero) en todos los árboles de hoja caduca que vayan a plantarse a 
raíz desnuda o con cepellón desproporcionado con la copa que presentan, pero se debe procurar salvo excepciones, 
que esta poda no desvirtúe las caracterización morfológica del árbol. 
 
Sujeciones y protecciones 
 
Para garantizar la inmovilización del arbolado, evitar su inclinación, incluso su derribo por el viento, así como reducir los 
efectos de falta de civismo de personas y la acción de vehículos, se colocará uno o varios tutores anclados en el suelo y 
de tamaño proporcional a la planta, según descripción de Proyecto y que irá atado a la planta evitando el roce con 
estas, y el contacto en caso de ser de hierro para evitar quemaduras; también se evitará que las ligaduras puedan 
estrangularle o producir heridas en la corteza, por lo que se debe colocar alrededor de la ligadura una protección. 
 
En caso de no estar descritos en Proyecto los tutores, deberán presentar una sección mínima de 5 x 5 cm y 2.40 metros 
de altura. 
 
En caso de plantaciones de arbolado situado en plantaciones de alineación u otras situadas fuera de las aceras y en la 
zona de aparcamiento, los alcorques se dimensionarán o se colocaran protecciones especiales que impidan que los 
coches en las maniobras de aparcamiento puedan colisionar con el tronco de los árboles. 
 
En los árboles de hoja perenne o de gran porte, en los que la colocación de tutores no se suficiente o no se puede 
realizar habrá que proceder a la colocación de vientos (cables o cuerdas) que unan las fijaciones creadas en el suelo, 
alrededor del árbol (3-4 normalmente) con el tronco del árbol, a la altura más adecuada para optimizar las fuerzas. Los 
vientos y tensores deben revisarse periódicamente para tensarlos y asegurarse la verticalidad del árbol. Deberán 
tenerse en cuenta los peligros derivados de su colocación para los transeúntes. 
 
Protecciones, son los elementos encargados de proteger la corteza de quemaduras o cualquier agente ambiental, se 
trata de envolturas de paja, tela o papel especial, y su utilización se valorará por la Dirección de Obra. 
 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

 

Cuando se prevea una utilización prolongada del tutor, y para impedir que esta pueda transmitir enfermedades al árbol, 
se le tratará con una solución de Sulfato de Cobre al 2%, mediante su inmersión en este producto durante 15 minutos. 
 
La colocación del tutor se realizará teniendo en cuenta la dirección de los vientos dominantes. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Vegetal leñoso, que alcanza 5 m de altura o más, no se ramifica desde la base y posee un tallo principal llamado tronco. 
 
Frondosas 
 
 Las de hoja persistente cumplirán las siguientes prescripciones: 
 Estar provistas de cepellón mediante, tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año. 
 Poseer hojas en buen estado vegetativo. 
 Mantener un equilibrio entre el volumen aéreo y el cepellón. 
 Las de hoja caduca presentaran: 
 A raíz desnuda, con abundancia de raíces secundarias. 
 Desprovistas de hoja. 
 
Coníferas y Resinosas 
 
 Las de gran porte cumplirán las siguientes condiciones: 
 Estar provistas de cepellón, inmovilizado mediante tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año 

de forma que al sacarla del contenedor mantenga su forma y aguante compacta  
 Poseer ramas hasta la base en aquellas que sea ésta su forma natural. 
 Mantener la guía principal en perfecto estado vegetativo, para las especies que de natural la posean. 
 Estar provistas de abundantes acículas. 
 Las de porte bajo o rastrero cumplirán: 
 Igual que lo anterior, a excepción de la preponderancia de la guía principal. 
 En ambos casos se especificará la altura entre la parte superior de la guía principal y la parte superior del 

cepellón. 
 La tolerancia de diferencias de tamaño será de 25 cm, se indicará asimismo la mayor dimensión horizontal de la 

planta. 
 El follaje ha de tener el color típico de la especie-variedad y según la época. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Medición y abono 
 
Unidades, incluyendo mano de obra o maquinaria auxiliar para la plantación, apertura de hoyos e incorporación de 
tierra vegetal, de enmiendas y abonado, riego y mantenimiento hasta la recepción provisional de la obra; operaciones 
que se prolongarán si así queda reflejado en el Presupuesto y/o memoria del Proyecto. También incluirá según 
definición en proyecto la colocación de tutores o cualquier otro elemento de protección. 
 
2.8.2.2 ÁRBOLES DE HOJA PERSISTENTE                                      
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Unidades, incluyendo mano de obra o maquinaria auxiliar para la plantación, apertura de hoyos e incorporación de 
tierra vegetal, de enmiendas y abonado, riego y mantenimiento hasta la recepción provisional de la obra; operaciones 
que se prolongarán si así queda reflejado en el Presupuesto y/o memoria del Proyecto. También incluirá según 
definición en proyecto la colocación de tutores o cualquier otro elemento de protección. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Vegetal leñoso, que alcanza 5 m de altura o más, no se ramifica desde la base y posee un tallo principal llamado tronco. 
 
Frondosas 
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 Las de hoja persistente cumplirán las siguientes prescripciones: 
 Estar provistas de cepellón mediante, tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año. 
 Poseer hojas en buen estado vegetativo. 
 Mantener un equilibrio entre el volumen aéreo y el cepellón. 
 Las de hoja caduca presentaran: 
 A raíz desnuda, con abundancia de raíces secundarias. 
 Desprovistas de hoja. 
 
Coníferas y Resinosas 
 
 Las de gran porte cumplirán las siguientes condiciones: 
 Estar provistas de cepellón, inmovilizado mediante tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año 

de forma que al sacarla del contenedor mantenga su forma y aguante compacta  
 Poseer ramas hasta la base en aquellas que sea ésta su forma natural. 
 Mantener la guía principal en perfecto estado vegetativo, para las especies que de natural la posean. 
 Estar provistas de abundantes acículas. 
 Las de porte bajo o rastrero cumplirán: 
 Igual que lo anterior, a excepción de la preponderancia de la guía principal. 
 En ambos casos se especificará la altura entre la parte superior de la guía principal y la parte superior del 

cepellón. 
 La tolerancia de diferencias de tamaño será de 25 cm, se indicará asimismo la mayor dimensión horizontal de la 

planta. 
 El follaje ha de tener el color típico de la especie-variedad y según la época. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Excavaciones 
 
La excavación para alojar las plantaciones se efectuarán con la mayor antelación posible sobre la plantación, para 
favorecer la meteorización de las tierras. El volumen de excavación será el que conste expresamente en el Proyecto, 
para cada especie y tamaño, en caso contrario se aplicará la siguiente norma: 
 
 Suelo aceptable. 1.0 x 1.0 x 1.0 (m). 
 Suelo impropio. 1.5 x 1.5 x 1.0 (m). 
 
Caso de no haber constancia sobre el volumen de excavación, como norma general supletoria se seguirán las siguientes 
prescripciones: cuando el suelo no es apto para mantener la vegetación, es preciso proporcionar a las plantas un 
volumen mayor que el ordinario de tierra de buena calidad. Si por añadidura el suelo no apto va a ser cubierto con un 
revestimiento impermeable, la oxigenación y la penetración del agua de lluvia disminuirán de forma importante, por lo 
que resulta imprescindible aumentar el volumen de excavación y por consiguiente el relleno con tierras adecuadas. 
 
El marco de plantación estará determinado en los Planos y tendrá en cuenta el desarrollo vegetativo óptimo de la 
planta. 
 
Plantación 
 
Antes de "presentar" la planta se echará en el hoyo la cantidad de tierra necesaria para que el cuello del árbol quede a 
nivel del suelo o ligeramente por debajo, en función de la condición del suelo y las condiciones posteriores de 
mantenimiento (teniendo en cuenta el asentamiento de la tierra). 
 
La plantación a raíz desnuda solo se realizará en árboles de hoja caduca que no presenten especiales dificultades para 
su arraigo posterior y que no hayan sido previstos según Proyecto plantar a cepellón. 
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Época de plantación 
 
Se evitará plantar en las épocas de clima extremo. Los árboles de hoja caduca y presentados a raíz desnuda, se 
plantarán durante la parada vegetativa, en Otoño - Invierno. 
 
Abonado 
 
El abono mineral y orgánico se situará en las proximidades de las raíces, pero no en contacto directo con ellas. 
 
Orientación 
 
Los ejemplares de gran tamaño se colocarán en la misma orientación que tuvieron en origen. 
 
En las plantaciones aisladas la parte menos frondosa del árbol se orientará a Sudoeste para favorecer su desarrollo, 
siempre y cuando la orientación no tenga que responder a criterios paisajistas con vistas prioritarias. No obstante si 
existen vientos dominantes importantes el arbolado de gran desarrollo se orientará de forma que estos expongan su 
menor sección perpendicularmente a la dirección de éstos. 
 
Depósito 
 
Cuando la plantación no pueda realizarse inmediatamente, antes de recibir las plantas se procederá a depositarlas, 
operación consistente en colocar las plantas en una zanja u hoyo y cubrir las raíces con una capa de tierra o orujo de al 
menos 10 cm, distribuida de forma que no queden intersticios en su interior que faciliten la desecación de las raíces y la 
acción de heladas. 
 
Drenaje 
 
Aunque se haya previsto sistema de drenaje, es conveniente colocar una capa filtrante en el fondo de los hoyos o 
zanjas de plantación de especies de gran tamaño y de coníferas de cualquier desarrollo. 
 
Poda de plantación 
 
Previa a la plantación de grandes ejemplares se debe procurar el equilibrio entre el sistema radicular y el aéreo, 
mediante la reducción de la copa (reduciendo la transpiración) y así favorecer su arraigo. Esta operación debe hacerse 
(en el caso de que no se haya efectuado ya en el vivero) en todos los árboles de hoja caduca que vayan a plantarse a 
raíz desnuda o con cepellón desproporcionado con la copa que presentan, pero se debe procurar salvo excepciones, 
que esta poda no desvirtúe las caracterización morfológica del árbol. 
 
Sujeciones y protecciones 
 
Para garantizar la inmovilización del arbolado, evitar su inclinación, incluso su derribo por el viento, así como reducir los 
efectos de falta de civismo de personas y la acción de vehículos, se colocará uno o varios tutores anclados en el suelo y 
de tamaño proporcional a la planta, según descripción de Proyecto y que irá atado a la planta evitando el roce con 
estas, y el contacto en caso de ser de hierro para evitar quemaduras; también se evitará que las ligaduras puedan 
estrangularle o producir heridas en la corteza, por lo que se debe colocar alrededor de la ligadura una protección. 
 
En caso de no estar descritos en Proyecto los tutores, deberán presentar una sección mínima de 5 x 5 cm y 2.40 metros 
de altura. 
 
En caso de plantaciones de arbolado situado en plantaciones de alineación u otras situadas fuera de las aceras y en la 
zona de aparcamiento, los alcorques se dimensionarán o se colocaran protecciones especiales que impidan que los 
coches en las maniobras de aparcamiento puedan colisionar con el tronco de los árboles. 
 
En los árboles de hoja perenne o de gran porte, en los que la colocación de tutores no se suficiente o no se puede 
realizar habrá que proceder a la colocación de vientos (cables o cuerdas) que unan las fijaciones creadas en el suelo, 
alrededor del árbol (3-4 normalmente) con el tronco del árbol, a la altura más adecuada para optimizar las fuerzas. Los 
vientos y tensores deben revisarse periódicamente para tensarlos y asegurarse la verticalidad del árbol. Deberán 
tenerse en cuenta los peligros derivados de su colocación para los transeúntes. 
 
Protecciones, son los elementos encargados de proteger la corteza de quemaduras o cualquier agente ambiental, se 
trata de envolturas de paja, tela o papel especial, y su utilización se valorará por la Dirección de Obra. 
 
Cuando se prevea una utilización prolongada del tutor, y para impedir que esta pueda transmitir enfermedades al árbol, 
se le tratará con una solución de Sulfato de Cobre al 2%, mediante su inmersión en este producto durante 15 minutos. 
La colocación del tutor se realizará teniendo en cuenta la dirección de los vientos dominantes. 
 
2.8.2.3 ÁRBOLES DE HOJA CAEDIZA                                          
 
NORMATIVA APLICABLE 
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No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Medición y abono 
 
Unidades, incluyendo mano de obra o maquinaria auxiliar para la plantación, apertura de hoyos e incorporación de 
tierra vegetal, de enmiendas y abonado, riego y mantenimiento hasta la recepción provisional de la obra; operaciones 
que se prolongarán si así queda reflejado en el Presupuesto y/o memoria del Proyecto. También incluirá según 
definición en proyecto la colocación de tutores o cualquier otro elemento de protección. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Vegetal leñoso, que alcanza 5 m de altura o más, no se ramifica desde la base y posee un tallo principal llamado tronco. 
 
Frondosas 
 
 Las de hoja persistente cumplirán las siguientes prescripciones: 
 Estar provistas de cepellón mediante, tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año. 
 Poseer hojas en buen estado vegetativo. 
 Mantener un equilibrio entre el volumen aéreo y el cepellón. 
 Las de hoja caduca presentaran: 
 A raíz desnuda, con abundancia de raíces secundarias. 
 Desprovistas de hoja. 
 
Coníferas y Resinosas 
 
 Las de gran porte cumplirán las siguientes condiciones: 
 Estar provistas de cepellón, inmovilizado mediante tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año 

de forma que al sacarla del contenedor mantenga su forma y aguante compacta  
 Poseer ramas hasta la base en aquellas que sea ésta su forma natural. 
 Mantener la guía principal en perfecto estado vegetativo, para las especies que de natural la posean. 
 Estar provistas de abundantes acículas. 
 Las de porte bajo o rastrero cumplirán: 
 Igual que lo anterior, a excepción de la preponderancia de la guía principal. 
 En ambos casos se especificará la altura entre la parte superior de la guía principal y la parte superior del 

cepellón. 
 La tolerancia de diferencias de tamaño será de 25 cm, se indicará asimismo la mayor dimensión horizontal de la 

planta. 
 El follaje ha de tener el color típico de la especie-variedad y según la época. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Excavaciones 
 
La excavación para alojar las plantaciones se efectuarán con la mayor antelación posible sobre la plantación, para 
favorecer la meteorización de las tierras. El volumen de excavación será el que conste expresamente en el Proyecto, 
para cada especie y tamaño, en caso contrario se aplicará la siguiente norma: 
 
 Suelo aceptable. 1.0 x 1.0 x 1.0 (m). 
 Suelo impropio. 1.5 x 1.5 x 1.0 (m). 
 
Caso de no haber constancia sobre el volumen de excavación, como norma general supletoria se seguirán las siguientes 
prescripciones: cuando el suelo no es apto para mantener la vegetación, es preciso proporcionar a las plantas un 
volumen mayor que el ordinario de tierra de buena calidad. Si por añadidura el suelo no apto va a ser cubierto con un 
revestimiento impermeable, la oxigenación y la penetración del agua de lluvia disminuirán de forma importante, por lo 
que resulta imprescindible aumentar el volumen de excavación y por consiguiente el relleno con tierras adecuadas. 
 
El marco de plantación estará determinado en los Planos y tendrá en cuenta el desarrollo vegetativo óptimo de la 
planta. 
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Plantación 
 
Antes de "presentar" la planta se echará en el hoyo la cantidad de tierra necesaria para que el cuello del árbol quede a 
nivel del suelo o ligeramente por debajo, en función de la condición del suelo y las condiciones posteriores de 
mantenimiento (teniendo en cuenta el asentamiento de la tierra). 
 
La plantación a raíz desnuda solo se realizará en árboles de hoja caduca que no presenten especiales dificultades para 
su arraigo posterior y que no hayan sido previstos según Proyecto plantar a cepellón. 
 
Época de plantación 
 
Se evitará plantar en las épocas de clima extremo. Los árboles de hoja caduca y presentados a raíz desnuda, se 
plantarán durante la parada vegetativa, en Otoño - Invierno. 
 
Abonado 
 
El abono mineral y orgánico se situará en las proximidades de las raíces, pero no en contacto directo con ellas. 
 
Orientación 
 
Los ejemplares de gran tamaño se colocarán en la misma orientación que tuvieron en origen. 
 
En las plantaciones aisladas la parte menos frondosa del árbol se orientará a Sudoeste para favorecer su desarrollo, 
siempre y cuando la orientación no tenga que responder a criterios paisajistas con vistas prioritarias. No obstante si 
existen vientos dominantes importantes el arbolado de gran desarrollo se orientará de forma que estos expongan su 
menor sección perpendicularmente a la dirección de éstos. 
 
Depósito 
 
Cuando la plantación no pueda realizarse inmediatamente, antes de recibir las plantas se procederá a depositarlas, 
operación consistente en colocar las plantas en una zanja u hoyo y cubrir las raíces con una capa de tierra o orujo de al 
menos 10 cm, distribuida de forma que no queden intersticios en su interior que faciliten la desecación de las raíces y la 
acción de heladas. 
 
Drenaje 
 
Aunque se haya previsto sistema de drenaje, es conveniente colocar una capa filtrante en el fondo de los hoyos o 
zanjas de plantación de especies de gran tamaño y de coníferas de cualquier desarrollo. 
 
Poda de plantación 
 
Previa a la plantación de grandes ejemplares se debe procurar el equilibrio entre el sistema radicular y el aéreo, 
mediante la reducción de la copa (reduciendo la transpiración) y así favorecer su arraigo. Esta operación debe hacerse 
(en el caso de que no se haya efectuado ya en el vivero) en todos los árboles de hoja caduca que vayan a plantarse a 
raíz desnuda o con cepellón desproporcionado con la copa que presentan, pero se debe procurar salvo excepciones, 
que esta poda no desvirtúe las caracterización morfológica del árbol. 
 
Sujeciones y protecciones 
 
Para garantizar la inmovilización del arbolado, evitar su inclinación, incluso su derribo por el viento, así como reducir los 
efectos de falta de civismo de personas y la acción de vehículos, se colocará uno o varios tutores anclados en el suelo y 
de tamaño proporcional a la planta, según descripción de Proyecto y que irá atado a la planta evitando el roce con 
estas, y el contacto en caso de ser de hierro para evitar quemaduras; también se evitará que las ligaduras puedan 
estrangularle o producir heridas en la corteza, por lo que se debe colocar alrededor de la ligadura una protección. 
 
En caso de no estar descritos en Proyecto los tutores, deberán presentar una sección mínima de 5 x 5 cm y 2.40 metros 
de altura. 
 
En caso de plantaciones de arbolado situado en plantaciones de alineación u otras situadas fuera de las aceras y en la 
zona de aparcamiento, los alcorques se dimensionarán o se colocaran protecciones especiales que impidan que los 
coches en las maniobras de aparcamiento puedan colisionar con el tronco de los árboles. 
 
En los árboles de hoja perenne o de gran porte, en los que la colocación de tutores no se suficiente o no se puede 
realizar habrá que proceder a la colocación de vientos (cables o cuerdas) que unan las fijaciones creadas en el suelo, 
alrededor del árbol (3-4 normalmente) con el tronco del árbol, a la altura más adecuada para optimizar las fuerzas. Los 
vientos y tensores deben revisarse periódicamente para tensarlos y asegurarse la verticalidad del árbol. Deberán 
tenerse en cuenta los peligros derivados de su colocación para los transeúntes. 
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Protecciones, son los elementos encargados de proteger la corteza de quemaduras o cualquier agente ambiental, se 
trata de envolturas de paja, tela o papel especial, y su utilización se valorará por la Dirección de Obra. 
 
Cuando se prevea una utilización prolongada del tutor, y para impedir que esta pueda transmitir enfermedades al árbol, 
se le tratará con una solución de Sulfato de Cobre al 2%, mediante su inmersión en este producto durante 15 minutos. 
La colocación del tutor se realizará teniendo en cuenta la dirección de los vientos dominantes. 
 
 
2.8.2.4 ARBUSTOS DE HOJA PERSISTENTE                                     
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Deberán cumplir las siguientes condiciones: 
 Que vengan lo suficientemente protegidos con embalaje. 
 Estar vestido de ramas hasta la base. 
 Todos los envíos vendrán provistos de la Guía Oficial Fitosanitaria expedido por el organismo competente. 
 
Para los arbustos de hoja persistente además: 
 Estar provistos de cepellón mediante tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año. 
 Disponer de hojas en buen estado vegetativo. 
 
Sin son de hoja caduca, se presentarán: 
 A raíz limpia con cepellón dependiendo de la edad y de la especie. 
 Desprovistos de hoja. 
 
En caso de ser de follaje ornamental se cumplirá: 
 Estar provisto de cepellón inmovilizado mediante, tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año. 
 Disponer de abundantes hojas en todas sus ramas, en las especies de hojas persistente. 
 Carecer de hojas pero tener abundantes yemas foliares en todas sus ramas, en las especies de hoja caduca. 
 
Arbustos de flores ornamentales, cumplirán: 
 Estar provista de cepellón o a raíz desnuda dependiendo de la especie o de la edad. 
 Tener ramas iniciando botones florales. 
 Aparecer limpias de flores secas o frutos procedentes de la floración anterior, salvo que esa su característica 

distintiva. 
 
Subarbustos y plantas herbáceas, deberán cumplir las siguientes condiciones: 
 Que vayan protegidos con suficiente embalaje. 
 Ramificados desde la base. 
 Estar libres de plantas extrañas. 
 Indicación de la edad, altura de la planta y dimensiones del contenedor. 
 
Rosales. Información previa: 
 Nombre botánico: Género, especie, subespecie y variedad y cultivar. 
 Nombre de marca registrada. 
 Ubicación del vivero productor. 
 Especificación del portainjertos en plantas injertadas. 
 Cultivares protegidos y registrados. 
 Nombre del obtentor. 
 Tipo de propagación. 
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Condiciones de presentación 
 
Los portainjertos de rosal han de ser rectos, con el cuello de las raíces liso. 
 
Los rosales híbridos de té, grandifloras, miniaturas y trepadores pueden estar injertados en el   mismo cuello de la 
planta, en el caso de patrón de semilla, o a 10 -12 cm del cuello de la planta en el caso de patrones de estaca. 
 
Presentarán raíces largas, numerosa y sin heridas. 
 
Los rosales cultivados en contenedor, tiesto, bolsa de plástico o bloque de turba han de tener 1-2 años como mínimo. 
Se han de cultivar en contenedor de 2 litros o más, independientemente del tipo de propagación empleado. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Unidades, incluyendo mano de obra de plantación, incorporación de enmiendas y abonado, riego y mantenimiento 
hasta recepción provisional de obra. 
 
En el caso de la formación de setos, estos se pueden expresar en las mediciones y Presupuestos del Proyecto como Ml 
de seto a razón de las unidades de planta intervinientes, en este caso la excavación lo será en zanja. 
 
Con secciones en función de la planta entre 40 x 40 cm de anchura y profundidad hasta 1.0 x 1.0 m. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Vegetal leñoso, que como norma general se ramifica desde la base y no alcanza los 5 m de altura. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Las excavaciones para la plantación serán las que consten expresamente en proyecto, para cada especie y tamaño. En 
caso de no existir referencia, el hoyo de plantación será de 0.6 x 0.6 x 0.6 (m). 
 
El marco de plantación vendrá señalado en plano o en su caso definido en el Proyecto y estará determinado por el 
desarrollo del vegetal y viabilidad de su mantenimiento. 
 
La plantación a raíz desnuda se efectuará solo en los arbustos de hoja caediza que no presenten especiales dificultades 
para su posterior enraizamiento y que no haya sido previstos plantar en cepellón. Previamente se procederá a eliminar 
las raíces dañadas, cuidando en conservar el mayor número de raicillas y sumergir las raíces inmediatamente antes de 
la plantación en una mezcla de arcilla, abono orgánico descompuesto y agua, opcionalmente si así se requiriera se le 
añadirá una pequeña cantidad de hormona de enraizamiento. 
 
La planta se presentará de forma que las raíces no sufran flexiones, especialmente cuando exista una raíz principal bien 
definida, y se rellenará el hoyo con una tierra adecuada en cantidad suficiente para que el asentamiento posterior no 
origine diferencias de nivel incluso dejando un pequeño caballón que facilite en los primeros riegos por inundación la 
penetración del agua a las raíces. 
 
Setos y cerramientos. Las plantaciones continuas de arbustos formando setos y cerramientos se harán de modo que la 
cara menos vestida sea la mas próxima al muro, valla o al exterior. En estas composiciones se planteará en Proyecto las 
unidades de planta por Ml. en función de la especie considerada y la altura a la que se quiere formar el seto o 
cerramiento. 
 
Para estas mismas plantaciones se considera como el riego más adecuado (en los climas que lo requieran) el localizado 
o a goteo, aconsejándose los goteros integrados (incluso enterrables) principalmente en los caso de urbanizaciones 
públicas. 
 
Las plantas empleadas en la confección de setos serán de la misma especie y variedad, del mismo color y tonalidad; 
ramificada y guarnecida desde la base, siendo capaces de mantener estos caracteres con la edad y siendo todas de la 
misma altura. 
 
2.8.2.5 ARBUSTOS DE HOJA CAEDIZA                                         
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Las excavaciones para la plantación serán las que consten expresamente en proyecto, para cada especie y tamaño. En 
caso de no existir referencia, el hoyo de plantación será de 0.6 x 0.6 x 0.6 (m). 
 
El marco de plantación vendrá señalado en plano o en su caso definido en el Proyecto y estará determinado por el 
desarrollo del vegetal y viabilidad de su mantenimiento. 
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La plantación a raíz desnuda se efectuará solo en los arbustos de hoja caediza que no presenten especiales dificultades 
para su posterior enraizamiento y que no haya sido previstos plantar en cepellón. Previamente se procederá a eliminar 
las raíces dañadas, cuidando en conservar el mayor número de raicillas y sumergir las raíces inmediatamente antes de 
la plantación en una mezcla de arcilla, abono orgánico descompuesto y agua, opcionalmente si así se requiriera se le 
añadirá una pequeña cantidad de hormona de enraizamiento. 
 
La planta se presentará de forma que las raíces no sufran flexiones, especialmente cuando exista una raíz principal bien 
definida, y se rellenará el hoyo con una tierra adecuada en cantidad suficiente para que el asentamiento posterior no 
origine diferencias de nivel incluso dejando un pequeño caballón que facilite en los primeros riegos por inundación la 
penetración del agua a las raíces. 
 
Setos y cerramientos. Las plantaciones continuas de arbustos formando setos y cerramientos se harán de modo que la 
cara menos vestida sea la mas próxima al muro, valla o al exterior. En estas composiciones se planteará en Proyecto las 
unidades de planta por Ml. en función de la especie considerada y la altura a la que se quiere formar el seto o 
cerramiento. 
 
Para estas mismas plantaciones se considera como el riego más adecuado (en los climas que lo requieran) el localizado 
o a goteo, aconsejándose los goteros integrados (incluso enterrables) principalmente en los caso de urbanizaciones 
públicas. 
 
Las plantas empleadas en la confección de setos serán de la misma especie y variedad, del mismo color y tonalidad; 
ramificada y guarnecida desde la base, siendo capaces de mantener estos caracteres con la edad y siendo todas de la 
misma altura. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Deberán cumplir las siguientes condiciones: 
 Que vengan lo suficientemente protegidos con embalaje. 
 Estar vestido de ramas hasta la base. 
 Todos los envíos vendrán provistos de la Guía Oficial Fitosanitaria expedido por el organismo competente. 
 
Para los arbustos de hoja persistente además: 
 Estar provistos de cepellón mediante tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año. 
 Disponer de hojas en buen estado vegetativo. 
 
Sin son de hoja caduca, se presentarán: 
 A raíz limpia con cepellón dependiendo de la edad y de la especie. 
 Desprovistos de hoja. 
 
En caso de ser de follaje ornamental se cumplirá: 
 Estar provisto de cepellón inmovilizado mediante, tiesto, contenedor, escayola, etc., al menos durante un año. 
 Disponer de abundantes hojas en todas sus ramas, en las especies de hojas persistente. 
 Carecer de hojas pero tener abundantes yemas foliares en todas sus ramas, en las especies de hoja caduca. 
 
Arbustos de flores ornamentales, cumplirán: 
 Estar provista de cepellón o a raíz desnuda dependiendo de la especie o de la edad. 
 Tener ramas iniciando botones florales. 
 Aparecer limpias de flores secas o frutos procedentes de la floración anterior, salvo que esa su característica 

distintiva. 
 
Subarbustos y plantas herbáceas, deberán cumplir las siguientes condiciones: 
 Que vayan protegidos con suficiente embalaje. 
 Ramificados desde la base. 
 Estar libres de plantas extrañas. 
 Indicación de la edad, altura de la planta y dimensiones del contenedor. 
 
Rosales. Información previa: 
 Nombre botánico: Género, especie, subespecie y variedad y cultivar. 
 Nombre de marca registrada. 
 Ubicación del vivero productor. 
 Especificación del portainjertos en plantas injertadas. 
 Cultivares protegidos y registrados. 
 Nombre del obtentor. 
 Tipo de propagación. 
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Condiciones de presentación 
 
Los portainjertos de rosal han de ser rectos, con el cuello de las raíces liso. 
 
Los rosales híbridos de té, grandifloras, miniaturas y trepadores pueden estar injertados en el   mismo cuello de la 
planta, en el caso de patrón de semilla, o a 10 -12 cm del cuello de la planta en el caso de patrones de estaca. 
 
Presentarán raíces largas, numerosa y sin heridas. 
 
Los rosales cultivados en contenedor, tiesto, bolsa de plástico o bloque de turba han de tener 1-2 años como mínimo. 
Se han de cultivar en contenedor de 2 litros o más, independientemente del tipo de propagación empleado. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Unidades, incluyendo mano de obra de plantación, incorporación de enmiendas y abonado, riego y mantenimiento 
hasta recepción provisional de obra. 
 
En el caso de la formación de setos, estos se pueden expresar en las mediciones y Presupuestos del Proyecto como Ml 
de seto a razón de las unidades de planta intervinientes, en este caso la excavación lo será en zanja. 
 
Con secciones en función de la planta entre 40 x 40 cm de anchura y profundidad hasta 1.0 x 1.0 m. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Vegetal leñoso, que como norma general se ramifica desde la base y no alcanza los 5 m de altura. 
 
2.8.2.6 PLANTAS TREPADORAS                                               
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Han de estar cultivadas en tiestos o contenedores capaces de mantener fijo el cepellón, a excepción de Vitis vinífera y 
Parthenocisus quinquefolia o similares que pueden cultivarse sin contenedor. 
 
Deben haber desarrollado todas sus raíces en el contenedor o tiesto que se comercializa. 
 
Han de estar entutoradas, teniendo que tener el tutor como mínimo la misma altura que la planta y las fijaciones no 
han de provocar heridas y estrangulamiento. 
 
Al menos el 10% de las plantas del lote se han de etiquetar correctamente según normas de etiquetaje. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Unidades. Incluyendo los precios unitarios de plantación, mantillo, tutores o sujeciones. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Plantas generalmente semileñosas, vivaces o anuales, que se caracterizan por un especial crecimiento longitudinal y por 
presentar elementos o mecanismos que les permiten apoyarse en otros elementos vegetales o inertes alcanzo 
crecimientos longitudinales considerables. 
 
Se deberán tener en cuenta los siguientes datos: 
 
 Nombre botánico, genero, especie-variedad. 
 Ubicación del vivero productor. 
 Sistema de producción. 
 En plantas injertadas, indicación del portainjerto 
 En plantas dioicas: especificación del sexo. 
 Sistema de fijación: zarcillos, uñas, raíces aéreas, peciolo voluble, tallos volubles, ventosas, espinas, estipulas 

espinosas. 
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
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Previamente a su implantación, se habrán establecido los apoyos necesarios para su correcta sujeción. 
 
 
2.8.3 PRADERAS Y CÉSPEDES 
 
2.8.3.1 HIDROSIEMBRAS Y SIEMBRAS                                         
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
 Reglamento Técnico de Control y Certificación de semillas y plantas forrajeras. BOE nº 168, 15 de Julio de1 

986. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Consistirá en la implantación de Césped o Pradera a partir de las semillas de las especies consideradas, consiguiendo en 
base a las características de las especies seleccionadas un cultivo uniforme, resistente al uso previsto y de 
mantenimiento acorde a las previsiones de este servicio y adecuado a las condiciones especificas del suelo y el clima. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
Cuando se trate de siembras pluriespecíficas no se mezclarán las distintas semillas antes de la inspección por la 
Dirección de Obra, que podrá exigir que las siembras se hagan separadamente (caso de semillas de muy diferente 
calibre y que hay que enterrar a diferentes profundidades), sembrando primero las semillas gruesas, rastrillando a 
continuación y sembrado las semillas de menor tamaño. 
 
En cualquier caso las siembras se realizarán por mitades, sembrado cada parte en dirección perpendicular a la otra. 
 
Si la siembra se realiza a voleo requerirá personal cualificado, para garantizar la uniformidad de distribución. 
 
Cuando la diferencia de grosor de las semillas en las que solo tiene como función asegurarse un buen efecto inicial, las 
operaciones se pueden realizar de una sola pasada, cubriendo todas las semillas muy someramente. Se extenderá la 
siembra unos cm más allá de su localización definitiva, para recortar posteriormente el perímetro final del césped. 
 
Para la siembra directa, no se considera adecuada si la pendiente del terreno excede de 30. 
 
Época 
 
Los momentos más propicio (en general) será durante el Otoño y la Primavera, en días sin viento y con el suelo 
suficientemente seco. La siembras de semillas de requerimientos térmicos elevados y lento periodo de germinación 
adelantarán su cultivo al comienzo del Otoño. La marcha de la obra y la seguridad de proporcionar los cuidados 
precisos puede aconsejar la siembra en épocas poco favorables como julio y agosto. 
En cualquier caso la Temperatura del suelo debe superar los 8 C. 
 
Dosificación 
 
Las cantidades de semilla a emplear por unidad de superficie se ajustará a lo especificado en Proyecto. De no existir 
definición al respecto, se consideran por lo general adecuadas dosis entre 15-35 gr/m(2). 
 
En los materiales de cobertura habrá que distinguir entre los de carácter orgánico (mantillo, estiércol, la paja de 
cereales triturada, etc.) y los de origen inorgánico (arena de río, etc.). 
 
Cualquiera de los materiales utilizados como cobertura (materiales destinados a cubrir y a proteger las semillas y la 
tierra) deberán estar finamente divididos, sin grumos o terrones en cantidad apreciable, exentos de semillas de malas 
hierbas, respondiendo a las características de uso indicadas en capítulo específico que los define. 
 
La superficie de la capa de tierra mullida (40 cm) sobre la que se asiente la siembra, deberá quedar lo suficientemente 
lisa, para no ofrecer obstáculos a la distribución uniforme de los materiales y semillas. 
 
El riego aportado inmediatamente realizada la siembra se hará de tal modo que no se produzca el arrastre de tierra y 
de semillas y se darán a continuación los necesarios en frecuencia y caudal para mantener el terreno húmedo. En caso 
de no poder garantizarse la continuidad del riego, se evitará éste, esperando a que la germinación se produzca 
naturalmente (primavera y otoño son las épocas en que se puede dar está posibilidad). La primera Siega se efectuará 
cuando el césped alcance los 4-5 cm y posteriormente se efectuará con una frecuencia tal que la hierba no supere los 8 
cm de altura (estas alturas podrán variarse en función la especie utilizadas y el uso particular que se le de al césped y 
por lo tanto estas determinaciones deberán concretarse en el Proyecto). 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Las semillas pertenecerán a las especies indicadas en el Proyecto, y reunirán las condiciones siguientes: 
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 Pureza superior al 90%. 
 Poder germinativo > 95%. 
 Ausencia de plagas y enfermedades o de haberlas sufrido. 
 
Deberán disponer del Pasaporte Fitosanitario, que informa de: Nombre y Domicilio social del productor, Situación del 
vivero origen del material vegetal, número de registro del vivero, nombre comercial y botánico de la especie o especies, 
n del registro de pasaportes, sellos del organismo competente. 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Se consideran incluidas en el capítulo de Plantación de Céspedes y Praderas, siendo la unidad de Medición, M2, 
incluyéndose todas las operaciones de establecimiento y mantenimiento hasta la nacencia e incluso hasta la recepción 
de obra como precios unitarios intervinientes. 
 
2.8.3.2 IMPLANTES DE TEPES                                               
 
NORMATIVA APLICABLE 
 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
UNIDADES DE OBRA 
 
Se entiende por Tepe la porción de tierra cubierta por césped, muy trabada por raíces, que se corta en forma 
rectangular, para la implantación de céspedes. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN 
 
La plantación de Tepes se realizará procurando solapar éstos de forma que no penetre el aire, no obstante se debe 
añadir recebo (arena y mantillo muy fino) en las junturas durante el proceso de establecimiento. 
 
CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Los Tepes serán de espesor uniforme, no inferior a 4 cm, su anchura mínima será de 30 cm y de longitud superior a 
ésta en caso de rollos, no debiendo nunca superar los 2.5 m y un peso de 20 kg. 
 
Habrán sido segados regularmente durante los dos meses anteriores a su corte, y no habrán recibido tratamiento 
herbicida en los 30 días anteriores a su puesta en obra. 
Entre su corte del terreno de producción y su cultivo en el terreno definitivo no deben haber transcurrido más de 24 
horas, a excepción de tiempo húmedo y fresco que este periodo se puede ampliar a 48 horas. Si una vez en el terreno 
en el que lo vamos a implantar no se puede colocar, lo protegeremos en zanjas cubriéndolo con tierra y regándolo por 
inundación para evitar bolsas de aire entre las raíces. 
 
Los Tepes han de proceder de semillas seleccionadas, que posean todos los controles y garantías establecidos en el 
capítulo de semillas. 
 
La tierra en la que ha sido cultivado el tepe no debe sobrepasar un contenido en arcilla o limo del 10% y tampoco 
deben presentar piedras mayores de 1 cm. 
 
Medición y abono 
 
M2. Incluirá los precios unitarios de todas las operaciones de preparación del terreno y las labores de plantación. 
 
 
Marzo de 2020 
Eduardo Martín Puelles 
Arquitecto  
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1.1. Consideraciones preliminares: justificación, objeto y contenido  
1.1.1. Justificación 

La obra proyectada requiere la redacción de un Estudio Básico de Seguridad y Salud, ya que se cumplen las 
siguientes condiciones: 

a) El presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto es inferior a 450.760,00 euros. 

b) No se cumple que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún 
momento a más de 20 trabajadores simultáneamente. 

c) El volumen estimado de mano de obra, entendiéndose por tal la suma de los días de trabajo del total 
de los trabajadores en la obra, no es superior a 500 días. 

d) No se trata de una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 
 
1.1.2. Objeto 

En el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se definen las medidas a adoptar encaminadas a la 
prevención de los riesgos de accidente y enfermedades profesionales que pueden ocasionarse durante la 
ejecución de la obra, así como las instalaciones preceptivas de higiene y bienestar de los trabajadores. 

Se exponen unas directrices básicas de acuerdo con la legislación vigente, en cuanto a las disposiciones 
mínimas en materia de seguridad y salud, con el fin de que el contratista cumpla con sus obligaciones en 
cuanto a la prevención de riesgos profesionales. 

Los objetivos que pretende alcanzar el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud son: 

  Garantizar la salud e integridad física de los trabajadores 
  Evitar acciones o situaciones peligrosas por improvisación, o por insuficiencia o falta de medios 
  Delimitar y esclarecer atribuciones y responsabilidades en materia de seguridad de las personas que 

intervienen en el proceso constructivo 
  Determinar los costes de las medidas de protección y prevención 
  Referir la clase de medidas de protección a emplear en función del riesgo 
  Detectar a tiempo los riesgos que se derivan de la ejecución de la obra 
  Aplicar técnicas de ejecución que reduzcan al máximo estos riesgos 

 
1.1.3. Contenido del EBSS 

El Estudio Básico de Seguridad y Salud precisa las normas de seguridad y salud aplicables a la obra, 
contemplando la identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas 
técnicas necesarias para ello, así como la relación de los riesgos laborales que no puedan eliminarse, 
especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos 
riesgos y valorando su eficacia, en especial cuando se propongan medidas alternativas, además de 
cualquier otro tipo de actividad que se lleve a cabo en la misma. 

En el Estudio Básico de Seguridad y Salud se contemplan también las previsiones y las informaciones útiles 
para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos 
posteriores de reparación o mantenimiento, siempre dentro del marco de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales. 
 

1.2. Datos generales  
1.2.1. Agentes 

Entre los agentes que intervienen en materia de seguridad y salud en la obra objeto del presente estudio, 
se reseñan: 

  Promotor: AYUNTAMIENTO DE ABANTO ZIERBENA 
  Autor del proyecto: Eduardo Martín Puelles 
  Constructor - Jefe de obra: A determinar durante la ejecución de las obras. 
  Coordinador de seguridad y salud: A determinar durante la ejecución de las obras. 

 
1.2.2. Características generales del Proyecto de Ejecución 

De la información disponible en la fase de proyecto básico y de ejecución, se aporta aquella que se 
considera relevante y que puede servir de ayuda para la redacción del plan de seguridad y salud. 

  Denominación del proyecto: AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL 
CERRO, ABANTO ZIERBENA 
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  Presupuesto de ejecución material: 152.352,00€ 
  Plazo de ejecución: 3 meses 
  Núm. máx. operarios: 7 

 
1.2.3. Emplazamiento y condiciones del entorno 

En el presente apartado se especifican, de forma resumida, las condiciones del entorno a considerar para la 
adecuada evaluación y delimitación de los riesgos que pudieran causar. 

  Dirección: El Cerro Kala junto al aparcamiento existente., Abanto y Ciérvana-Abanto Zierbena 
(Vizcaya) 

  Accesos a la obra: Acceso desde el Cerro Kalea 
  Topografía del terreno: Con pendiente entre el 2% y el 4%. 
  Edificaciones colindantes: Al sureste aparcamiento existente, al noreste el Cerro kalea, al norooeste 

camino peatonal acceso a pistas de padel, y al suroeste edificio industrial de propiedad municipal. 
  Servidumbres y condicionantes:  
  Condiciones climáticas y ambientales: Clima templado 

  

Durante los periodos en los que se produzca entrada y salida de vehículos se señalizará convenientemente 
el acceso de los mismos, tomándose todas las medidas oportunas establecidas por la Dirección General de 
Tráfico y por la Policía Local, para evitar posibles accidentes de circulación. 

Se conservarán los bordillos y el pavimento de las aceras colindantes, causando el mínimo deterioro posible 
y reponiendo, en cualquier caso, aquellas unidades en las que se aprecie algún desperfecto. 
 
1.2.4. Características generales de la obra 

Descripción de las características de las unidades de la obra que pueden influir en la previsión de los 
riesgos laborales: 
 
1.2.4.1. Cimentación 

Cimentación para báculos de farolas y pararrayos 
 
1.2.4.2. Estructura de contención 

Taludes de tierra 
 

1.3. Medios de auxilio 
La evacuación de heridos a los centros sanitarios se llevará a cabo exclusivamente por personal 
especializado, en ambulancia. Tan solo los heridos leves podrán trasladarse por otros medios, siempre con 
el consentimiento y bajo la supervisión del responsable de emergencias de la obra. 

Se dispondrá en lugar visible de la obra un cartel con los teléfonos de urgencias y de los centros sanitarios 
más próximos. 
 
1.3.1. Medios de auxilio en obra 

En la obra se dispondrá de un armario botiquín portátil modelo B con destino a empresas de 5 a 25 
trabajadores, en un lugar accesible a los operarios y debidamente equipado. 

Su contenido mínimo será: 

  Desinfectantes y antisépticos autorizados 
  Gasas estériles 
  Algodón hidrófilo 
  Vendas 
  Esparadrapo 
  Apósitos adhesivos 
  Tijeras 
  Pinzas y guantes desechables 

El responsable de emergencias revisará periódicamente el material de primeros auxilios, reponiendo los 
elementos utilizados y sustituyendo los productos caducados. 
 
1.3.2. Medios de auxilio en caso de accidente: centros asistenciales más próximos 

Se aporta la información de los centros sanitarios más próximos a la obra, que puede ser de gran utilidad si 
se llegara a producir un accidente laboral. 
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NIVEL ASISTENCIAL NOMBRE, EMPLAZAMIENTO Y TELÉFONO DISTANCIA APROX. (KM) 

Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra 

Asistencia primaria 
(Urgencias) 

Centro de salud de Abanto - Zierbena 
Nueva Avenida Kalea 1 
946 00 75 70 

1,00 km 

 
  

La distancia al centro asistencial más próximo Nueva Avenida Kalea 1 se estima en 3 minutos, en 
condiciones normales de tráfico. 
 

1.4. Instalaciones de higiene y bienestar de los trabajadores 
Los servicios higiénicos de la obra cumplirán las "Disposiciones mínimas generales relativas a los lugares de 
trabajo en las obras" contenidas en la legislación vigente en la materia. 

Dadas las características y el volumen de la obra, se ha previsto la colocación de instalaciones provisionales 
tipo caseta prefabricada para los vestuarios y aseos, pudiéndose habilitar posteriormente zonas en la 
propia obra para albergar dichos servicios, cuando las condiciones y las fases de ejecución lo permitan. 
 
1.4.1. Vestuarios 

Los vestuarios dispondrán de una superficie total de 2,0 m² por cada trabajador que deba utilizarlos 
simultáneamente, incluyendo bancos y asientos suficientes, además de taquillas dotadas de llave y con la 
capacidad necesaria para guardar la ropa y el calzado. 
 
1.4.2. Aseos 

La dotación mínima prevista para los aseos es de: 

  1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen simultáneamente en la obra 
  1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción 
  1 lavabo por cada retrete 
  1 urinario por cada 25 hombres o fracción 
  1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo 
  1 jabonera dosificadora por cada lavabo 
  1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria 
  1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro 

 
1.4.3. Comedor 

La zona destinada a comedor tendrá una altura mínima de 2,5 m, dispondrá de fregaderos de agua potable 
para la limpieza de los utensilios y la vajilla, estará equipada con mesas y asientos, y tendrá una provisión 
suficiente de vasos, platos y cubiertos, preferentemente desechables. 
 

1.5. Identificación de riesgos y medidas preventivas a adoptar 
A continuación se expone la relación de los riesgos más frecuentes que pueden surgir durante las distintas 
fases de la obra, con las medidas preventivas y de protección colectiva a adoptar con el fin de eliminar o 
reducir al máximo dichos riesgos, así como los equipos de protección individual (EPI) imprescindibles para 
mejorar las condiciones de seguridad y salud en la obra. 

Riesgos generales más frecuentes 

  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 
  Desprendimiento de cargas suspendidas. 
  Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
  Exposición a vibraciones y ruido. 
  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades. 
  Cortes y heridas con objetos punzantes 
  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas. 
  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 
  Dermatosis por contacto con yesos, escayola, cemento, pinturas, pegamentos, etc. 
  Intoxicación por inhalación de humos y gases 

Medidas preventivas y protecciones colectivas de carácter general 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 
  Se colocarán carteles indicativos de las medidas de seguridad en lugares visibles de la obra 
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  Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra. 
  Los recursos preventivos de la obra tendrán presencia permanente en aquellos trabajos que entrañen 

mayores riesgos. 
  Las operaciones que entrañen riesgos especiales se realizarán bajo la supervisión de una persona 

cualificada, debidamente instruida. 
  Se suspenderán los trabajos en caso de tormenta y cuando llueva con intensidad o la velocidad del 

viento sea superior a 50 km/h. 
  Cuando las temperaturas sean extremas, se evitará, en la medida de lo posible, trabajar durante las 

horas de mayor insolación. 
  La carga y descarga de materiales se realizará con precaución y cautela, preferentemente por medios 

mecánicos, evitando movimientos bruscos que provoquen su caída 
  La manipulación de los elementos pesados se realizará por personal cualificado, utilizando medios 

mecánicos o palancas, para evitar sobreesfuerzos innecesarios. 
  Ante la existencia de líneas eléctricas aéreas, se guardarán las distancias mínimas preventivas, en 

función de su intensidad y voltaje. 
  No se realizará ningún trabajo dentro del radio de acción de las máquinas o vehículos 
  Los operarios no desarrollarán trabajos, ni permanecerán, debajo de cargas suspendidas. 
  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura. 
  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas 

excavadas 
  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de 

barandillas o redes homologadas 
  Dentro del recinto de la obra, los vehículos y máquinas circularán a una velocidad reducida, inferior a 

20 km/h 

Equipos de protección individual (EPI) a utilizar en las distintas fases de ejecución de la obra 

  Casco de seguridad homologado. 
  Casco de seguridad con barboquejo. 
  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída. 
  Cinturón portaherramientas 
  Guantes de goma 
  Guantes de cuero. 
  Guantes aislantes 
  Calzado con puntera reforzada 
  Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
  Botas de caña alta de goma 
  Mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra 
  Ropa de trabajo impermeable. 
  Faja antilumbago. 
  Gafas de seguridad antiimpactos 
  Protectores auditivos. 

 
1.5.1. Durante los trabajos previos a la ejecución de la obra 

Se expone la relación de los riesgos más frecuentes que pueden surgir en los trabajos previos a la 
ejecución de la obra, con las medidas preventivas, protecciones colectivas y equipos de protección 
individual (EPI), específicos para dichos trabajos. 
 
1.5.1.1. Instalación eléctrica provisional 

Riesgos más frecuentes 

  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 
  Cortes y heridas con objetos punzantes 
  Proyección de partículas en los ojos 
  Incendios 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  Prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, mediante el sistema de protección de puesta a 
tierra y dispositivos de corte (interruptores diferenciales) 

  Se respetará una distancia mínima a las líneas de alta tensión de 6 m para las líneas aéreas y de 2 m 
para las líneas enterradas 

  Se comprobará que el trazado de la línea eléctrica no coincide con el del suministro de agua 
  Se ubicarán los cuadros eléctricos en lugares accesibles, dentro de cajas prefabricadas homologadas, 

con su toma de tierra independiente, protegidas de la intemperie y provistas de puerta, llave y visera 
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  Se utilizarán solamente conducciones eléctricas antihumedad y conexiones estancas 
  En caso de tender líneas eléctricas sobre zonas de paso, se situarán a una altura mínima de 2,2 m si 

se ha dispuesto algún elemento para impedir el paso de vehículos y de 5,0 m en caso contrario 
  Los cables enterrados estarán perfectamente señalizados y protegidos con tubos rígidos, a una 

profundidad superior a 0,4 m 
  Las tomas de corriente se realizarán a través de clavijas blindadas normalizadas 
  Quedan terminantemente prohibidas las conexiones triples (ladrones) y el empleo de fusibles caseros, 

empleándose una toma de corriente independiente para cada aparato o herramienta 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Calzado aislante para electricistas 
  Guantes dieléctricos. 
  Banquetas aislantes de la electricidad. 
  Comprobadores de tensión. 
  Herramientas aislantes. 
  Ropa de trabajo impermeable. 
  Ropa de trabajo reflectante. 

 
1.5.1.2. Vallado de obra 

Riesgos más frecuentes 

  Cortes y heridas con objetos punzantes 
  Proyección de fragmentos o de partículas 
  Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
  Exposición a vibraciones y ruido. 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  Se prohibirá el aparcamiento en la zona destinada a la entrada de vehículos a la obra 
  Se retirarán los clavos y todo el material punzante resultante del vallado 
  Se localizarán las conducciones que puedan existir en la zona de trabajo, previamente a la excavación 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Calzado con puntera reforzada 
  Guantes de cuero. 
  Ropa de trabajo reflectante. 

 
1.5.2. Durante las fases de ejecución de la obra  
1.5.2.1. Cimentación 

Riesgos más frecuentes 

  Inundaciones o filtraciones de agua 
  Vuelcos, choques y golpes provocados por la maquinaria o por vehículos 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  Se colocarán protectores homologados en las puntas de las armaduras de espera 
  El transporte de las armaduras se efectuará mediante eslingas, enlazadas y provistas de ganchos con 

pestillos de seguridad 
  Se retirarán los clavos sobrantes y los materiales punzantes 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Guantes homologados para el trabajo con hormigón 
  Guantes de cuero para la manipulación de las armaduras 
  Botas de goma de caña alta para hormigonado 
  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 

 
1.5.2.2. Estructura 

Riesgos más frecuentes 

  Desprendimientos de los materiales de encofrado por apilado incorrecto 
  Caída del encofrado al vacío durante las operaciones de desencofrado 
  Cortes al utilizar la sierra circular de mesa o las sierras de mano 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 
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  Se protegerá la vía pública con una visera de protección formada por ménsula y entablado 
  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de 

barandillas o redes homologadas 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída. 
  Guantes homologados para el trabajo con hormigón 
  Guantes de cuero para la manipulación de las armaduras 
  Botas de goma de caña alta para hormigonado 
  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 

 
1.5.2.3. Cerramientos y revestimientos exteriores 

Riesgos más frecuentes 

  Caída de objetos o materiales desde distinto nivel. 
  Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
  Afecciones cutáneas por contacto con morteros, yeso, escayola o materiales aislantes 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  Marquesinas para la protección frente a la caída de objetos 
  No retirada de las barandillas antes de la ejecución del cerramiento 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Uso de mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra 
 
1.5.2.4. Cubiertas 

Riesgos más frecuentes 

  Caída por los bordes de cubierta o deslizamiento por los faldones 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  El acopio de los materiales de cubierta se realizará en zonas alejadas de los bordes o aleros, y fuera de 
las zonas de circulación, preferentemente sobre vigas o soportes 

  El acceso a la cubierta se realizará mediante escaleras de mano homologadas, ubicadas en huecos 
protegidos y apoyadas sobre superficies horizontales, sobrepasando 1,0 m la altura de desembarque 

  Se instalarán anclajes en la cumbrera para amarrar los cables y/o los cinturones de seguridad 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Calzado con suela antideslizante 
  Ropa de trabajo impermeable. 
  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída. 

 
1.5.2.5. Particiones 

Riesgos más frecuentes 

  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 
  Exposición a vibraciones y ruido. 
  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades. 
  Cortes y heridas con objetos punzantes 
  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas. 
  Dermatosis por contacto con yesos, escayola, cemento, pinturas, pegamentos, etc. 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura. 
  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas 

excavadas 
  El acopio de los materiales de cubierta se realizará en zonas alejadas de los bordes o aleros, y fuera de 

las zonas de circulación, preferentemente sobre vigas o soportes 
  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de 

barandillas o redes homologadas 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Casco de seguridad homologado. 
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  Cinturón portaherramientas 
  Guantes de cuero. 
  Calzado con puntera reforzada 
  Mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra 
  Faja antilumbago. 
  Gafas de seguridad antiimpactos 
  Protectores auditivos. 

 
1.5.2.6. Instalaciones en general 

Riesgos más frecuentes 

  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 
  Quemaduras producidas por descargas eléctricas 
  Intoxicación por vapores procedentes de la soldadura 
  Incendios y explosiones 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  El personal encargado de realizar trabajos en instalaciones estará formado y adiestrado en el empleo 
del material de seguridad y de los equipos y herramientas específicas para cada labor 

  Se utilizarán solamente lámparas portátiles homologadas, con manguera antihumedad y clavija de 
conexión normalizada, alimentadas a 24 voltios 

  Se utilizarán herramientas portátiles con doble aislamiento 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Guantes aislantes en pruebas de tensión 
  Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 
  Banquetas aislantes de la electricidad. 
  Comprobadores de tensión. 
  Herramientas aislantes. 

 
1.5.3. Durante la utilización de medios auxiliares. 

La prevención de los riesgos derivados de la utilización de los medios auxiliares de la obra se realizará 
atendiendo a la legislación vigente en la materia. 

En ningún caso se admitirá la utilización de andamios o escaleras de mano que no estén normalizados y 
cumplan con la normativa vigente. 

En el caso de las plataformas de descarga de materiales, sólo se utilizarán modelos normalizados, 
disponiendo de barandillas homologadas y enganches para cinturón de seguridad, entre otros elementos. 

Relación de medios auxiliares previstos en la obra con sus respectivas medidas preventivas y protecciones 
colectivas: 
 
1.5.3.1. Puntales 

  No se retirarán los puntales, ni se modificará su disposición una vez hayan entrado en carga, 
respetándose el periodo estricto de desencofrado. 

  Los puntales no quedarán dispersos por la obra, evitando su apoyo en posición inclinada sobre los 
paramentos verticales, acopiándose siempre cuando dejen de utilizarse. 

  Los puntales telescópicos se transportarán con los mecanismos de extensión bloqueados. 
 
1.5.3.2. Torre de hormigonado 

  Se colocará, en un lugar visible al pie de la torre de hormigonado, un cartel que indique "Prohibido el 
acceso a toda persona no autorizada". 

  Las torres de hormigonado permanecerán protegidas perimetralmente mediante barandillas homologadas, 
con rodapié, con una altura igual o superior a 0,9 m. 

  No se permitirá la presencia de personas ni de objetos sobre las plataformas de las torres de 
hormigonado durante sus cambios de posición. 

  En el hormigonado de los pilares de esquina, las torres de hormigonado se ubicarán con la cara de trabajo 
situada perpendicularmente a la diagonal interna del pilar, con el fin de lograr la posición más segura y 
eficaz. 
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1.5.3.3. Escalera de mano 

  Se revisará periódicamente el estado de conservación de las escaleras. 

  Dispondrán de zapatas antideslizantes o elementos de fijación en la parte superior o inferior de los 
largueros. 

  Se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar golpes a otros objetos o a personas. 

  Se apoyarán sobre superficies horizontales, con la planeidad adecuada para que sean estables e 
inmóviles, quedando prohibido el uso como cuña de cascotes, ladrillos, bovedillas o elementos similares. 

  Los travesaños quedarán en posición horizontal y la inclinación de la escalera será inferior al 75% 
respecto al plano horizontal. 

  El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1,0 m de la altura de desembarque, medido en la dirección 
vertical. 

  El operario realizará el ascenso y descenso por la escalera en posición frontal (mirando los peldaños), 
sujetándose firmemente con las dos manos en los peldaños, no en los largueros. 

  Se evitará el ascenso o descenso simultáneo de dos o más personas. 

  Cuando se requiera trabajar sobre la escalera en alturas superiores a 3,5 m, se utilizará siempre el 
cinturón de seguridad con dispositivo anticaída. 

 
1.5.3.4. Andamio de borriquetas 

  Los andamios de borriquetas se apoyarán sobre superficies firmes, estables y niveladas. 

  Se empleará un mínimo de dos borriquetas para la formación de andamios, quedando totalmente 
prohibido como apoyo el uso de bidones, ladrillos, bovedillas u otros objetos. 

  Las plataformas de trabajo estarán perfectamente ancladas a las borriquetas. 

  Queda totalmente prohibido instalar un andamio de borriquetas encima de otro. 
 
1.5.4. Durante la utilización de maquinaria y herramientas 

Las medidas preventivas a adoptar y las protecciones a emplear para el control y la reducción de riesgos 
debidos a la utilización de maquinaria y herramientas durante la ejecución de la obra se desarrollarán en el 
correspondiente Plan de Seguridad y Salud, conforme a los siguientes criterios: 

a) Todas las máquinas y herramientas que se utilicen en la obra dispondrán de su correspondiente 
manual de instrucciones, en el que estarán especificados claramente tanto los riesgos que entrañan 
para los trabajadores como los procedimientos para su utilización con la debida seguridad. 

b) No se aceptará la utilización de ninguna máquina, mecanismo o artificio mecánico sin reglamentación 
específica. 

Relación de máquinas y herramientas que está previsto utilizar en la obra, con sus correspondientes 
medidas preventivas y protecciones colectivas: 
 
1.5.4.1. Pala cargadora 

  Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, se 
conectará el freno de estacionamiento y se bloqueará la máquina. 

  Queda prohibido el uso de la cuchara como grúa o medio de transporte. 

  La extracción de tierras se efectuará en posición frontal a la pendiente 

  El transporte de tierras se realizará con la cuchara en la posición más baja posible, para garantizar la 
estabilidad de la pala 

 
1.5.4.2. Retroexcavadora 

  Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, se 
conectará el freno de estacionamiento y se bloqueará la máquina. 

  Queda prohibido el uso de la cuchara como grúa o medio de transporte. 

  Los desplazamientos de la retroexcavadora se realizarán con la cuchara apoyada sobre la máquina en el 
sentido de la marcha. 

  Los cambios de posición de la cuchara en superficies inclinadas se realizarán por la zona de mayor altura. 
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  Se prohibirá la realización de trabajos dentro del radio de acción de la máquina. 
 
1.5.4.3. Camión de caja basculante 

  Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 

  Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al abandonar 
el vehículo y durante las operaciones de carga y descarga. 

  No se circulará con la caja izada después de la descarga. 
 
1.5.4.4. Camión para transporte 

  Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 

  Las cargas se repartirán uniformemente en la caja, evitando acopios con pendientes superiores al 5% y 
protegiendo los materiales sueltos con una lona 

  Antes de proceder a las operaciones de carga y descarga, se colocará el freno en posición de frenado y, 
en caso de estar situado en pendiente, calzos de inmovilización debajo de las ruedas 

  En las operaciones de carga y descarga se evitarán movimientos bruscos que provoquen la pérdida de 
estabilidad, permaneciendo siempre el conductor fuera de la cabina 

 
1.5.4.5. Camión grúa 

  El conductor accederá al vehículo descenderá del mismo con el motor apagado, en posición frontal, 
evitando saltar al suelo y haciendo uso de los peldaños y asideros. 

  Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante. 

  La cabina dispondrá de botiquín de primeros auxilios y de extintor timbrado y revisado. 

  Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso. 

  Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al abandonar 
el vehículo y durante las operaciones de elevación. 

  La elevación se realizará evitando operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de estabilidad de la 
carga. 

 
1.5.4.6. Hormigonera 

  Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, previa desconexión de la 
energía eléctrica 

  La hormigonera tendrá un grado de protección IP-55 

  Su uso estará restringido sólo a personas autorizadas 

  Dispondrá de freno de basculamiento del bombo 

  Los conductos de alimentación eléctrica de la hormigonera estarán conectados a tierra, asociados a un 
disyuntor diferencial 

  Las partes móviles del aparato deberán permanecer siempre protegidas mediante carcasas conectadas a 
tierra 

  No se ubicarán a distancias inferiores a tres metros de los bordes de excavación y/o de los bordes de los 
forjados 

 
1.5.4.7. Vibrador 

  La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable 

  La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida cuando discurra por zonas de 
paso 

  Tanto el cable de alimentación como su conexión al transformador estarán en perfectas condiciones de 
estanqueidad y aislamiento 

  Los operarios no efectuarán el arrastre del cable de alimentación colocándolo alrededor del cuerpo. Si es 
necesario, esta operación se realizará entre dos operarios 

  El vibrado del hormigón se realizará desde plataformas de trabajo seguras, no permaneciendo en ningún 
momento el operario sobre el encofrado ni sobre elementos inestables 
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  Nunca se abandonará el vibrador en funcionamiento, ni se desplazará tirando de los cables 

  Para las vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo, el valor de exposición diaria normalizado para 
un período de referencia de ocho horas, no superará 2,5 m/s², siendo el valor límite de 5 m/s² 

 
1.5.4.8. Martillo picador 

  Las mangueras de aire comprimido deben estar situadas de forma que no dificulten ni el trabajo de los 
operarios ni el paso del personal. 

  No se realizarán ni esfuerzos de palanca ni operaciones similares con el martillo en marcha. 

  Se verificará el perfecto estado de los acoplamientos de las mangueras. 

  Se cerrará el paso del aire antes de desarmar un martillo. 
 
1.5.4.9. Maquinillo 

  Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada. 

  El trabajador que utilice el maquinillo estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el 
contenido del manual de instrucciones, las correctas medidas preventivas a adoptar y el uso de los EPI 
necesarios. 

  Previamente al inicio de cualquier trabajo, se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, del 
cable de suspensión de cargas y de las eslingas. 

  Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impide el choque de la carga contra el extremo 
superior de la pluma. 

  Dispondrá de marcado CE, de declaración de conformidad y de manual de instrucciones emitido por el 
fabricante. 

  Quedará claramente visible el cartel que indica el peso máximo a elevar. 

  Se acotará la zona de la obra en la que exista riesgo de caída de los materiales transportados por el 
maquinillo. 

  Se revisará el cable a diario, siendo obligatoria su sustitución cuando el número de hilos rotos sea igual o 
superior al 10% del total 

  El anclaje del maquinillo se realizará según se indica en el manual de instrucciones del fabricante 

  El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de agua, de arena u de otro material. 

  Se realizará el mantenimiento previsto por el fabricante. 
 
1.5.4.10. Sierra circular 

  Su uso está destinado exclusivamente al corte de elementos o piezas de la obra 

  Para el corte de materiales cerámicos o pétreos se emplearán discos abrasivos y para elementos de 
madera discos de sierra. 

  Deberá existir un interruptor de parada cerca de la zona de mando. 

  La zona de trabajo deberá estar limpia de serrín y de virutas, para evitar posibles incendios. 

  Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos. 

  El trabajo con el disco agresivo se realizará en húmedo. 

  No se utilizará la sierra circular sin la protección de prendas adecuadas, tales como mascarillas antipolvo 
y gafas. 

 
1.5.4.11. Sierra circular de mesa 

  Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada. 

  El trabajador que utilice la sierra circular estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el 
contenido del manual de instrucciones, las correctas medidas preventivas a adoptar y el uso de los EPI 
necesarios 

  Las sierras circulares se ubicarán en un lugar apropiado, sobre superficies firmes y secas, a distancias 
superiores a tres metros del borde de los forjados, salvo que éstos estén debidamente protegidos por 
redes, barandillas o petos de remate 
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  En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 51 del Real 
Decreto 286/06 de protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas 
oportunas, tales como el empleo de protectores auditivos 

  La sierra estará totalmente protegida por la parte inferior de la mesa, de manera que no se pueda 
acceder al disco 

  La parte superior de la sierra dispondrá de una carcasa metálica que impida el acceso al disco de sierra, 
excepto por el punto de introducción del elemento a cortar, y la proyección de partículas 

  Se utilizará siempre un empujador para guiar el elemento a cortar, de modo que en ningún caso la mano 
quede expuesta al disco de la sierra 

  La instalación eléctrica de la máquina estará siempre en perfecto estado y condiciones, comprobándose 
periódicamente el cableado, las clavijas y la toma de tierra 

  Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos. 

  El operario se colocará a sotavento del disco, evitando la inhalación de polvo 
 
1.5.4.12. Cortadora de material cerámico 

  Se comprobará el estado del disco antes de iniciar cualquier trabajo. Si estuviera desgastado o 
resquebrajado se procederá a su inmediata sustitución 

  la protección del disco y de la transmisión estará activada en todo momento 

  No se presionará contra el disco la pieza a cortar para evitar el bloqueo 
 
1.5.4.13. Equipo de soldadura 

  No habrá materiales inflamables ni explosivos a menos de 10 metros de la zona de trabajo de soldadura. 

  Antes de soldar se eliminarán las pinturas y recubrimientos del soporte 

  Durante los trabajos de soldadura se dispondrá siempre de un extintor de polvo químico en perfecto 
estado y condiciones de uso, en un lugar próximo y accesible. 

  En los locales cerrados en los que no se pueda garantizar una correcta renovación de aire se instalarán 
extractores, preferentemente sistemas de aspiración localizada. 

  Se paralizarán los trabajos de soldadura en altura ante la presencia de personas bajo el área de trabajo. 

  Tanto los soldadores como los trabajadores que se encuentren en las inmediaciones dispondrán de 
protección visual adecuada, no permaneciendo en ningún caso con los ojos al descubierto. 

 
1.5.4.14. Herramientas manuales diversas 

  La alimentación de las herramientas se realizará a 24 V cuando se trabaje en ambientes húmedos o las 
herramientas no dispongan de doble aislamiento. 

  El acceso a las herramientas y su uso estará permitido únicamente a las personas autorizadas. 

  No se retirarán de las herramientas las protecciones diseñadas por el fabricante. 

  Se prohibirá, durante el trabajo con herramientas, el uso de pulseras, relojes, cadenas y elementos 
similares. 

  Las herramientas eléctricas dispondrán de doble aislamiento o estarán conectadas a tierra 

  En las herramientas de corte se protegerá el disco con una carcasa antiproyección. 

  Las conexiones eléctricas a través de clemas se protegerán con carcasas anticontactos eléctricos. 

  Las herramientas se mantendrán en perfecto estado de uso, con los mangos sin grietas y limpios de 
residuos, manteniendo su carácter aislante para los trabajos eléctricos. 

  Las herramientas eléctricas estarán apagadas mientras no se estén utilizando y no se podrán usar con las 
manos o los pies mojados. 

  En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido que establece la legislación vigente en 
materia de protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas 
oportunas, tales como el empleo de protectores auditivos. 
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1.6. Identificación de los riesgos laborales evitables 
En este apartado se reseña la relación de las medidas preventivas a adoptar para evitar o reducir el efecto 
de los riesgos más frecuentes durante la ejecución de la obra. 
 
1.6.1. Caídas al mismo nivel 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 

  Se habilitarán y balizarán las zonas de acopio de materiales. 
 
1.6.2. Caídas a distinto nivel. 

  Se dispondrán escaleras de acceso para salvar los desniveles. 

  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes 
homologadas. 

  Se mantendrán en buen estado las protecciones de los huecos y de los desniveles. 

  Las escaleras de acceso quedarán firmemente sujetas y bien amarradas. 
 
1.6.3. Polvo y partículas 

  Se regará periódicamente la zona de trabajo para evitar el polvo. 

  Se usarán gafas de protección y mascarillas antipolvo en aquellos trabajos en los que se genere polvo o 
partículas. 

 
1.6.4. Ruido 

  Se evaluarán los niveles de ruido en las zonas de trabajo. 

  Las máquinas estarán provistas de aislamiento acústico. 

  Se dispondrán los medios necesarios para eliminar o amortiguar los ruidos. 
 
1.6.5. Esfuerzos 

  Se evitará el desplazamiento manual de las cargas pesadas. 

  Se limitará el peso de las cargas en caso de desplazamiento manual. 

  Se evitarán los sobreesfuerzos o los esfuerzos repetitivos. 

  Se evitarán las posturas inadecuadas o forzadas en el levantamiento o desplazamiento de cargas. 
 
1.6.6. Incendios 

  No se fumará en presencia de materiales fungibles ni en caso de existir riesgo de incendio. 
 
1.6.7. Intoxicación por emanaciones 

  Los locales y las zonas de trabajo dispondrán de ventilación suficiente. 

  Se utilizarán mascarillas y filtros apropiados. 
 

1.7. Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse 
Los riesgos que difícilmente pueden eliminarse son los que se producen por causas inesperadas (como 
caídas de objetos y desprendimientos, entre otras). No obstante, pueden reducirse con el adecuado uso de 
las protecciones individuales y colectivas, así como con el estricto cumplimiento de la normativa en materia 
de seguridad y salud, y de las normas de la buena construcción. 
 
1.7.1. Caída de objetos 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  Se montarán marquesinas en los accesos. 
  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 
  Se evitará el amontonamiento de materiales u objetos sobre los andamios. 
  No se lanzarán cascotes ni restos de materiales desde los andamios. 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Casco de seguridad homologado. 



  
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

  

  Guantes y botas de seguridad. 
  Uso de bolsa portaherramientas. 

 
1.7.2. Dermatosis 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  Se evitará la generación de polvo de cemento. 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Guantes y ropa de trabajo adecuada. 
 
1.7.3. Electrocuciones 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  Se revisará periódicamente la instalación eléctrica. 
  El tendido eléctrico quedará fijado a los paramentos verticales. 
  Los alargadores portátiles tendrán mango aislante. 
  La maquinaria portátil dispondrá de protección con doble aislamiento. 
  Toda la maquinaria eléctrica estará provista de toma de tierra. 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Guantes dieléctricos. 
  Calzado aislante para electricistas 
  Banquetas aislantes de la electricidad. 

 
1.7.4. Quemaduras 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Guantes, polainas y mandiles de cuero. 
 
1.7.5. Golpes y cortes en extremidades 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 

Equipos de protección individual (EPI): 

  Guantes y botas de seguridad. 
 

1.8. Condiciones de seguridad y salud, en trabajos posteriores de reparación y 
mantenimiento 
En este apartado se aporta la información útil para realizar, en las debidas condiciones de seguridad y 
salud, los futuros trabajos de conservación, reparación y mantenimiento del edificio construido que 
entrañan mayores riesgos. 
 
1.8.1. Trabajos en cerramientos exteriores y cubiertas 

Para los trabajos en cerramientos, aleros de cubierta, revestimientos de paramentos exteriores o cualquier 
otro que se efectúe con riesgo de caída en altura, deberán utilizarse andamios que cumplan las condiciones 
especificadas en el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

Durante los trabajos que puedan afectar a la vía pública, se colocará una visera de protección a la altura de 
la primera planta, para proteger a los transeúntes y a los vehículos de las posibles caídas de objetos. 
 
1.8.2. Trabajos en instalaciones 

Los trabajos correspondientes a las instalaciones de fontanería, eléctrica y de gas, deberán realizarse por 
personal cualificado, cumpliendo las especificaciones establecidas en su correspondiente Plan de Seguridad 
y Salud, así como en la normativa vigente en cada materia. 

Antes de la ejecución de cualquier trabajo de reparación o de mantenimiento de los ascensores y 
montacargas, deberá elaborarse un Plan de Seguridad suscrito por un técnico competente en la materia. 
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1.8.3. Trabajos con pinturas y barnices 

Los trabajos con pinturas u otros materiales cuya inhalación pueda resultar tóxica deberán realizarse con 
ventilación suficiente, adoptando los elementos de protección adecuados. 
 

1.9. Trabajos que implican riesgos especiales 
En la obra objeto del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud concurren los riesgos especiales que 
suelen presentarse en la demolición de la estructura, cerramientos y cubiertas y en el propio montaje de 
las medidas de seguridad y de protección. Cabe destacar: 

  Montaje de forjado, especialmente en los bordes perimetrales. 
  Ejecución de cerramientos exteriores. 
  Formación de los antepechos de cubierta. 
  Colocación de horcas y redes de protección. 
  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes 

homologadas. 
  Disposición de plataformas voladas. 
  Elevación y acople de los módulos de andamiaje para la ejecución de las fachadas. 

 

1.10. Medidas en caso de emergencia 
El contratista deberá reflejar en el correspondiente plan de seguridad y salud las posibles situaciones de 
emergencia, estableciendo las medidas oportunas en caso de primeros auxilios y designando para ello a 
personal con formación, que se hará cargo de dichas medidas. 

Los trabajadores responsables de las medidas de emergencia tienen derecho a la paralización de su 
actividad, debiendo estar garantizada la adecuada administración de los primeros auxilios y, cuando la 
situación lo requiera, el rápido traslado del operario a un centro de asistencia médica. 
 

1.11. Presencia de los recursos preventivos del contratista 
Dadas las características de la obra y los riesgos previstos en el presente Estudio Básico de Seguridad y 
Salud, cada contratista deberá asignar la presencia de sus recursos preventivos en la obra, según se 
establece en la legislación vigente en la materia. 

A tales efectos, el contratista deberá concretar los recursos preventivos asignados a la obra con 
capacitación suficiente, que deberán disponer de los medios necesarios para vigilar el cumplimiento de las 
medidas incluidas en el correspondiente plan de seguridad y salud. 

Dicha vigilancia incluirá la comprobación de la eficacia de las actividades preventivas previstas en dicho 
Plan, así como la adecuación de tales actividades a los riesgos que pretenden prevenirse o a la aparición de 
riesgos no previstos y derivados de la situación que determina la necesidad de la presencia de los recursos 
preventivos. 

Si, como resultado de la vigilancia, se observa un deficiente cumplimiento de las actividades preventivas, 
las personas que tengan asignada la presencia harán las indicaciones necesarias para el correcto e 
inmediato cumplimiento de las actividades preventivas, debiendo poner tales circunstancias en 
conocimiento del empresario para que éste adopte las medidas oportunas para corregir las deficiencias 
observadas. 
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2. NORMATIVA Y LEGISLACIÓN APLICABLES. 
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2.1. Y. Seguridad y salud 
  

Ley de Prevención de Riesgos Laborales 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 10 de noviembre de 1995 

Completada por: 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 
cancerígenos durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificada por: 

Ley de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social 

Ley 50/1998, de 30 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

Modificación de los artículos 45, 47, 48 y 49 de la Ley 31/1995. 

B.O.E.: 31 de diciembre de 1998 

Completada por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de 
trabajo temporal 

Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 24 de febrero de 1999 

Completada por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los 
agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completada por: 

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al 
riesgo eléctrico 

Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de junio de 2001 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de 
atmósferas explosivas en el lugar de trabajo 

Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 18 de junio de 2003 

Modificada por: 

Ley de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales 

Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 13 de diciembre de 2003 

Desarrollada por: 

Desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, en materia 
de coordinación de actividades empresariales 

Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 31 de enero de 2004 
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Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos que puedan 
derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas 

Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completada por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición 
al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificada por: 

Modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio 

Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 23 de diciembre de 2009 

  

Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 31 de enero de 1997 

Completado por: 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 
cancerígenos durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 1 de mayo de 1998 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los 
agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al 
riesgo eléctrico 

Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de junio de 2001 

Completado por: 
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Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos que puedan 
derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas 

Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición 
al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención y de las Disposiciones mínimas 
de seguridad y de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 29 de mayo de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento 
de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración. 

B.O.E.: 23 de marzo de 2010 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba 
el Reglamento de los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre 
disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 
665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, 
de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

  

Seguridad y Salud en los lugares de trabajo 

Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

  

Manipulación de cargas 

Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

  

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 
cancerígenos durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 
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B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos 
durante el trabajo y ampliación de su ámbito de aplicación a los agentes mutágenos 

Real Decreto 349/2003, de 21 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 5 de abril de 2003 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición 
al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba 
el Reglamento de los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre 
disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 
665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, 
de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

  

Utilización de equipos de trabajo 

Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 7 de agosto de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los 
equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura 

Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de noviembre de 2004 

  

Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 25 de octubre de 1997 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición 
al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención y de las Disposiciones mínimas 
de seguridad y de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 29 de mayo de 2006 
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Modificado por: 

Desarrollo de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector 
de la construcción 

Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

Disposición final tercera. Modificación de los artículos 13 y 18 del Real Decreto 1627/1997. 

B.O.E.: 25 de agosto de 2007 

Corrección de errores. 

B.O.E.: 12 de septiembre de 2007 
 
2.1.1. YC. Sistemas de protección colectiva  
2.1.1.1. YCU. Protección contra incendios 

  

Real Decreto por el que se establecen los requisitos esenciales de seguridad para la 
comercialización de los equipos a presión 

Real Decreto 709/2015, de 24 de julio, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 2 de septiembre de 2015 

  

Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias 

Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 5 de febrero de 2009 

Corrección de errores: 

Corrección de errores del Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba 
el Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias 

B.O.E.: 28 de octubre de 2009 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican diversas normas reglamentarias en materia de 
seguridad industrial para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre 
acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, 
de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio 

Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

Texto consolidado 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los 
agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 
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B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba 
el Reglamento de los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre 
disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 
665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, 
de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
 
2.1.2. YI. Equipos de protección individual 

  

Real Decreto por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual 

Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, del Ministerio de Relaciones con la Cortes y de la Secretaría 
del Gobierno. 

B.O.E.: 28 de diciembre de 1992 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las 
condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de 
protección individual 

Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 8 de marzo de 1995 

Corrección de errores: 

Corrección de erratas del Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el 
Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual 

B.O.E.: 22 de marzo de 1995 

Completado por: 

Resolución por la que se publica, a título informativo, información complementaria 
establecida por el Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las 
condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de 
protección individual 

Resolución de 25 de abril de 1996 de la Dirección General de Calidad y Seguridad Industrial, del 
Ministerio de Industria y Energía. 

B.O.E.: 28 de mayo de 1996 

Modificado por: 

Modificación del anexo del Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, que modificó a su vez el 
Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, relativo a las condiciones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual 

Orden de 20 de febrero de 1997, del Ministerio de Industria y Energía. 

B.O.E.: 6 de marzo de 1997 

Completado por: 

Resolución por la que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la 
Dirección General de Tecnología y Seguridad Industrial 

Resolución de 29 de abril de 1999 del Ministerio de Industria y Energía. 

B.O.E.: 29 de junio de 1999 
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Utilización de equipos de protección individual 

Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 12 de junio de 1997 

Corrección de errores: 

Corrección de erratas del Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones de 
seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección 
individual 

Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 18 de julio de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición 
al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 
 
2.1.3. YM. Medicina preventiva y primeros auxilios  
2.1.3.1. YMM. Material médico 

  

Orden por la que se establece el suministro a las empresas de botiquines con material de 
primeros auxilios en caso de accidente de trabajo, como parte de la acción protectora del 
sistema de la Seguridad Social 

Orden TAS/2947/2007, de 8 de octubre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 11 de octubre de 2007 
 
2.1.4. YP. Instalaciones provisionales de higiene y bienestar 

  

DB-HS Salubridad 

Código Técnico de la Edificación (CTE). Documento Básico HS. 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 28 de marzo de 2006 

Modificado por el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 23 de octubre de 2007 

Corrección de errores. 

B.O.E.: 25 de enero de 2008 

Modificado por: 

Modificación de determinados documentos básicos del Código Técnico de la Edificación 
aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 
19 de octubre 

Orden VIV/984/2009, de 15 de abril, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 23 de abril de 2009 
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Criterios sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 

Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de febrero de 2003 

  

Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis 

Real Decreto 865/2003, de 4 de julio, del Ministerio de Sanidad y Consumo. 

B.O.E.: 18 de julio de 2003 

  

Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Complementarias (ITC) BT 01 a BT 
51 

Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio de Ciencia y Tecnología. 

B.O.E.: Suplemento al nº 224, de 18 de septiembre de 2002 

Modificado por: 

Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 

Sentencia de 17 de febrero de 2004 de la Sala Tercera del Tribunal Supremo. 

B.O.E.: 5 de abril de 2004 

Completado por: 

Autorización para el empleo de sistemas de instalaciones con conductores aislados bajo 
canales protectores de material plástico 

Resolución de 18 de enero de 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial. 

B.O.E.: 19 de febrero de 1988 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican diversas normas reglamentarias en materia de 
seguridad industrial para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre 
acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, 
de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio 

Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

Texto consolidado 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se aprueba una nueva Instrucción Técnica Complementaria (ITC) BT 
52 "Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos 
eléctricos", del Reglamento electrotécnico para baja tensión, aprobado por Real Decreto 
842/2002, de 2 de agosto, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del 
mismo 

Real Decreto 1053/2014, de 12 de diciembre, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 31 de diciembre de 2014 

  

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a 
los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones 

Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 1 de abril de 2011 

Desarrollado por: 



  
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

 

  

Orden por la que se desarrolla el Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de 
telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las 
edificaciones, aprobado por el Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo 

Derogada la disposición adicional 3 por el R.D. 805/2014. 

Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 16 de junio de 2011 

Modificado por: 

Plan técnico nacional de la televisión digital terrestre y regulación de determinados aspectos 
para la liberación del dividendo digital 

Real Decreto 805/2014, de 19 de septiembre, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 24 de septiembre de 2014 
 
2.1.5. YS. Señalización provisional de obras  
2.1.5.1. YSB. Balizamiento 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los 
agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba 
el Reglamento de los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre 
disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 
665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, 
de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
 
2.1.5.2. YSH. Señalización horizontal 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 
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B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.3. YSV. Señalización vertical 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.4. YSN. Señalización manual 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.5. YSS. Señalización de seguridad y salud 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los 
agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba 
el Reglamento de los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre 
disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 
665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, 
de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
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3. PLIEGO 
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3.1. Pliego de cláusulas administrativas  
3.1.1. Disposiciones generales  
3.1.1.1. Objeto del Pliego de condiciones 

El presente Pliego de condiciones junto con las disposiciones contenidas en el correspondiente Pliego del 
Proyecto de ejecución, tienen por objeto definir las atribuciones y obligaciones de los agentes que 
intervienen en materia de Seguridad y Salud, así como las condiciones que deben cumplir las medidas 
preventivas, las protecciones individuales y colectivas de la construcción de la obra "AMPLIACIÓN DEL 
APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO ZIERBENA", situada en El Cerro Kala junto al 
aparcamiento existente., Abanto y Ciérvana-Abanto Zierbena (Vizcaya), según el proyecto redactado por 
Eduardo Martín Puelles. Todo ello con fin de evitar cualquier accidente o enfermedad profesional, que 
pueden ocasionarse durante el transcurso de la ejecución de la obra o en los futuros trabajos de 
conservación, reparación y mantenimiento. 
 
3.1.2. Disposiciones facultativas  
3.1.2.1. Definición, atribuciones y obligaciones de los agentes de la edificación 

Las atribuciones y las obligaciones de los distintos agentes intervinientes en la edificación son las reguladas 
en sus aspectos generales por la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación". 
 
3.1.2.2. El promotor 

Es la persona física o jurídica, pública o privada, que individual o colectivamente decide, impulsa, programa 
y financia con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, 
entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Tiene la responsabilidad de contratar a los técnicos redactores del preceptivo Estudio de Seguridad y Salud 
- o Estudio Básico, en su caso - al igual que a los técnicos coordinadores en la materia en la fase que 
corresponda, facilitando copias a las empresas contratistas, subcontratistas o trabajadores autónomos 
contratados directamente por el promotor, exigiendo la presentación de cada Plan de Seguridad y Salud 
previamente al comienzo de las obras. 

El promotor tendrá la consideración de contratista cuando realice la totalidad o determinadas partes de la 
obra con medios humanos y recursos propios, o en el caso de contratar directamente a trabajadores 
autónomos para su realización o para trabajos parciales de la misma. 
 
3.1.2.3. El proyectista 

Es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la normativa técnica y urbanística 
correspondiente, redacta el proyecto. 

Tomará en consideración en las fases de concepción, estudio y elaboración del proyecto básico y de 
ejecución, los principios y criterios generales de prevención en materia de seguridad y de salud, de acuerdo 
con la legislación vigente. 
 
3.1.2.4. El contratista y subcontratista 

Contratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el promotor, con medios 
humanos y materiales propios o ajenos, el compromiso de ejecutar la totalidad o parte de las obras, con 
sujeción al proyecto y al contrato. 

Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista, empresario 
principal, el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra, con sujeción al 
proyecto por el que se rige su ejecución. 

El contratista comunicará a la autoridad laboral competente la apertura del centro de trabajo en la que 
incluirá el Plan de Seguridad y Salud. 

Adoptará todas las medidas preventivas que cumplan los preceptos en materia de Prevención de Riesgos 
Laborales y Seguridad y Salud que establece la legislación vigente, redactando el correspondiente Plan de 
Seguridad y ajustándose al cumplimiento estricto y permanente de lo establecido en el Estudio Básico de 
Seguridad y Salud, disponiendo de todos los medios necesarios y dotando al personal del equipamiento de 
seguridad exigibles, cumpliendo las órdenes efectuadas por el coordinador en materia de seguridad y de 
salud durante la ejecución de la obra. 

Supervisará de manera continuada el cumplimiento de las normas de seguridad, tutelando las actividades 
de los trabajadores a su cargo y, en su caso, relevando de su puesto a todos aquellos que pudieran 
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menoscabar las condiciones básicas de seguridad personales o generales, por no estar en las condiciones 
adecuadas. 

Entregará la información suficiente al coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución 
de la obra, donde se acredite la estructura organizativa de la empresa, sus responsabilidades, funciones, 
procesos, procedimientos y recursos materiales y humanos disponibles, con el fin de garantizar una 
adecuada acción preventiva de riesgos de la obra. 

Entre las responsabilidades y obligaciones del contratista y de los subcontratistas en materia de seguridad 
y salud, cabe destacar: 

  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales. 

  Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en su caso, 

las obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales, durante la ejecución de la obra. 
  Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas y precisas a los trabajadores autónomos sobre 

todas las medidas que hayan de adoptarse en lo referente a su seguridad y salud en la obra. 
  Atender las indicaciones y consignas del coordinador en materia de seguridad y salud, cumpliendo 

estrictamente sus instrucciones durante la ejecución de la obra. 

Responderán de la correcta ejecución de las medidas preventivas fijadas en el plan de seguridad y salud en 
lo relativo a las obligaciones que les correspondan a ellos directamente o, en su caso, a los trabajadores 
autónomos por ellos contratados. 

Responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas 
previstas en el plan. 

Las responsabilidades de los coordinadores, de la Dirección facultativa y del promotor, no eximirán de sus 
responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 
 
3.1.2.5. La Dirección Facultativa 

Se entiende como Dirección Facultativa: 

El técnico o los técnicos competentes designados por el promotor, encargados de la dirección y del control 
de la ejecución de la obra. 

Las responsabilidades de la Dirección facultativa y del promotor, no eximen en ningún caso de las 
atribuibles a los contratistas y a los subcontratistas. 
 
3.1.2.6. Coordinador de Seguridad y Salud en Proyecto 

Es el técnico competente designado por el promotor para coordinar, durante la fase del proyecto de 
ejecución, la aplicación de los principios y criterios generales de prevención en materia de seguridad y 
salud. 
 
3.1.2.7. Coordinador de Seguridad y Salud en Ejecución 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, es el técnico competente designado 
por el promotor, que forma parte de la Dirección Facultativa. 

Asumirá las tareas y responsabilidades asociadas a las siguientes funciones: 

  Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad, tomando las 
decisiones técnicas y de organización, con el fin de planificar las distintas tareas o fases de trabajo que 
vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente, estimando la duración requerida para la ejecución 
de las mismas. 

  Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los 
subcontratistas y los trabajadores autónomos, apliquen de manera coherente y responsable los 
principios de la acción preventiva recogidos en la legislación vigente. 

  Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones 
introducidas en el mismo. 

  Organizar la coordinación de actividades empresariales. 
  Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
  Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La 

Dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de un coordinador. 
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3.1.2.8. Trabajadores Autónomos 

Es la persona física, distinta del contratista y subcontratista, que realiza de forma personal y directa una 
actividad profesional, sin sujeción a un contrato de trabajo y que asume contractualmente ante el 
promotor, el contratista o el subcontratista, el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones 
de la obra. 

Cuando el trabajador autónomo emplee en la obra a trabajadores por cuenta ajena, tendrá la consideración 
de contratista o subcontratista. 

Los trabajadores autónomos cumplirán lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
 
3.1.2.9. Trabajadores por cuenta ajena 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información 
adecuada de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en la 
obra. 

El contratista facilitará a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo una copia del plan 
de seguridad y salud y de sus posibles modificaciones. 
 
3.1.2.10. Fabricantes y suministradores de equipos de protección y materiales de construcción 

Los fabricantes, importadores y suministradores de maquinaria, equipos, productos y útiles de trabajo, 
deberán suministrar la información que indique la forma correcta de utilización por los trabajadores, las 
medidas preventivas adicionales que deban tomarse y los riesgos laborales que conlleven tanto su uso 
normal como su manipulación o empleo inadecuado. 
 
3.1.2.11. Recursos preventivos 

Con el fin de verificar el cumplimiento de las medidas incluidas en el Plan de Seguridad y Salud, el 
empresario designará para la obra los recursos preventivos correspondientes, que podrán ser: 

a) Uno o varios trabajadores designados por la empresa. 

b) Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa. 

c) Uno o varios miembros del servicio o los servicios de prevención ajenos. 

Las personas a las que se asigne esta vigilancia deberán dar las instrucciones necesarias para el correcto e 
inmediato cumplimiento de las actividades preventivas. En caso de observar un deficiente cumplimiento de 
las mismas o una ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las mismas, se informará al empresario 
para que éste adopte las medidas necesarias para su corrección, notificándose a su vez al Coordinador de 
Seguridad y Salud y al resto de la Dirección Facultativa. 

En el Plan de Seguridad y Salud se especificarán los casos en que la presencia de los recursos preventivos 
es necesaria, especificándose expresamente el nombre de la persona o personas designadas para tal fin, 
concretando las tareas en las que inicialmente se prevé necesaria su presencia. 
 
3.1.3. Formación en Seguridad 

Con el fin de que todo el personal que acceda a la obra disponga de la suficiente formación en las materias 
preventivas de seguridad y salud, la empresa se encargará de su formación para la adecuada prevención 
de riesgos y el correcto uso de las protecciones colectivas e individuales. Dicha formación alcanzará todos 
los niveles de la empresa, desde los directivos hasta los trabajadores no cualificados, incluyendo a los 
técnicos, encargados, especialistas y operadores de máquinas entre otros. 
 
3.1.4. Reconocimientos médicos 

La vigilancia del estado de salud de los trabajadores quedará garantizada por la empresa contratista, en 
función de los riesgos inherentes al trabajo asignado y en los casos establecidos por la legislación vigente. 

Dicha vigilancia será voluntaria, excepto cuando la realización de los reconocimientos sea imprescindible 
para evaluar los efectos de las condiciones de trabajo sobre su salud, o para verificar que su estado de 
salud no constituye un peligro para otras personas o para el mismo trabajador. 
 
3.1.5. Salud e higiene en el trabajo  
3.1.5.1. Primeros auxilios 

El empresario designará al personal encargado de la adopción de las medidas necesarias en caso de 
accidente, con el fin de garantizar la prestación de los primeros auxilios y la evacuación del accidentado. 
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Se dispondrá, en un lugar visible de la obra y accesible a los operarios, un botiquín perfectamente equipado 
con material sanitario destinado a primeros auxilios. 

El contratista instalará rótulos con caracteres legibles hasta una distancia de 2 m, en el que se suministre a 
los trabajadores y participantes en la obra la información suficiente para establecer rápido contacto con el 
centro asistencial más próximo. 
 
3.1.5.2. Actuación en caso de accidente 

En caso de accidente se tomarán solamente las medidas indispensables hasta que llegue la asistencia 
médica, para que el accidentado pueda ser trasladado con rapidez y sin riesgo. En ningún caso se le 
moverá, excepto cuando sea imprescindible para su integridad. 

Se comprobarán sus signos vitales (consciencia, respiración, pulso y presión sanguínea), se le intentará 
tranquilizar, y se le cubrirá con una manta para mantener su temperatura corporal. 

No se le suministrará agua, bebidas o medicamento alguno y, en caso de hemorragia, se presionarán las 
heridas con gasas limpias. 

El empresario notificará el accidente por escrito a la autoridad laboral, conforme al procedimiento 
reglamentario. 
 
3.1.6. Documentación de obra  
3.1.6.1. Estudio Básico de Seguridad y Salud 

Es el documento elaborado por el técnico competente designado por el promotor, donde se precisan las 
normas de seguridad y salud aplicables a la obra, contemplando la identificación de los riesgos laborales 
que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas necesarias para ello. 

Incluye también las previsiones y las informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas 
condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores. 
 
3.1.6.2. Plan de seguridad y salud 

En aplicación del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud, cada contratista elaborará el 
correspondiente plan de seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y 
complementen las previsiones contenidas en el presente estudio básico, en función de su propio sistema de 
ejecución de la obra. En dicho plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas alternativas de 
prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, que no podrán implicar 
disminución de los niveles de protección previstos en este estudio básico. 

El coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra aprobará el plan de 
seguridad y salud antes del inicio de la misma. 

El plan de seguridad y salud podrá ser modificado por el contratista en función del proceso de ejecución de 
la obra, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir 
durante el desarrollo de la misma, siempre con la aprobación expresa del Coordinador de Seguridad y 
Salud y la Dirección Facultativa. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades en 
materia de prevención de las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los 
trabajadores, podrán presentar por escrito y de forma razonada, las sugerencias y alternativas que estimen 
oportunas. A tal efecto, el plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente de los 
mismos y de la Dirección Facultativa. 
 
3.1.6.3. Acta de aprobación del plan 

El plan de seguridad y salud elaborado por el contratista será aprobado por el Coordinador de Seguridad y 
Salud durante la ejecución de la obra, por la Dirección Facultativa o por la Administración en el caso de 
obras públicas, quien deberá emitir un acta de aprobación como documento acreditativo de dicha 
operación, visado por el Colegio Profesional correspondiente. 
 
3.1.6.4. Comunicación de apertura de centro de trabajo 

La comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente será previa al 
comienzo de los trabajos y se presentará únicamente por los empresarios que tengan la consideración de 
contratistas. 

La comunicación contendrá los datos de la empresa, del centro de trabajo y de producción y/o 
almacenamiento del centro de trabajo. Deberá incluir, además, el plan de seguridad y salud. 
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3.1.6.5. Libro de incidencias 

Con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud, en cada centro de trabajo existirá un libro 
de incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado a tal efecto. 

Será facilitado por el colegio profesional que vise el acta de aprobación del plan o la oficina de supervisión 
de proyectos u órgano equivalente cuando se trate de obras de las administraciones públicas. 

El libro de incidencias deberá mantenerse siempre en la obra, en poder del Coordinador de Seguridad y 
Salud durante la ejecución de la obra, teniendo acceso la Dirección Facultativa de la obra, los contratistas y 
subcontratistas y los trabajadores autónomos, así como las personas u órganos con responsabilidades en 
materia de prevención en las empresas intervinientes en la obra, los representantes de los trabajadores y 
los técnicos de los órganos especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las 
administraciones públicas competentes, quienes podrán hacer anotaciones en el mismo. 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, deberá notificar al contratista 
afectado y a los representantes de los trabajadores de éste, sobre las anotaciones efectuadas en el libro de 
incidencias. 

Cuando las anotaciones se refieran a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones 
anteriores, se remitirá una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en el plazo de veinticuatro 
horas. En todo caso, deberá especificarse si la anotación se trata de una nueva observación o supone una 
reiteración de una advertencia u observación anterior. 
 
3.1.6.6. Libro de órdenes 

En la obra existirá un libro de órdenes y asistencias, en el que la Dirección Facultativa reseñará las 
incidencias, órdenes y asistencias que se produzcan en el desarrollo de la obra. 

Las anotaciones así expuestas tienen rango de órdenes o comentarios necesarios de ejecución de obra y, 
en consecuencia, serán respetadas por el contratista de la obra. 
 
3.1.6.7. Libro de visitas 

El libro de visitas deberá estar en obra, a disposición permanente de la Inspección de Trabajo y Seguridad 
Social. 

El primer libro lo habilitará el Jefe de la Inspección de la provincia en que se encuentre la obra. Para 
habilitar el segundo o los siguientes, será necesario presentar el anterior. En caso de pérdida o destrucción, 
el representante legal de la empresa deberá justificar por escrito los motivos y las pruebas. Una vez 
agotado un libro, se conservará durante 5 años, contados desde la última diligencia. 
 
3.1.6.8. Libro de subcontratación 

El contratista deberá disponer de un libro de subcontratación, que permanecerá en todo momento en la 
obra, reflejando por orden cronológico desde el comienzo de los trabajos, todas y cada una de las 
subcontrataciones realizadas en una determinada obra con empresas subcontratistas y trabajadores 
autónomos. 

Al libro de subcontratación tendrán acceso el promotor, la Dirección Facultativa, el Coordinador de 
Seguridad y Salud en fase de ejecución de la obra, las empresas y trabajadores autónomos intervinientes 
en la obra, los técnicos de prevención, los delegados de prevención, la autoridad laboral y los 
representantes de los trabajadores de las diferentes empresas que intervengan en la ejecución de la obra. 
 
3.1.7. Disposiciones Económicas 

El marco de relaciones económicas para el abono y recepción de la obra, se fija en el pliego de condiciones 
del proyecto o en el correspondiente contrato de obra entre el promotor y el contratista, debiendo contener 
al menos los puntos siguientes: 

  Fianzas 
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  De los precios 
  Precio básico 

  Precio unitario 

  Presupuesto de Ejecución Material (PEM) 

  Precios contradictorios 

  Reclamación de aumento de precios 

  Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios 

  De la revisión de los precios contratados 

  Acopio de materiales 

  Obras por administración 

  Valoración y abono de los trabajos 
  Indemnizaciones Mutuas 
  Retenciones en concepto de garantía 
  Plazos de ejecución y plan de obra 
  Liquidación económica de las obras 
  Liquidación final de la obra 

 

3.2. Pliego de condiciones técnicas particulares  
3.2.1. Medios de protección colectiva 

Los medios de protección colectiva se colocarán según las especificaciones del plan de seguridad y salud 
antes de iniciar el trabajo en el que se requieran, no suponiendo un riesgo en sí mismos. 

Se repondrán siempre que estén deteriorados, al final del periodo de su vida útil, después de estar 
sometidos a solicitaciones límite, o cuando sus tolerancias sean superiores a las admitidas o aconsejadas 
por el fabricante. 

El mantenimiento será vigilado de forma periódica (cada semana) por el Delegado de Prevención. 
 
3.2.2. Medios de protección individual 

Dispondrán de marcado CE, que llevarán inscrito en el propio equipo, en el embalaje y en el folleto 
informativo. 

Serán ergonómicos y no causarán molestias innecesarias. Nunca supondrán un riesgo en sí mismos, ni 
perderán su seguridad de forma involuntaria. 

El fabricante los suministrará junto con un folleto informativo en el que aparecerán las instrucciones de uso 
y mantenimiento, nombre y dirección del fabricante, grado o clase de protección, accesorios que pueda 
llevar y características de las piezas de repuesto, límite de uso, plazo de vida útil y controles a los que se 
ha sometido. Estará redactado de forma comprensible y, en el caso de equipos de importación, traducidos 
a la lengua oficial. 

Serán suministrados gratuitamente por el empresario y se reemplazarán siempre que estén deteriorados, 
al final del periodo de su vida útil o después de estar sometidos a solicitaciones límite. 

Se utilizarán de forma personal y para los usos previstos por el fabricante, supervisando el mantenimiento 
el Delegado de Prevención. 
 
3.2.3. Instalaciones provisionales de salud y confort 

Los locales destinados a instalaciones provisionales de salud y confort tendrán una temperatura, 
iluminación, ventilación y condiciones de humedad adecuadas para su uso. Los revestimientos de los 
suelos, paredes y techos serán continuos, lisos e impermeables, acabados preferentemente con colores 
claros y con material que permita la limpieza con desinfectantes o antisépticos. 

El contratista mantendrá las instalaciones en perfectas condiciones sanitarias (limpieza diaria), estarán 
provistas de agua corriente fría y caliente y dotadas de los complementos necesarios para higiene personal, 
tales como jabón, toallas y recipientes de desechos. 
 
3.2.3.1. Vestuarios 

Serán de fácil acceso, estarán próximos al área de trabajo y tendrán asientos y taquillas independientes 
bajo llave, con espacio suficiente para guardar la ropa y el calzado. 
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Se dispondrá una superficie mínima de 2 m² por cada trabajador destinada a vestuario, con una altura 
mínima de 2,30 m. 

Cuando no se disponga de vestuarios, se habilitará una zona para dejar la ropa y los objetos personales 
bajo llave. 
 
3.2.3.2. Aseos y duchas 

Estarán junto a los vestuarios y dispondrán de instalación de agua fría y caliente, ubicando al menos una 
cuarta parte de los grifos en cabinas individuales con puerta con cierre interior. 

Las cabinas tendrán una superficie mínima de 2 m² y una altura mínima de 2,30 m. 

La dotación mínima prevista para los aseos será de: 

  1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen en la misma jornada 
  1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción 
  1 lavabo por cada retrete 
  1 urinario por cada 25 hombres o fracción 
  1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo 
  1 jabonera dosificadora por cada lavabo 
  1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria 
  1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro 

 
3.2.3.3. Retretes 

Serán de fácil acceso y estarán próximos al área de trabajo. Se ubicarán preferentemente en cabinas de 
dimensiones mínimas 1,2x1,0 m con altura de 2,30 m, sin visibilidad desde el exterior y provistas de 
percha y puerta con cierre interior. 

Dispondrán de ventilación al exterior, pudiendo no tener techo siempre que comuniquen con aseos o 
pasillos con ventilación exterior, evitando cualquier comunicación con comedores, cocinas, dormitorios o 
vestuarios. 

Tendrán descarga automática de agua corriente y en el caso de que no puedan conectarse a la red de 
alcantarillado se dispondrá de letrinas sanitarias o fosas sépticas. 
 
3.2.3.4. Comedor y cocina 

Los locales destinados a comedor y cocina estarán equipados con mesas, sillas de material lavable y vajilla, 
y dispondrán de calefacción en invierno. Quedarán separados de las áreas de trabajo y de cualquier fuente 
de contaminación ambiental. 

En el caso de que los trabajadores lleven su propia comida, dispondrán de calientaplatos, prohibiéndose 
fuera de los lugares previstos la preparación de la comida mediante fuego, brasas o barbacoas. 

La superficie destinada a la zona de comedor y cocina será como mínimo de 2 m² por cada operario que 
utilice dicha instalación. 

 

 

Marzo de 2020 

Eduardo Martín Puelles 
Arquitecto  
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1  APLICACIÓN DECRETO 112/2012 DEL GOBIERNO VASCO SOBRE LA 
PRODUCCIÓN Y GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y 
DEMOLICIÓN 

A continuación se desarrolla un Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición 
(RCDs) redactado para dar cumplimiento a las especificaciones del Art. 4.1. a). R. D. 105/2008, 
de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia y Decreto 112/2012 del Gobierno Vasco, por el 
que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 

El Adjudicatario de las obras de construcción del edificio se convertirá en Poseedor de RCDs, y 
quedará obligado a redactar un Plan de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición 
(RCDs), y presentarlo a la Propiedad. Este Plan de Gestión de RCDs deberá ser aprobado por la 
Dirección Facultativa y aceptado por la Propiedad.  

Los residuos que se generen procederán de  los sobrantes de los materiales de construcción 
empleados en las obras de ejecución de LA Ampliación del Aparcamiento de las Piscinas en el 
Cerro, en Abanto-Zierbena. 

En ausencia de datos más contrastados, pueden manejarse parámetros estimativos con fines 
estadísticos de 10 cm de altura de mezcla de residuos por m² construido, con una densidad tipo 
de 0,6 t/m³, resultando 126 t. 

S 
m² superficie 

construida 

V 
m3 volumen 

residuos (S x 0,1) 

d 
densidad tipo entre 

1,5 y 0,5 t/m3 

T  
toneladas de residuo 

 (v x d) 

 2100  210,00 0.6 126,00 

Una vez se obtiene el dato global de toneladas de RC por m² construido, se podría estimar el 
peso por tipología de residuos. 

Evaluación teórica del peso 
por tipología de RCD 

% en peso 
(valor estimado) 

T 
Toneladas de  

cada tipo de RCD 
(T total x %) 

RCD: Naturaleza no pétrea 

1. Asfalto (LER: 17 03 02) 14,00  17,64 

2. Madera (LER: 17 02 01) 1,50 1,89 

3. Metales (LER: 17 04  ) 1,00 1,26 

4. Papel (LER: 20 01 01) 0,5 0,63 

5. Plástico (LER: 17 02 03) 0,5 0,63 

6. Vidrio (LER: 17 02 02) 0,00 0,00 

7. Yeso (LER: 17 08 02) 0,00 0,00 

Total estimación  (t) 17,50 22,05 



 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.  
ABANTO ZIERBENA 

   

 

 

RCD: Naturaleza pétrea 

1. Arena, grava y otros áridos 
 (LER: 01 04 08 y 01 04 09) 

70,50 88,83 

2.Hormigón  
(LER: 17 01 01) 

8,00 10,08 

3. Ladrillos, azulejos y otros Cer.  
(LER: 17 01 02 y 17 01 03) 

1,00 1,26 

4. Piedra 
 (LER: 17 09 04) 

2,00 2,52 

Total estimación  (t)               81,5              102,69 

RCD: Potencialmente Peligrosos y otros 

1.Basura  
(LER: 20 02 01 y 20 03 01) 

0,50 0,63 

2. Pot. Peligrosos y otros (LER:) 0,50 0,63 

Total estimación  (t) 1,00 1,26 
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2  MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN LA OBRA OBJETO DEL 
PROYECTO. 
 

En el siguiente cuadro se señalan las medidas planteadas para la prevención de residuos en la 
obra objeto del Proyecto, medidas que deberán ser recogidas en el Plan de Gestión de RCDs:  

 

 
 
 
 
 
 

X Separación en origen de los residuos peligrosos contenidos en los RC 

 
X Reducción de envases y embalajes en los materiales de construcción  

 
 Aligeramiento de los envases  

 
Envases plegables: cajas de cartón, botellas… 

X Optimización de la carga en los palets 

 
Suministro a granel de productos 

 
Concentración de los productos 

X Utilización de materiales con mayor vida útil 

 
Instalación de caseta de almacenaje de productos sobrantes reutilizabes 

 Otros (indicar 
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3  OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN,  VALORACIÓN O ELIMINACIÓN A LA 
QUE SE DESTINARÁN LOS RESIDUOS QUE SE GENERARÁN EN LA OBRA.   
 
A continuación se señalan las operaciones planteadas de reutilización, valorización o eliminación 
de los residuos generados en la obra objeto del Proyecto, operaciones que deberán ser recogidas 
en el Plan de Gestión de RCDs:  
 

 

 

 

  OPERACIÓN PREVISTA 
REUTILIZACIÓN 
 No se prevé operación de reutilización alguna 
x Reutilización de tierras procedentes de la excavación  
x Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o en urbanización 
 Reutilización de materiales cerámicos  
 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio...  
 Reutilización de materiales metálicos  

 

Otros (indicar) 
 
 
 
 

VALORACIÓN 
 No se prevé operación alguna de valoración en obra 
 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía 
 Recuperación o regeneración de disolventes 
 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no disolventes 
 Reciclado y recuperación de metales o compuestos metálicos 
 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas 
 Regeneración de ácidos y bases 
 Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos. 
x Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la Decisión Comisión 96/350/CE. 

 

Otros (indicar) 
 
 
 
 

ELIMINACIÓN 

 No se prevé operación de eliminación alguna 
x Depósito en vertederos de residuos inertes 

x Depósito en vertederos de residuos no peligrosos 

 Depósito en vertederos de residuos peligrosos 

 
Otros (indicar) 
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4  MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS EN OBRA. 
 
En particular, deberán separarse en las siguientes fracciones, cuando, de forma individualizada 
para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la obra 
supere las siguientes cantidades: 
 
 

 
 

 Tipología de RC Cantidades mínimas para separar RC 

X Hormigón……………………..….:        10,08T 10 toneladas 

 Ladrillos, tejas, cerámicos…:          1,26 T 10 toneladas 

x Metal …………………………….…:        1,26 T en todos los casos 

x Madera ……………………..........:       1,89 T en todos los casos 

 Vidrio ………………………………:         0,00 T 0,25 toneladas 

x Plástico ……………………………:         0,63 T en todos los casos 

x Papel y cartón ………………..…:        0,63T  0,25 toneladas 

 Yeso de falsos techos, molduras y paneles:….. 0,00 T en todos los casos 

MEDIDAS DE SEPARACIÓN 

 Eliminación previa de elementos desmontables y / o peligrosos 

 Derribo separativo/ segregación en obra nueva (ej: pétreos, madera, metales, plásticos + cartón + envases, orgánicos, 
peligrosos) 

x Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y posterior tratamiento en planta 
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5.- PRESCRIPCIONES DEL PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS  
PARTICULARES DEL PROYECTO, EN RELACIÓN CON EL ALMACENAMIENTO,       
MANEJO, SEPARACIÓN Y, EN SU CASO, OTRAS OPERACIONES DE GESTIÓN DE 
LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN DENTRO DE LA OBRA.  
 

 

 
x 

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o inferiores a 1 metro cúbico, contenedores 
metálicos específicos con la ubicación y condicionado que establezcan las ordenanzas municipales.  
Dicho depósito en acopios, también deberá estar en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos. 

x El depósito temporal para RC valorizables (maderas, plásticos, chatarra,...), que se realice en contenedores o en acopios, se 
deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 

 
x 

En los contenedores, sacos industriales u otros elementos de contención, deberán figurar los datos del titular del contenedor, a 
través de adhesivos, placas, etc… 
Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, especialmente durante la noche, y contar con 
una banda de material reflectante.  

 
x 

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el depósito de 
residuos ajenos a la misma. 
Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos 
ajenos a las obras a la que prestan servicio.  

x En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación que se dedicarán a cada 
tipo de RC. 

 
 
x 

Se deberán atender los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condicionados de la licencia de obras), especialmente si 
obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o deposición.  
En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación económica de las condiciones en las que 
es viable esta operación.  
Y también, considerar las posibilidades reales de llevarla a cabo: que la obra o construcción lo permita y que se disponga de 
plantas de reciclaje / gestores adecuados.  
La Dirección de Obras será la responsable última de la decisión a tomar y su justificación ante las autoridades locales o 
autonómicas pertinentes. 

 
 
x 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RC, que el destino final (Planta de Reciclaje, Vertedero, Cantera, 
Incineradora, Centro de Reciclaje de Plásticos / Madera…) son centros con la autorización autonómica de la Consejería de Medio 
Ambiente. 
Se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicha Consejería, e inscritos en los registros correspondientes.  
Se realizará un estricto control documental, de modo que los transportistas y gestores de RC deberán aportar los vales de cada 
retirada y entrega en destino final. 
Para aquellos RC (tierras, pétreos, …) que sean reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar 
evidencia documental del destino final. 

 
x 

La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se hallen en una obra de derribo o se generen en 
una obra de nueva planta se regirá conforme a la legislación nacional vigente (Ley 10/1998, Real Decreto 833/88, R.D. 952/1997 y 
Orden MAM/304/2002), la legislación autonómica y los requisitos de las ordenanzas locales.  
Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, envases, lodos de fosas sépticas…), serán 
gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y autoridad municipales. 

 Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que 
se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. 
Punto17 06 05* (6), para considerar dichos residuos como peligrosos o como no peligrosos.  
En cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención 
y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., así como la legislación laboral de aplicación. 

x Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”. 

x Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y restos de madera para su 
adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o contenedores de escombros con componentes peligrosos. 

 Las tierras superficiales que puedan tener un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos degradados, será retirada y 
almacenada durante el menor tiempo posible, en caballones de altura no superior a 2 metros.  
Se evitará la humedad excesiva, la manipulación, y la contaminación con otros materiales.  

 Otros (indicar) 
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6.- VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE 
CONSTRUCCIÓN, QUE FORMARÁ PARTE DEL PRESUPUESTO DEL PROYECTO 
EN CAPÍTULO INDEPENDIENTE.  
  

 

% total del Presupuesto de obra (A + B) 1,93 % 

 
    B: Dichos costes dependerán en gran medida del modo de contratación y los precios finales conseguidos, 

con lo cual la mejor opción sería la ESTIMACIÓN de un % para el resto de costes de gestión, de 
carácter totalmente ORIENTATIVO (dependerá de cada caso en particular, y del tipo de 
proyecto: obra civil, obra nueva, rehabilitación, derribo…). Se incluirían aquí partidas tales 
como: alquileres y portes (de contenedores / recipientes); maquinaria y mano de obra (para 
separación selectiva de residuos, realización de zonas de lavado de canaletas….); medios auxiliares 
(sacas, bidones, estructura de residuos peligrosos….).  

 
 
 
 
 
 
 

Marzo de 2020 
Eduardo Martín Puelles 
Arquitecto  
 
 
 

A: ESTIMACIÓN DEL COSTE DE TRATAMIENTO DE LOS RC (cálculo fianza) 

Tipología RC 
Estimación 

(m3) 

Precio gestión en: 
Planta/ Vertedero / Cantera / Gestor 

(€/m3) 
Importe 

(€) 

% del 
Presupuesto 
de la Obra 

RC Naturaleza pétrea 171,15 m3 10,00 1711,50   € 1,12  % 

RC Naturaleza no pétrea 36,75 m3 25,00    918,75   € 0,60  % 
RC Potencialmente peligrosos 2,10 m3 80,00    168,00   €             0,11 % 

B: RESTO DE COSTES DE GESTIÓN 
% Presupuesto de Obra (otros costes)                0,1  % 
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INTRODUCCIÓN 
 
El Plan de Control se ha llevado a cabo de acuerdo a lo establecido en Código Técnico de la 
Edificación CTE y en el Decreto 209/2014 de 28 de Octubre del Gobierno Vasco, por el que se regula 
el Control de calidad en la construcción. Su objeto es garantizar la verificación y el cumplimiento de la 
normativa vigente, creando el mecanismo necesario para realizar el Control de Calidad que avale la 
idoneidad técnica de los materiales, unidades de obra e instalaciones empleadas en la ejecución y su 
correcta puesta en obra, conforme a los documentos del proyecto. 
 
Para ello se ha extraído de los documentos del proyecto las características y requisitos que deben 
cumplir los materiales así como los datos necesarios para la elaboración del Plan que consta de los 
siguientes apartados: 
 
- INTRODUCCIÓN 
- NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
- CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
- ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 
- VALORACIÓN ECONOMICA 
- PLANIFICACIÓN DEL CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Para la realización de los ensayos, análisis y pruebas se contratará, con el conocimiento de la 
Dirección Facultativa, los servicios de un Laboratorio de Ensayos debidamente registrado y antes del 
comienzo de la obra se dará traslado del “Plan de Control de Calidad” a dicho Laboratorio con el fin 
de coordinar de manera eficaz el control de calidad. 
 
Una vez comenzada la obra la Dirección Facultativa elaborará  el Libro de Control de Calidad que 
contendrá los resultados de cada ensayo y la identificación del laboratorio que los ha realizado, así 
como la documentación derivada de las labores de dicho control. 
  
La Dirección Facultativa  establecerá y documentará los criterios a seguir en cuanto a la aceptación o 
no de materiales, unidades de obra o instalaciones, en el caso de resultados discordes con la calidad 
definida en el Proyecto, y en su caso cualquier cambio con respecto a lo recogido en el Plan de 
Control. 
 
Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por la 
Dirección de la ejecución de la obra en el colegio profesional correspondiente, o en su caso en la 
Administración Pública competente.  
 
El Certificado Final de Obra será el documento oficial garante de que la obra cumple con las 
especificaciones de calidad del Proyecto de Ejecución.  
 
Cuando de conformidad con lo establecido en el Real Decreto 1000/2010, de 5 de agosto, sobre 
visado colegial obligatorio, o normativa que lo sustituya, sea obligatorio el visado del Certificado Final 
de Obra, será requisito necesario para la expedición del citado visado la verificación del cumplimiento 
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de la obligación de depósito de la documentación obligatoria del seguimiento de la obra, incluido el 
Libro de Control de Calidad regulado en el artículo 12 del presente Decreto. 
 
 
 
 
 
NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
 
Se refiere a la normativa aplicable a cada producto, unidad de obra o instalación, según se 
establezca en cada caso y forme parte de este Proyecto de Ejecución. 
 
De acuerdo con el Proyecto de Ejecución la normativa aplicable es la siguiente: 
 
- CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN (CTE). 
 
 -Ahorro de energía (HE). 
 -Protección frente al ruido (HR). 
 -Salubridad (HS). 
 -Seguridad contra incendio (SI). 

-Seguridad de utilización y accesibilidad (SUA). 
 -Seguridad estructural (SE) 
  -acciones  
  -cimientos 
  -acero 
  -fábricas 
  -madera 
 
- INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL (EHE-08). 
 
- NORMA DE CONSTRUCCIÓN SISMORESISTENTE (NCSE). 
 
- INSTRUCCIÓN PARA LA RECEPCION DE CEMENTOS (RC-08). 
 
- REGLAMENTO  TÉCNICO  DE  DISTRIBUCIÓN  Y  UTILIACIÓN DE COMBUSTIBLES GASEOSOS Y SUS 

INSTRUCCIONES TÉCNICAS COMPLEMENTARIAS ICG 01 a 11  (GAS).   
 
- REGLAMENTO DE APARATOS A PRESIÓN (RAP). 
 
- REGLAMENTO DE SEGURIDAD PARA PLANTAS E INSTALACIONES DE FRÍO       INDUSTRIAL (RIF). 
 
- REGLAMENTO DE INSTALACONES TÉRMICAS EN LOS EDIFICIOS (RITE). 
 
- REGLAMENTO ELECTROTÉCNICO DE BAJA TENSIÓN (REBT). 
 
- DISPOSICIONES DE APLICACIÓN DE LA DIRECTIVA 95/16/CE SOBRE ASCENSORES (RAEM). 
 
- REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOSN (RIPCI). 
 
- REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES (RSCIEI). 
 
- CLASIFICACIÓN DE PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS POR SUS 

PROPIEDADES DE REACCIÓN Y RESISTENCIA FRENTE AL FUEGO. 
 
- REGLAMENTO GENEREAL DE POLICÍA DE ESPECTÁCULOS Y ACTIVIDADES RECREATIVAS (RGPEAR). 
 
- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS GENERALES PARA OBRAS DE CARRETERAS Y PUENTES (PG-3/75). 
 
- INSTRUCCIÓN SOBRE SECCIONES DE FIRMES EN AUTOVÍAS (ANEXOS) S/ORDEN MINISTERIAL DE 31 DE JULIO 

DE 1.986. 
 
- ORDEN CIRCULAR 5/2001 SOBRE RIEGOS AUXILIARES, MEZCLAS BITUMINOSAS Y PAVIMENTOS DE 

HORMIGON. (DIRECCION GENERAL DE CARRETERAS) 
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- NORMAS UNE PARA EL CUMPLIMIENTO DE LA METODOLOGÍA DE LOS ENSAYOS A REALIZAR SOBRE LOS 

DIVERSOS MATERIALES. 
 
- NORMAS NLT DE LA DIRECCIÓN  GENERAL DE CARRETERAS. 
 
- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES DEL PROYECTO DE EJECUCION. 
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CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
 
Se recogen en este apartado las exigencias básicas de calidad que deben cumplir los edificios, 
incluidas sus instalaciones, para satisfacer los requisitos básicos de seguridad y habitabilidad, en 
desarrollo de lo previsto en la disposición adicional segunda de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, 
de Ordenación de la Edificación. 
 
El CTE establece dichas exigencias básicas para cada uno de los requisitos básicos de “seguridad 
estructural”, “seguridad en caso de incendio”, “seguridad de utilización  y accesibilidad”, “higiene, 
salud y protección del medio ambiente”, “protección contra el ruido” y “ahorro de energía y 
aislamiento térmico”, establecidos en el artículo 3 de la LOE, y proporciona procedimientos que 
permiten acreditar su cumplimiento con suficientes garantías técnicas. 
 
1.- Conformidad con el CTE de los productos, equipos y materiales 
 
Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función 
de su uso previsto, se identificarán con la etiqueta del marcado CE y se acompañarán de la 
Declaración CE de Conformidad del fabricante o, en su caso, con la Declaración de Prestaciones, de 
conformidad con el Reglamento (UE) Nº 305/2011 de 9 de marzo de 2011, por el que se establecen 
condiciones armonizadas para la comercialización de productos de construcción, u otras Directivas 
europeas que les sean de aplicación. 
 
Estos productos podrán ostentar marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de 
calidad voluntarios que faciliten el cumplimiento de las exigencias del proyecto. 
 
Se considerarán conformes también los productos, equipos y sistemas innovadores que demuestren 
el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE referentes a los elementos constructivos en los 
que intervienen, mediante una evaluación técnica favorable de su idoneidad para el uso previsto, 
concedida por las entidades autorizadas para ello por las Administraciones Públicas competentes. 
 
2.- Condiciones del proyecto 
 
Contendrá las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas 
que se incorporen a las obras, así como sus condiciones de suministro, recepción y conservación, 
almacenamiento y manipulación, las garantías de calidad y el control de recepción que deba 
realizarse incluyendo el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y 
rechazo, y las acciones a adoptar y los criterios de uso, conservación y mantenimiento. Estas 
especificaciones se pueden hacer por referencia a pliegos generales que sean de aplicación, 
documentos reconocidos u otros que sean válidas a juicio del proyectista. 
 
Características técnicas de cada unidad de obra indicando su proceso de ejecución, normas de 
aplicación, condiciones previas que han de cumplirse antes de su realización, tolerancias admisibles, 
condiciones de terminación, conservación y mantenimiento, control de ejecución, ensayos y pruebas, 
garantías de calidad, criterios de aceptación y rechazo, criterios de medición y valoración de 
unidades, etc.  
 
Finalmente describirá las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse 
para comprobar las prestaciones finales del edificio. 
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3.- Condiciones en la ejecución de las obras 
 
Durante la construcción de las obras el Director de Obra y el Director de la Ejecución de la Obra 
realizarán, según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 
a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las 
obras. 
b) control de ejecución de la obra 
c) control de la obra terminada  
 
 
 3.1.- Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas 
 
El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 
equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros. 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad. 
c) el control mediante ensayos. 
 
   

3.2.- Control de ejecución de la obra 
 
Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad 
de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de 
los elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a 
realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las 
normas de buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa.  
 
 3.3.- Control de la obra terminada 
 
En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus 
instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que puedan 
establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el 
proyecto u ordenadas por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 
 
4.- Documentación del control de la obra 
 
El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los controles 
de la ejecución y de la obra terminada. Para ello: 
 
a) El Director de la Ejecución de la Obra recopilará la documentación del control realizado, 
verificando que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones; 
 
b) El Constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al Director de Obra y al 
Director de la Ejecución de la Obra la documentación de los productos anteriormente señalada así 
como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 
 
c) La documentación de calidad preparada por el Constructor sobre cada una de las unidades de 
obra podrá servir, si así lo autorizara el Director de la Ejecución de la Obra, como parte del control de 
calidad de la obra. 
 
Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el 
Director de la Ejecución de la Obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la 
Administración Publica competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones 
de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. 
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5.- Certificado final de obra 
 
En el Certificado Final de obra, el Director de la Ejecución de la Obra certificará haber dirigido la 
ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y la 
calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las 
normas de la buena construcción. 
 
El Director de la Obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de 
conformidad con el proyecto objeto de licencia y la documentación técnica que lo complementa, 
hallándose dispuesta para su adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y 
mantenimiento. 
 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
 
a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido 
durante la obra, haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia; y 
 
b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados. 
 
Control de Ejecución de la Estructura 
 
Según se indica en la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08) para el caso de la estructura de 
hormigón, en su Capítulo XVII, Control de la ejecución, se realizará según lo siguiente: 
 
El control de la ejecución, establecido como preceptivo por esta Instrucción, tiene por objeto 
comprobar que los procesos realizados durante la construcción de la estructura, se organizan y 
desarrollan de forma que la Dirección Facultativa pueda asumir su conformidad respecto al proyecto, 
de acuerdo con lo indicado en esta Instrucción. 
 
El Constructor elaborará el Plan de obra y el procedimiento de autocontrol de la ejecución de la 
estructura. Este último, contemplará las particularidades concretas de la obra, relativas a medios, 
procesos y actividades y se desarrollará el seguimiento de la ejecución de manera que permita a la 
Dirección Facultativa comprobar la conformidad con las especificaciones del proyecto y lo 
establecido en esta Instrucción. Para ello, los resultados de todas las comprobaciones realizadas 
serán documentados por el Constructor, en los registros de autocontrol. Además, efectuará una 
gestión de los acopios que le permita mantener y justificar la trazabilidad de las partidas y remesas 
recibidas en la obra, de acuerdo con el nivel de control establecido por el proyecto para la estructura. 
 
La Dirección Facultativa, en representación de la Propiedad, tiene la obligación de efectuar el control 
de la ejecución, comprobando los registros del autocontrol del constructor y efectuando una serie de 
inspecciones puntuales, de acuerdo con lo establecido en esta Instrucción. Para ello, la Dirección 
Facultativa podrá contar con la asistencia técnica de una entidad de control de calidad. En su caso, la 
Dirección Facultativa podrá eximir de la realización de las inspecciones externas, para aquéllos 
procesos de la ejecución de la estructura que se encuentren en posesión de un distintivo de calidad 
oficialmente reconocido. 
 
Antes de iniciar la ejecución de la estructura, la Dirección Facultativa, deberá aprobar el Programa de 
control, que desarrolla el Plan de control definido en el proyecto, teniendo en cuenta el Plan de obra 
presentado por el Constructor para la ejecución de la estructura, así como, en su caso, los 
procedimientos de autocontrol de éste. 
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CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 
  
1. Condiciones generales de recepción de los productos 
 
1.1. Código Técnico de la Edificación 
 
Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de 
recepción en obra de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 
 
7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los 
productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control 
comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 
7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
 
7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los 
documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en 
su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, 
los siguientes documentos: 
a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, 
incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando 
sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas 
que afecten a los productos suministrados. 
 
7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que 
aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su 
caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 
b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de 
sus características técnicas. 
2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la 
aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 
 
7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en 
determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la 
reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección 
facultativa. 
2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto 
o indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los 
criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 
 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir 
en la recepción de los productos en función de que estén afectados o no por el Reglamento de 
Productos de la Construcción 35/2011 (RPC), del Consejo de las Comunidades Europeas. 
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El Reglamento de Productos de la Construcción 35/2011 (RPC), regula las condiciones que estos 
productos deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio 
europeo de acuerdo con el mencionado Reglamento.  
 
 
1.2. Productos afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 
 
Los productos de construcción relacionados en el RPC que disponen de norma UNE EN (para 
productos tradicionales) o Guía DEE (Documento de evaluación europeo, para el resto), y cuya 
comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en 
obra según el siguiente procedimiento: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos 
establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la 
documentación correspondiente al marcado CE: 
1. Deberá ostentar el marcado. El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos 
lugares: 
- sobre el producto, o 
- en una etiqueta adherida al producto, o 
- en el embalaje del producto, o 
- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o 
- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 
2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 
reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado 
del marcado CE. 
3. Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de 
conformidad o Declaración de Prestaciones cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la 
conformidad. 
Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 
- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación 
de la conformidad sea 3. 
- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos 
cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 
- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 
evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las 
características técnicas del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción 
mediante distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en 
cuestión. 
 
1.3. Productos no afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 
 
Si el producto no está afectado por la RPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra 
(excepto en el caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de 
equivalencia emitido por la Administración General del Estado) consiste en la verificación del 
cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto 
mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 
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a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado 
viene acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del 
apartado 1.1 anterior, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente. 
 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC 
(Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las 
entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción 
"Eduardo Torroja" (lETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Instituí de 
Tecnología de la Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso 
(DAU). 
 
c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo 
registrado o por ENAC. 
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1.4. Relación de documentos en la recepción de productos. Resumen 

Documentación 
de 
identificación  

-Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado  

Documentación 
de garantía y  
cumplimiento 
de 
características 
técnicas 
mínimas 

Productos con 
marcado CE  

Documentación necesaria  

-Etiquetado del marcado CE  

-Declaración de Prestaciones 

Productos con norma y con 
distintivo de calidad 

-Documentación acreditativa de posesión de distintivo 
de calidad  

Productos sin 
marcado CE  

-Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física (*)  
( Constancia  de  la totalidad de las características técnicas del producto) 

Productos con norma y con 
distintivo de calidad 

-Documentación acreditativa de posesión de distintivo 
de calidad  

Productos  
sin norma 

Evaluación técnica de la 
idoneidad mediante: 

-Documento de Idoneidad 
técnica DIT  

-Documento de adecuación al 
uso DAU  

Otros 
documentos 

-Certificados de ensayos realizados por un laboratorio  

 
(*) Cuando el producto ostente un distintivo de calidad, puede ser emitido por el organismo certificador 
 
 
1.5. Aceptación y rechazo 
 
Los resultados del control se entenderán que son conformes, y por tanto aceptables, cuando se 
cumplan los requisitos establecidos en el Proyecto de Ejecución, Código Técnico de la Edificación, 
demás normativa de obligado cumplimiento, así como lo especificado y declarado por los fabricantes 
o suministradores en la documentación que acompañará a productos, equipos y sistemas. 
 
La aceptación o rechazo de los materiales y unidades de obra se reflejará en el Libro de Control de 
Calidad. 
 
Cuando los resultados de ensayos, pruebas, análisis y demás controles realizados en obra no sean 
conformes a lo especificado en los documentos referidos en este apartado, la Dirección Facultativa 
establecerá y justificará las medidas correctoras oportunas. 
 

2. Relación de productos con marcado CE 
 
Se tendrán en cuenta la relación de productos con Marcado CE en vigor, publicada por la Dirección 
General de Industria, a través de la correspondiente Resolución donde se publican las referencias a 



 
 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.   
ABANTO ZIERBENA 

 
 
 
las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia 
y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 
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  ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 
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PCC  
ESTRUCTURAS DE 

HORMIGÓN 
 HORMIGON (EHE 08) 

 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-ZIERBENA - 
ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación de Hormigones 

Tipo Tipificación s/EHE Zona de empleo Nivel de garantía 
Modalidad de 

control 
Amasadas por 

Lote 

Armado 
HA25 SOLERA DE LAS ACERAS 

s/ apartado 5.1 
anejo 19 

Estadístico 1 

(1) Art. 86. 5. 4. 2.     (2) Art. 86. 5. 5.    (3) Atr. 86. 5. 6. 
 
Límites máximos para el establecimiento de los lotes de control (art. 86. 5. 4. 1) 

Límite superior (*) 

Tipo de elementos estructurales 

Elementos a compresión 
( Pilares, pilas, muros 

portantes, pilotes) 

Elementos a flexión (Vigas, 
forjados de hormigón, tableros de 

puente, muros de contención) 

Macizos (zapatas, 
encepados, estribos 
de puente, bloques) 

Volumen de hormigón 100 m3 100 m3 100 m3 

Tiempo de hormigonado 2 semanas 2 semanas 1 semana 

Superficie construida 500 m2 1000 m2 - 

Número de plantas 2 2 - 
(*) Distintivo de calidad s/ apartado 5.1 del Anejo 19: Valores de la tabla x 5 (max. 6 semanas) 
     Distintivo de calidad transitorio hasta 31/12/2010 s/ apartado 6 del Anejo 19: Valores de la tabla x 2 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref 
Ensayos de Control-

HORMIGON (EHE 08) 
Norma 

DBs de 
aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Resistencia a compresión UNE-EN 12390-3:2003 SE + EHE - 2008 Art. 86.5.EHE-2008  

2 
Ensayo de consistencia 
(cono de abrams) 

UNE-EN 12350-2:2006 SE + EHE - 2008 Art. 86.5.EHE-2008  

3 
Ensayo de consistencia 
(escurrimiento) 

UNE 83361:2007 SE + EHE-2008 Art. 86.5.EHE-2008  

 
 
Control de Recepción (ensayos y pruebas) 

Tipo Unidad de Obra 
Volumen 

(m3) 
Tiempo 

(semanas) 
Superficie (m2) 

Nº Plantas/ Dias 
Hormigonado 
/Amasadas 

Nº 
Lotes 

Nº Ensayos 

  1 

Armado2 
SOLERA DE LAS 

ACERAS 
        

TOTAL ENSAYOS A REALIZAR       
 
 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
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PCC  FABRICAS  BLOQUES DE HORMIGÓN 

 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-
ZIERBENA - ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

BLOQUES DE HORMIGÓN 
BORDILLO 
ACERA 

BORDILLO DE HORMIGÓN / 15 X 35 cm 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

BOR
DILL

O 
ACE
RA 

BLOQUES DE HORMIGÓN BORDILLO DE HORMIGÓN     

 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref Ensayos de Control Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Densidad aparente seca UNE EN 772-13:2001   1/1.000 m2 

2 
Dimensiones y tolerancias, 
configuración y aspecto 

UNE EN 771 UNE EN 
772 

  1/1.000 m2 

3 Absorción de agua UNE 41170:1989 Ex DB-HS-1  1/1.000 m2 

4 Succión de agua (Bloque Visto) UNE EN 772-11:2001 DB-HS-1  1/1.000 m2 

5 Densidad seca absoluta UNE EN 772-13:2001   1/1.000 m2 

6 Resistencia a compresión UNE EN 772-1:2002 DB-SE-F  1/1.000 m2 
 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
Elemento Constructivo / Producto / 

Instalación 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

     1 

2 3 4 5 6      

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS       

 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
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PCC  FABRICAS  MORTEROS 

 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-
ZIERBENA - ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

MORTEROS 
MORTERO 
DE 
AGARRE 

MORTERO DE AGARRE EN BALDOSA Y BORDILLOS / 2 a 7 cm 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

MOR
TER
O DE 
AGA
RRE 

MORTEROS 
MORTERO DE AGARRE EN 
BALDOSA Y BORDILLOS 

    

 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref Ensayos de Control Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Resistencia a compresión UNE EN 1015-11:2000 DB-SE-F  1/1.000 m2 

2 Consistencia en mesa de sacudidas 
UNE 83258:2005 ó 
UNE 83811:1992 Ex 

  1/1.000 m2 

3 Absorción de agua por capilaridad (1) UNE EN 1015-18:2003   1/1.000 m2 

4 Densidad aparente (1) UNE EN 1015-10:2000   1/1.000 m2 

5 Adherencia al soporte UNE EN 1015-12:2000   1/1.000 m2 

6 Eflorescencias (ladrillo + mortero) UNE 67029:1995 EX   1/1000 m2 
(1) Ensayos para monocapas e hidrófugos 
 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
Elemento Constructivo / Producto / 

Instalación 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

     1 

2 3 4 5 6      

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS       

 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
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PCC  
SALUBRIDAD Y 
URBANIZACIÓN 

 RED DE SANEAMIENTO 

 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-
ZIERBENA - ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación de la Instalación 

INSTALACIÓN TIPO DESCRIPCIÓN Y/O LOCALIZACIÓN 

RED EXTERIOR PLUVIALES 
Y RESIDUALES 

RED DE 
PLUVIALES 
PVC 

RED DE PLUVIALES DEL APARCAMIENTO / DIAMETROS DE 200 Y 250 
mm en PVC 

 
Niveles de Control 

Tipo Instalación Homolog./Certif. Ensayo/Pruebas 

    
 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref 
Ensayos de Control-RED INTERIOR DE 

EVACUACIÓN PLUVIALES Y RESIDUALES 
Norma 

DBs de 
aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Prueba de Estanqueidad (Aparatos)* DB-HS-5 DB-HS-5 TOTAL  

2 Prueba de Estanqueidad (Red Horizontal)* DB-HS-5 DB-HS-5 TOTAL  

3 Prueba de Estanqueidad (Arquet. y pozos)* DB-HS-5 DB-HS-5 TOTAL  

4 Prueba de Estanqueidad Total (Aire, agua o humo) * DB-HS-5 DB-HS-5 TOTAL  

Ref 
Ensayos de Control - RED EXTERIOR PLUVIALES Y 

RESIDUALES 
Norma 

DBs de 
aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Prueba de Estanqueidad  red  fecales o pluviales s/ PPTGTSP  10%  

2 Inspección con cámara de Televisión (1 jornada)    1/500 m 
* Pruebas con certificado del instalador 
** Ensayo complementario 
 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
RED INTERIOR DE EVACUACIÓN 

PLUVIALES Y RESIDUALES 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

   1 

2 3 4      

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS     
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
RED EXTERIOR PLUVIALES Y 

RESIDUALES 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

 1 

2      

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS   

 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
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PCC  SEG. DE UTILIZACIÓN  INSTALACIÓN ILUMINACIÓN 

 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-
ZIERBENA - ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación de la Instalación 

INSTALACIÓN TIPO DESCRIPCIÓN Y/O LOCALIZACIÓN 

ILUMINACIÓN EXTERIOR 
ILUMINACIÓN 
PEATONAL 

FAROLAS PEATONALES / DE 3,5 m a 4 M 

ILUMINACIÓN EXTERIOR 
LUMINARIAS 
APARCAMIENTO 

LUMINARIAS / DE 9 m DE ALTURA 

 
Niveles de Control 

Tipo Instalación Homolog./Certif. Ensayo/Pruebas 

    
 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref Ensayos de Control Norma DBs de aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Prueba de nivel de iluminación UNE 20460-6-61:03 DB-SU-4  1/ Instalación 

2 Prueba de nivel de uniformidad UNE 20460-6-61:03 DB-SU-4  1/ Instalación 

3 Resistencia de puesta a tierra UNE 20460-6-61:03 REBT  1/ Instalación 

4 
Pruebas finales de funcionamiento 
(Iluminación Gral.) 

UNE 20460-6-61:03 REBT TOTAL  

5 
Pruebas finales de funcionamiento 
(Emergencia) 

UNE 20062:1993 UNE 
23035-4:2003 

DB-SU-4 
DB-SI-3.7 

TOTAL  

6 Medida de intensidad luminosa UNE 20460-6-61:03 DB-SU-4  1/ Instalación 
 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
Elemento Constructivo / Producto / 

Instalación 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

     1 

2 3 4 5 6      

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS       

 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
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PCC  REVESTIMIENTOS  
BALDOSAS DE CEMENTO Y 

PAVIMENTOS IN-SITU 
 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-
ZIERBENA - ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

BALDOSAS DE CEMENTO Y 
PAVIMENTOS IN-SITU 

BALDOSA 
EN 
ACERAS 

BALDOSA DE CEMENTO / DE 33 X33 cm 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

BAL
DOS
A EN 
ACE
RAS 

BALDOSAS DE CEMENTO 
Y PAVIMENTOS IN-SITU 

BALDOSA DE CEMENTO     

 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref Ensayos de Control Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Resistencia a flexión UNE-EN 1339:04. Ap. F   1/ tipo 

2 Absorción de agua UNE-EN 1339:04. Ap. E   1/ tipo 

3 Absorción de agua y permeabilidad cara vista UNE-EN 13748:05   1/ tipo 

4 Resistencia al choque (impacto) UNE 127748:06   1/ tipo 

5 Resistencia al desgaste por abrasión UNE-EN 1339:04. Ap. G   1/ tipo 

6 Heladicidad UNE-EN 1339:04. Ap. D   1/ tipo 

7 Resistencia al deslizamiento / resbalamiento UNE-ENV 12633:03 DB-SU-1  1/ tipo 
 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
Elemento Constructivo / Producto / 

Instalación 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

      1 

2 3 4 5 6 7      

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS        

 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
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PCC  REVESTIMIENTOS  PINTURAS Y BARNICES 

 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-
ZIERBENA - ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

PINTURAS Y BARNICES 
PINTURA 
VIALES 

PINTURA SEÑALIZACIÓN HORIZONATAL / 10,15,20 cm 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

PINT
URA 
VIAL
ES 

PINTURAS Y BARNICES 
PINTURA SEÑALIZACIÓN 
HORIZONATAL 

    

 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref Ensayos de Control Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Sólidos a 105 ºC UNE-EN ISO 3251:03   1/ tipo 

2 Cenizas a 450 ºC UNE-EN ISO 3251:03   1/ tipo 

3 Contenido en pigmentos UNE-EN ISO 14680-1:07   1/ tipo 

4 
Resistencia al frote húmedo (p. 
plástica) 

UNE-EN ISO 11998:02   1/ tipo 

5 
Velocidad de transmisión del vapor 
de agua 

UNE-EN ISO 7783-2:99   1/ tipo 

6 Adherencia de película (pull-off) UNE-EN ISO 4624:03   3/ tipo 

7 
Adherencia al soporte (corte por 
enrejado) 

UNE-EN ISO 2409:96   3/ tipo 

8 Espesor de película (no destructivo) UNE-EN ISO 2808:00   3/ tipo 

9 
Resistencia 
deslizamiento/resbalamiento * 

UNE-ENV 12633:03 DB-SU-1  1/ tipo 

* Pinturas de señalización y pavimentos tratados con pinturas 
 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
Elemento Constructivo / Producto / 

Instalación 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

        1 

2 3 4 5 6 7 8 9      

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS          

 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
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PCC  FIRMES Y PAVIMENTOS  
ZAHORRAS (SUB-BASES 

CIMIENTOS SE-C) 
 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-
ZIERBENA - ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación del Producto 

TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES ESPESOR 

ZAHORRA 
SUB-
BASE 

ZAHORRA NATURAL 
ESPESOR 
DE 20 cm 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

ZAH
ORR

A 
SUB-
BAS

E 

ZAHORRAS ( SUB-BASES) 
CIMIENTOS SE-C 

ZAHORRA NATURAL     

 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref Ensayos de Control Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Granulometría UNE EN 933-1:1998   1/1.000 m3 

2 Límites Atterberg 
UNE 103103:1993 
UNE 103104:1994 

  1/5.000 m3 

3 Coeficiente de limpieza NLT172/86   1/5.000 m3 

4 Próctor modificado UNE103501:1994   1/5.000 m3 

5 Equivalente de arena UNE EN 933-8:2000   1/1.000 m3 

6 Coef. los ángeles UNE EN 1097-2:1999    1/20.000 m3 

7 Índice de lajas 
UNE EN 933-3:1997 UNE EN 
933-3/A1:2004 

  1/5.000 m3 

8 Partículas trituradas 
UNE EN 933-5:1999 UNE EN 
933-5/A1:2005 

  1/5.000 m3 

9 Densidad humedad  "in situ" ASTM D3017/D2922   7/3.500 m2 

10 Ensayo carga con placa NLT357/98   1/3.500 m2 
 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
Elemento Constructivo / Producto / 

Instalación 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

         1 

2 3 4 5 6 7 8 9 
1
0 

     

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS           

 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
 

 
 
  



 
 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.   
ABANTO ZIERBENA 

 
 
 

PCC  FIRMES Y PAVIMENTOS  
MEZCLAS BITUMINOSAS EN 

CALIENTE 
 

OBRA 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO, ABANTO-
ZIERBENA - ABANTO ZIERBENA 

 
Identificación del Producto 

TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES ESPESOR 

MEZCLA 
BITUMINOSA 
EN 
CALIENTE 

ASFALTO DE RODADURA 
8 cm DE 
ESPESOR 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

MEZ
CLA 
BITU
MIN
OSA 
EN 

CALI
ENT

E 

MEZCLAS BITUMINOSAS 
EN CALIENTE 

ASFALTO DE RODADURA     

 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref Ensayos de Control Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Preparación de probetas UNE EN 12697-30   1/3.500 m2 

2 Densidad aparente y máxima UNE EN 12697-6/5   1/3.500 m2 

3 Granul. del árido extraído UNE EN 12697-2:2003   1/3.500 m2 

4 Dosificación de ligante UNE EN 12697-1:2006   1/3.500 m2 

5 Contenido de huecos en mezcla UNE EN 12697-8   1/3.500 m2 

6 Pérdida por desgaste (PA) NLT352/86   1/3.500 m2 

7 Extracción de testigo en capa    5/3.500 m2 

8 Densidad-espesor de testigo NLT168/90   5/3.500 m2 

9 Permeabilidad (PA) NLT327/88   1/3.500 m2 

10 Macrotextura superficial NLT 335/87   5/3.500 m2 
Tipo de mezcla:    D=densa    S=semidensa    G=gruesa    PA=drenante 
 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tipo 
Elemento Constructivo / Producto / 

Instalación 
Medición Nº Lotes 

Ref.Ensayos 

         1 

2 3 4 5 6 7 8 9 
1
0 

     

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS           

 
 
Documentación:  
Se adjunta listado de Documentación al final del informe 

 
Observaciones:  
 

 
 
 



 
 
AMPLIACIÓN DEL APARCAMIENTO DE LAS PISCINAS EN EL CERRO.   
ABANTO ZIERBENA 
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